
HIGH
VISIBILITY

A range of clothing
for every situation

HAUTE
VISIBILITÉ

Une gamme de vêtements
adaptée à chaque situation 



Over the years, EURO PROTECTION has set up an organisation 
and management systems that allow it to offer its retail 
customers: 

  A wide range of "head to toe" protective equipment, consisting 
of more than 4,000 references, adapted to the specifics of 
certain professions and certain geographical areas.

  These are protection solutions that combine ergonomics, 
aesthetics, practicality and robustness at the right price and 
are safe. Its design teams are specialised within their product 
category. They have thus developed a detailed knowledge of 
users’ needs. They work in close collaboration with style and 
industrial design firms as well as world-renowned laboratories 
(CTC, IFTH, etc.).

  9nflinching support for the growth of their business, which 
can be translated into help with recommendations, support 
for their sales force, the organisation of their branches or their 
shelf space, if they have self-service notions.

  We provide flexibility and an optimised level of service for 
their deliveries thanks to our logistics organisation, proper 
manufacturing base, large stocks and automated order 
management processes.

By pursuing its strategy and deploying it to a growing number 
of countries, EURO PROTECTION aims to become one of the 
world leaders in the protection of people at work.

EURO PROTECTION is a major player in the Personal Protective 
Equipment (PPE) market worldwide. Our company has been 
active for more than 65 years, and it designs, manufactures 
and distributes a complete range of Personal Protective 
Equipment (PPE) that it sells under its 2 main brands, 
Coverguard® and Eurotechnique®.
;ith an international presence through its sales offices 
and local teams, our company pays particular attention to 
maintaining a human dimension and close proximity to its 
customers.

  More than 4 000 references  
in stock.
  2 Warehouses  
Lyon:  
16,000 m2 / 7.5 million items. 
Budapest: 
7000 m2 / 4.5 million items.

  6 logistics platforms.

 Created in 1953.
   10,000 customers in more 
than 70 countries worldwide.
   More than 350 employees 
located in 12 countries.
   A global presence: 
Abidjan, Algiers, Budapest, Hong Kong, 
Lyon, Manchester, Miami, Shanghai.

Au fil des ans, EURO PROTECTION a mis en place une 
organisation et des systèmes de gestion qui lui permettent 
d’offrir à ses clients distributeurs :

  Une large gamme d’équipements de protection de "la tête 
aux pieds", composée de plus de 4 000 références, adaptée 
aux spécificités de certains métiers et de certaines zones 
géographiques.

  Des solutions de protection qui associent ergonomie, 
esthétique, praticité et robustesse au juste prix et à la 
sécurité. Ses équipes de conception sont spécialisées 
par catégorie de produits. Elles ont ainsi développé une 
connaissance fine des besoins des utilisateurs. Elles 
travaillent en étroite collaboration avec des cabinets de 
style et de design industriel ainsi qu'avec des laboratoires 
mondialement connus (CTC, IFTH,..).  

    Un soutien sans faille à la croissance de leur activité 
qui se concrétise par une aide à la préconisation, 
l’accompagnement de leur force de vente, l’animation de 
leurs agences ou de leurs linéaires, s’ils ont des concepts 
de libre-service.

   Une flexibilité et un taux de service optimisés pour leurs 
livraisons grâce à notre organisation logistique, véritable 
outil industriel, des stocks importants et des processus 
automatisés de gestion des commandes.

En poursuivant sa stratégie et en la déployant sur un nombre 
toujours plus important de pays, EURO PROTECTION a 
pour ambition de devenir l’un des leaders mondiaux de la 
protection de l’Homme au travail.

EURO PROTECTION est un acteur majeur du marché des 
Equipements de Protection Individuelle (E.P.I.) dans 
le monde. Active depuis plus de 65 ans, notre société 
conçoit, fait fabriquer et distribue, une gamme complète 
d’Equipements de Protection Individuelle (E.P.I.) qu’elle 
diffuse sous ses 2 principales marques, Coverguard® et 
Eurotechnique®.
Présente à l’international au travers de ses implantations 
commerciales et de ses équipes locales, notre société 
porte toutefois une attention particulière à conserver 
une dimension humaine et une grande proximité avec ses 
clients.   

 Création en 1953.
  10 000 clients dans plus de 
70 pays à travers le monde.
   Plus de 350 collaborateurs 
implantés dans 12 pays.
   Une présence mondiale : 
Abidjan, Alger, Budapest, Hong-Kong, 
Lyon, Manchester, Miami, Shanghai.

  Plus de 4 000 références  
en stock.

  2 Entrepôts 
Lyon :  
16 000 m2 / 7,5 millions d'articles. 
Budapest :  
7 000 m2 / 4,5 millions d'articles.

   6 plateformes logistiques.
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La norme ISO 20471 spécifie les exigences que doivent respecter 
les vêtements à Haute Visibilité afin de signaler visuellement 
la présence de l’utilisateur, notamment dans des conditions 
dangereuses, de jour comme de nuit.
La visibilité de jour est assurée par les couleurs fluorescentes 
(jaune, orange ou rouge). Ces couleurs, qui semblent émettre une 
lumière propre, disposent d’une capacité à absorber l’énergie dans 
les zones proches de l’ultraviolet pour la transformer en lumière 
visible, les rendant ainsi beaucoup plus éclatantes que les couleurs 
standards.
La visibilité de nuit est assurée par les bandes rétro-réfléchissantes 
gris argenté dont les microbilles de verre ont la capacité de renvoyer 
tout rayon lumineux dans la direction de la source émettrice, comme 
par exemple les phares d’une voiture.

Standard ISO 20471 specifies the requirements for clothing to be 
High Visibility to visually signal the presence of the user, especially in 
dangerous conditions, day and night.
Day visibility is ensured by fluorescent colours (yellow, orange or red). 
These colours, which appear to emit their own light, have an ability to 
absorb energy in ranges close to ultraviolet to transform it into visible 
light, making them much brighter than standard colours.
Night visibility is ensured by silver-grey retro-reflective stripes whose 
glass microbeads have the ability to return any light beam in the 
direction of the transmitting source, such as the headlights of a car.

NORMES / STANDARDS

Classe 3 / Class 3
Niveau de visibilité le plus élevé

Highest level of visibility

Classe 2 / Class 2
Niveau de visibilité intermédiaire

Intermediate level of visibility

Classe 1 / Class 1
Niveau de visibilité le plus faible

Lowest level of visibility

0,80 m2 0,20 m2 0,�0 m2 0,�3 
m2

0,�4 
m2

0,�0 
m2

Selon les surfaces minimales des matières fluorescentes  et rétro-réfléchissantes   
la norme distingue trois classes (X) :

Depending on the minimum surface areas of fluorescent  and retro-reflective materials   
the standard distinguishes between three classes (X) :

ISO 20471:2013

La norme ISO 13688 spécifie les exigences générales en termes 
d’ergonomie, d’innocuité, de désignation des tailles, de vieillissement 
et de marquage des vêtements de protection. Elle ne peut être 
utilisée dans un processus de certification qu'en association avec 
d’autres normes plus spécifiques.

Standard ISO 13688 specifies the general requirements in terms 
of ergonomics, safety, description of sizes, ageing and marking of 
protective clothing. It can only be used in a certification process in 
conjunction with other more specific standards.

ISO 13688:2013

Notre gamme de vêtements Coverguard® Haute Visibilité 
répond aux exigences de performances spécifiées par les 
différentes normes européennes en vigueur dans le domaine de 
la Protection Individuelle.
Afin de satisfaire aux mieux vos besoins en matière de 
protection et de sécurité, outre le processus de certification, nos 
équipes ont mis en place, en partenariat avec l’Institut Français 
du Textile et de l’Habillement (IFTH), une démarche visant à 
tester nos vêtements dans les conditions les plus extrêmes.

Our Coverguard® High Visibility range of clothing meets the 
performance requirements specified by the various European 
standards in force in the field of personal protection.
In order to better meet your protection and safety requirements, in 
addition to the certification process, our teams have, in partnership 
with the French Institute of Textile and Clothing (IFTH), set up a 
process to test our clothes under the most extreme conditions.

HAUTE VISIBILITÉ
HIGH VISIBILITY

X
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La norme NF EN 1150 spécifie les exigences que doivent respecter 
les vêtements à Haute Visibilité destinés aux adultes et aux enfants 
dans le cadre d’un usage non professionnel, afin de signaler 
visuellement la présence de l’utilisateur de jour, quelles que soient les 
conditions de luminosité, comme de nuit dans la lumière des phares 
d’un véhicule, de projecteurs ou d’un éclairage urbain. La présente 
norme ne s'applique pas aux accessoires portés par les utilisateurs 
ou fixés aux vêtements. 

Standard NF EN 1150 specifies the requirements for clothing to be High 
Visibility intended for adults and children as part of non-professional 
usage, to visually signal the presence of the user by day, regardless of 
the light conditions, such as at night in the light from the headlights of 
a vehicle or street lighting. This standard does not apply to accessories 
worn by users or attached to clothing.

Un vêtement couvrant uniquement le torse (chasuble, gilet) ou 
couvrant le torse et les bras (veste, blouson, T-shirt, ŷ) doit au 
minimum avoir une bande rétro-réfléchissante Űceintureű, complétée 
soit par une seconde bande Űceintureű, soit par deux bandes Űbretellesű.
Si une manche empêche de distinguer une (deux) bande(s) du torse, 
la manche doit être entourée d’une (de deux) bande(s) Űbrassard(s)ű. 
Si c’est une manche longue, elle doit être entourée de deux bandes 
Űbrassardsű.
Un vêtement couvrant les jambes doit avoir au minimum deux 
bandes autour de chaque jambe.
Un vêtement de Classe 3 doit obligatoirement couvrir le torse  
et avoir des manches et�ou jambes longues munies de bandes  
rétro-réfléchissantes.
Au moins (�0 r �0) 	 de la surface minimale de matière de base 
visible doit se trouver à l’avant du vêtement.
Un essai sur la tenue des couleurs (fluorescente et sombre) au 
lavage, nettoyage à sec, blanchiment et�ou repassage et un autre sur 
la résistance à la vapeur d’eau sont également nécessaires pour la 
certification.

A garment only covering the torso (pinafore, vest) or covering the torso 
and arms (coat, jacket, T-shirt, etc.) must at least have a retro-reflective 
"belt" stripe, supplemented either by a second "belt" stripe, or by two 
"strap" stripes.
If a sleeve prevents one (or two) stripe(s) from being distinguished from 
the torso, the sleeve must be surrounded by one (or two) "armband" 
stripes.If it is a long sleeve, it must be surrounded by two "armband" 
stripes.
Clothing covering the legs must have at least two stripes around  
each leg.
Class 3 clothing must necessarily cover the torso and have sleeves and/
or long legs with retro-reflective stripes.
At least (50 ± 10)% of the minimum visible base material area shall be at 
the front of the garment.
A test on colour fastness (fluorescent and dark) for washing, dry 
cleaning, bleaching and/or ironing and another on water vapour 
resistance are also required for certification.

*  Passif : personne se trouvant sur la route ne prenant pas part et concentrée sur autre chose que la circulation, comme par exemple un ouvrier de la route ou une personne  
en situation d’urgence. 
Actif : personne se trouvant sur la route prenant part et concentrée sur la circulation, comme par exemple un cycliste ou un piéton se déplaɮant sur la route.

Vitesse du véhicule
Vehicle speed

> 60km/h ≤ 60km/h ≤ 30km/h ≤ 15km/h ≤ 60km/h

Type d’usager *
Type of user *

Passif
Passive

Passif
Passive

Passif
Passive

Passif
Passive

Actif
Active

Niveau de Risque
Risk level

Elevé
Raised

Elevé
Raised

Elevé
Raised

Modéré
Moderate

Modéré
Moderate

Classe du vêtement
Class of clothing

3 2 1 - -

*  Passive: person on the road not taking part and concentrating on something other than traffic, such as a road worker or a person in an emergency situation. 
Active: person on the road taking part and concentrating on the traffic, such as a cyclist or pedestrian moving on the road.

NF EN 1150:1999

Classe de vêtements recommandée en fonction du risque
Clothing class recommended according to risk
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INTEMPÉRIES
SEVERE WEATHER

La norme NF EN 343+A1 spécifie les exigences et les méthodes 
d’essais applicables aux matériaux et aux coutures des vêtements de 
protection contre les Intempéries, telles que les précipitations sous 
forme de pluie ou de neige, le brouillard et l’humidité du sol.

La norme distingue deux caractéristiques essentielles :

La résistance à la pénétration de l'eau ou étanchéité, 
également mesurée pour les coutures. Plus la classe (� à 3) 
est élevée, plus le vêtement est imperméable.

La résistance à la vapeur d’eau ou respirabilité, permettant 
d’évaluer la perméabilité d’un textile à la vapeur d'eau,  
c'est-à-dire sa capacité à évacuer la transpiration.  
Plus la classe (� à 3) est élevée, plus celui-ci est respirant.

Standard NF EN 343+A1 specifies the requirements and test methods 
applicable to the materials and seams of protective clothing against 
severe weather, such as precipitation in the form of rain or snow, fog and 
ground moisture.

The standard distinguishes two essential characteristics:

Resistance to the penetration of water or sealing, also measured 
for seams.The higher the class (1 to 3), the more waterproof the 
garment.

Resistance to water vapour or breathability, to evaluate the 
permeability of a textile to water vapour, i.e. its ability to evacuate 
perspiration.The higher the class (1 to 3), the more breathable  
it is.

La norme NF EN 14058 spécifie les exigences et les méthodes 
d’essais relatives aux performances des vêtements de protection 
contre les effets d’environnements Frais à des températures 
supérieures à - 5°C, à savoir les basses températures, l’humidité et  
la vitesse de l’air.
La norme distingue la résistance thermique (Y1), la perméabilité 
à l’air (Y2), la résistance à la pénétration d’eau (Y3) et l’isolation 
thermique (Y4 et Y5). Seuls les deux premiers critères sont testés,  
les trois suivants l’étant dans le cadre d’autres normes en vigueur.

La résistance thermique (Rct) détermine si un vêtement 
conserve la chaleur. Plus la valeur est élevée, plus celui-ci 
est isolant et protège du froid. Les vêtements dont la 
résistance thermique est supérieure à 0,2� ms/�; sont 
destinés aux environnements +rand Froids (NF EN 342).

Thermal resistance (Rct) determines whether a garment retains 
heat.The higher the value, the more insulating it is and protects 
from the cold. Garments with thermal resistance greater than 
0.25 m²K/W are intended for cold environments (NF EN 342).

Air permeability (AP) determines whether a garment protects 
from the wind, by measuring the flow of air passing through its 
different layers, under a pressure of 100 Pa (Pascal).The lower the 
value, the less breathable the garment is and the more insulating 
it is.

Standard NF EN 14058 specifies requirements and test methods for  
the performance of protective clothing against cool environmental effects 
at temperatures above -5°C, namely low temperatures, damp and air 
velocity.
The standard distinguishes thermal resistance (Y1), air permeability (Y2), 
resistance to water penetration (Y3) and thermal insulation (Y4 and Y5).
Only the first two criteria are tested, the next three being in the context 
of other standards in force.

PROTECTION CONTRE LA PLUIE / RAIN PROTECTION

PROTECTION TEMPS FRAIS Températures supérieures à -5°C
PROTECTION FROM MODERATELY COLD WEATHER Temperatures above -5°C

Résistance Thermique (m²K/W)
Thermal resistance (m²K/W)

Classe
Class

0.06 ≤ Rct < 0.12 1

0.12 ≤ Rct < 0.18 2

0.18 ≤ Rct < 0.25 3

Perméabilité à l’air (mm/s)
Air permeability (mm/s)

Classe
Class

100 < AP 1

5 < AP < 100 2

AP ≤ 5 3

NORMES / STANDARDS

NF EN 343+A1:2007

NF EN 14058:2017 

X

Y

X X

Y1 Y1

La perméabilité à l’air (AP) détermine si un vêtement 
protège du vent, en mesurant le débit d’air passant à travers 
ses différentes couches, sous une pression de �00 Pa 
(Pascal). Plus la valeur est basse, moins le vêtement est 
perméable à l'air et plus il est isolant.

Y2 Y2

Y Y

Y1
Y2
Y3
Y4
Y5
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MULTIRISQUES
MULTI-RISKS

La norme NF EN 342 spécifie les exigences et les méthodes d’essais 
relatives aux performances des vêtements de protection contre 
les effets d’environnements Grands Froids à des températures 
inférieures ou égales à - 5°C, à savoir les basses températures, 
l’humidité et la vitesse de l’air.

La norme distingue trois caractéristiques essentielles :

La résistance thermique détermine si un vêtement conserve 
la chaleur en mesurant son isolation thermique (en m2/�;) 
sur un mannequin en mouvement (<��Icler) ou statique  
(<2�Icle). Plus la valeur est élevée, plus celui-ci est isolant  
et protège du froid.
La perméabilité à l’air détermine si un vêtement protège 
du vent, en mesurant le débit d’air passant à travers ses 
différentes couches, sous une pression de �00 Pa (Pascal). 
Plus la valeur est basse, moins le vêtement est perméable  
à l'air et plus il est isolant.
La résistance à la vapeur d’eau permet d’évaluer la 
perméabilité d’un textile à la vapeur d'eau, c'est-à-dire sa 
capacité à évacuer la transpiration. Plus la classe (� à 3) est 
élevée, plus le textile est respirant.

Standard NF EN 342 specifies requirements and test methods for the 
performance of protective clothing against very cold environmental 
effects at temperatures of -5°C and below, namely low temperatures, 
damp and air velocity. 

The standard distinguishes three essential characteristics:

Thermal resistance determines whether a garment retains heat 
by measuring its thermal insulation (in m2K/W) on a mannequin 
in motion (X1/Icler) or static (X2/Icle).The higher the value, the 
more insulating it is and protects from the cold. 

Air permeability determines whether a garment protects from the 
wind, by measuring the flow of air passing through its different 
layers, under a pressure of 100 Pa (Pascal).The lower the value, 
the less breathable the garment is and the more insulating it is. 

Resistance to water vapour is for evaluating the permeability of a 
textile to water vapour, i.e. its ability to evacuate perspiration.The 
higher the class (1 to 3), the more breathable the textile is.

Standard ISO 11612 specifies the performance 
requirements of soft body protection clothing 
against brief contact with heat and/or flames, 
especially during welding.

La norme ISO 11611 spécifie les exigences 
de sécurité minimales des vêtements de 
protection contre les projections et la 
chaleur radiante, notamment dans le cadre 
d’opérations de soudure. 

La norme IEC 61482-2 spécifie les 
exigences de performance des vêtements 
de protection contre les dangers 
thermiques d’un arc électrique.

Standard IEC 61482-2 specifies the 
performance requirements of protective 
clothing against the thermal hazards of an 
electric arc.

La norme EN 13034 spécifie les 
exigences de performance des vêtements 
de protection en cas d’exposition à 
d’éventuels risques chimiques liquides 
lors de légères pulvérisations ou 
éclabousssures.

Standard EN 13034 specifies the 
performance requirements for protective 
clothing in the event of exposure to potential 
liquid chemical risks during light spraying or 
splashing.

La norme EN 1149-5 spécifie les exigences 
relatives aux vêtements de protection à 
dissipation de charges électrostatiques 
et réduction du risque de formation 
d’étincelles, utilisés en complément d’un 
système de mise à la terre.

Standard EN 1149-5 specifies the 
requirements for protective clothing against 
the dissipation of electrostatic charges and 
reducing the risk of spark formation, used in 
addition to a grounding system.

La norme EN 14404 spécifie les exigences 
relatives à la protection des genoux pour 
toutes les activités professionnelles qui 
nécessitent de travailler à genoux.

Standard EN 14404 specifies the 
requirements for the protection of the knees 
for all professional activities that require 
working on your knees.

La norme ISO 11612 spécifie les exigences 
de performance des vêtements souples de 
protection du corps contre des contacts brefs 
avec la chaleur et�ou les flammes, notamment 
pendant des opérations de soudure.

A : Propagation de flamme limitée (1 à 2)
B : Chaleur convective (1 à 3)
C : Chaleur radiante (1 à 4)
D : Projections d’aluminium en fusion (1 à 3) 
E : Projections de fer en fusion (1 à 3)
F : Chaleur de contact (1 à 3)

X : Classe du vêtement (1 à 2).

X: Class of clothing (1 to 2)

A: Limited flame spread (1 to 2)
B: Convective heat (1 to 3)
C: Radiant heat (1 to 4)
D: Projections of molten aluminum (1 to 3) 
E: Projections of molten iron (1 to 3)
F: Contact heat (1 to 3)

Type 6: One-piece or two-piece set.
Type PB6: Garment partially covering the body.

Standard ISO 11611 specifies the minimum 
safety requirements for protective clothing 
against projections and radiant heat, 
particularly in the context of welding. 

Type 6 : Combinaison une pièce ou ensemble 
deux pièces.

Type PB6 : Vêtement couvrant partiellement 
le corps.

PROTECTION GRAND FROID Températures inférieures ou égales à -5°C
PROTECTION FROM VERY COLD WEATHER Temperatures of -5°C and below

NF EN 342:2017

ISO 11612

EN 14404

ISO 11611

EN 13034

IEC 61482-2

EN 1149-5

X1
X2
Y
Z

A/B/C/D/E/F X

X X

Y Y

Y Y
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Les fi bres textiles entrant dans la composition des vêtements 
de la gamme Coverguard® Haute Visibilité se classent en deux 
catégories : Les Fibres Naturelles d’origine végétale comme le 
Coton et les Fibres Synthétiques ou polymères non cellulosiques 
créées chimiquement comme le Polyester, le Nylon ou 
l’Elasthanne.

LE POLYESTER / POLYESTER

The textile fi bres used in the composition of the clothes of the 
Coverguard® High Visibility range fall into two categories: Natural 
Fibres of plant origin such as Cotton and Synthetic Fibres, or chemically 
created non-cellulose polymers such as Polyester, Nylon or Elastane.

Fibre hydrophobe, le Polyester permet d'augmenter la vitesse 
de séchage. Elle possède de bonnes résistances mécaniques 
à la traction et aux frottements. 
Le Polyester existe également en Microfi bres, fi bres légères et 
très fi nes aux propriétés étonnantes telles que la perméabilité 
à la vapeur d’eau, l’étanchéité ou un toucher spécifi que.  

TEXTILES

Afi n de satisfaire aux exigences de performances spécifi ées 
par les normes européennes en vigueur, nos équipes accordent 
un soin particulier à la sélection des textiles entrant dans la 
fabrication de nos Vêtements de Protection Individuelle dont ceux 
de notre gamme Coverguard® Haute Visibilité : tissus de couleurs 
fl uorescentes ou contrastées, matières rétro-réfl échissantes, 
doublures ou matelassages.
Nos vêtements Coverguard® Haute Visibilité ont pour objectif de 
permettre au porteur d'être vu tout en contribuant à lui maintenir 
un même niveau de confort quelles que soient les conditions 
climatiques : isolation, ventilation et évacuation de l’humidité.

Once transformed into thread, the textile fi bre is woven to 
form a Fabric or knitted to form a  mesh. 
The fi bre can be used alone or mixed with others, such as 
Cotton and Polyester.

In order to meet the performance requirements specifi ed by the 
European standards in force, our teams pay particular attention to 
the selection of textiles used in the manufacture of our Personal 
Protective Clothing, including those of our Coverguard® High Visibility 
range: fabrics of fl uorescent or contrasting colours, retro-refl ective 
materials, linings or quilting.
Our Coverguard® High Visibility clothing aims to allow the wearer to 
be seen while helping to maintain the same level of comfort whatever 
the climatic conditions: insulation, ventilation and evacuation of 
moisture.

LE COTON / COTTON

Fibre naturelle, le Coton procure douceur et confort. 
Il est doté d'un bon pouvoir absorbant, est facile à laver et à 
teindre.

A natural fi bre, Cotton provides softness and comfort. 
It has good absorbency, and is easy to wash and dye.

A hydrophobic fi bre, Polyester can increase the drying speed. 
It has good mechanical resistance against traction and 
friction. 
Polyester also exists as a microfi bre, light and very fi ne fi bres 
with amazing properties such as permeability to water vapour, 
watertightness or a specifi c feel.  

LE NYLON / NYLON

La fi bre Nylon est reconnue pour ses excellentes propriété 
de résistance à l'abrasion. Elle est par conséquent souvent 
préconisée pour toutes les couches extérieures des 
vêtements.

Nylon fi bre is recognised for its excellent abrasion resistance 
properties. It is therefore often recommended for all outer layers 
of clothing.

L’ELASTHANNE / ELASTANE

Souvent utilisée en mélange avec d'autres fi bres, l'Elasthanne 
apporte une grande élasticité et une résistance à l'étirement 
de l'étoffe.

Often used in a mixture with other fi bres, Elastane brings high 
elasticity and a resistance to stretching of the material.

Une fois transformée en fi ls, la fi bre textile est tissée 
pour former un Tissu ou tricotée pour obtenir de la Maille. 
La fi bre peut être utilisée seule ou mélangée à d’autres, 
comme le Coton et le Polyester.

LES FIBRES
FIBRES
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LE SOFTSHELL
SOFTSHELL

LES TISSUS
FABRICS

L’OXFORD / OXFORD LE RIPSTOP / RIPSTOP LE TAFFETAS / TAFFETA 

Le tissu est le résultat de l’entrecroisement ou "armure" des fils 
dits de "chaîne", tendus dans le sens de la longueur sur le métier à 
tisser, et des fils dits de "trame" qui croisent perpendiculairement les 
précédents. Il existe trois armures de base : la Toile, le Sergé et le 
Satin. Toutes les autres armures sont dérivées d’une ou de plusieurs 
de celles-ci. Les tissus entrant dans la confection des vêtements 
de la gamme Coverguard® Haute Visibilité sont fabriqués selon une 
armure de type Toile ou dérivée.

The fabric is the result of crisscrossing or weaving threads called the 
warp, stretched lengthwise on the loom, and threads called the weft 
which cross the others perpendicularly. There are three basic weaves: 
Plain, Twill and Satin. All other weaves are derived from one or more 
of these. The fabrics used for making clothes in the Coverguard® High 
Visibility range are made in a type of Plain weave or a derivative.

  L’Oxford est un tissu fabriqué avec 
une armure nattée. L'Oxford entrant dans 
la confection des vêtements Coverguard® 
sont conɮus à partir de fils de Polyester 
ou de Nylon. Dans la plupart des Oxfords, 
une garniture mœlleuse filée à grosse fibre 
est utilisée avec deux fois plus de fils de 
chaɵne afin d’obtenir un effet de tressage 
formant une minuscule quadrature, 
donnant au tissu un aspect pointillé et un 
toucher plus doux.

  Oxford is a fabric made with braided 
weave. Oxford weaves that are part of the 
Coverguard® range of clothing are made from 
Polyester or Nylon threads. In most Oxford 
weaves, a spun smooth lining made from 
coarse fibre is used with twice as many warp 
yarns to provide a tiny squaring effect, giving 
the fabric a dotted look and a softer feel.

  Le Ripstop entrant dans la confection 
des vêtements Coverguard® est réalisé en 
maillage de fils de Polyester plus ou moins 
épais. Lors du tissage, les fils de chaɵne et 
de trames de plus grands diamètres sont 
entrecroisés à intervalles réguliers aux 
côtés de fils plus fins. Ce type de maillage 
renforce la structure du tissu et permet 
d’éviter la propagation des déchirures lors 
d’un accroc.

  Ripstop forms part of the manufacture of 
Coverguard® clothing and is made of a knit of 
thicker and thinner Polyester threads. During 
weaving, warp and weft threads of larger 
diameters are intersected at regular intervals 
alongside thinner threads.This type of knit 
strengthens the structure of the fabric and 
prevents the spread of tears when snagged.

  Le Taffetas est fabriqué à partir de 
fils de Polyester selon une armure Toile 
tissée très serrée. Le Taffetas est un tissu 
au grain régulier, doux et cassant, avec des 
côtes très fines et un aspect lustré.
Le Pongé est un Taffetas léger, souple, 
lisse et légèrement brillant.

  Taffeta is made from Polyester threads 
using to a very tightly woven plain weave. 
Taffeta is a material with a regular grain that 
is soft and brittle, with very thin ribs and a 
lustrous appearance.
Pongee is a light taffeta which is supple, 
smooth and slightly shiny.

Une couche intérieure en Micro Polaire aidant à 
maintenir la température du corps tout en facilitant 
le transfert de la transpiration vers les couches 
extérieures.

Une membrane imperméable et respirante laminée 
qui aide à évacuer l'humidité tout en apportant un effet 
coupe-vent, aidant ainsi à retenir la chaleur.

Une couche extérieure déperlante composée de 
Polyester (�4	) et d’ɕlasthanne (�	) permettant à la 
pluie fine ou à la neige de ruisseler sur le tissu sans le 
mouiller.

Particulièrement confortable, le Softshell, par sa 
souplesse et son élasticité, facilite la 

liberté de mouvements.

1

2

3

Le Softshell 
est un assemblage de trois couches  

ayant chacune une fonction bien précise :

A microfleece inner layer helping to maintain body 
temperature while facilitating the transfer of perspiration to 
the outer layers.

A waterproof and breathable laminated membrane which 
helps to evacuate moisture while providing a windproof 
effect, helping to retain heat.

A water-repellent outer layer made of Polyester (94%) and 
Elastane (6%) allowing fine rain or snow to run off the fabric 
without wetting it.

Softshell is particularly comfortable througt its flexibility 
and its elasticity, and facilitates freedom of movement.

1

2

3

Softshell  
is an assembly of three layers each  

with a specific function:
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LE MATELASSAGE
QUILTING

LES MAILLES
KNITS

LE JERSEY 
Le Jersey est un tricot léger doté d’un côté plat et d’un côté texturé, 
fabriqué à partir de fils Polyester et�ou Coton. Il est principalement 
utilisé dans la fabrication des T-Shirts et des +ilets. 

LA MAILLE CÔTELÉE 
La maille côtelée possède l'apparence des lignes verticales. Les 
côtes peuvent être de n'importe quelle largeur. Elle est très élastique 
et conserve sa forme après étirement. La maille côtelée est utilisée 
pour certains T-Shirts, Polos, bas de blousons, poignets et encolures. 

LA MAILLE "BIRD EYE"
La maille "Bird Eye" est une maille ajourée se caractérisant par ses 
motifs en forme de petits losanges. Ce type de 1aille est utilisé 
notamment dans la fabrication de certains T-Shirts et Polos. 

LA MAILLE FILET
La maille Filet est un maille ajourée qui se caractérise par des 
espaces entre les fils. La maille Filet entrant dans la confection des 
vêtements Coverguard® est en Polyester. Elle est notamment utilisée 
pour accroɵtre la respirabilité de certains vêtements (doublures, 
empiècements sous les aisselles). 

LA POLAIRE 
La Polaire est une maille fine réalisée à partir de fibres Polyester. 
La fibre est d’abord tricotée puis grattée. +râce à ce procédé qui lui 
donne cet aspect doux et duveteux, la Polaire présente de nombreux 
avantages : isolation thermique, légèreté, respirabilité, résistance 
à l’usure, confort, résistance à la pénétration de l’eau et facilité 
d’entretien.

JERSEY 
Jersey is a lightweight knit with a flat side and a textured side, made from 
Polyester and/or Cotton yarn. It is mainly used in the manufacture of 
T-shirts and vests. 

RIBBED KNIT  
Ribbed knit has the appearance of vertical lines.The ribs can be of any 
width. It is very elastic and retains its shape after stretching. Ribbed knit 
is used for some T-shirts, polo shirts, jackets, cuffs and necks. 
 

BIRD'S EYE KNIT
Bird's eye knit is an openwork knit characterised by its patterns in the 
form of small diamonds.This type of knit is used in particular in the 
manufacture of certain T-shirts and polo shirts. 

"NET" MESH
A "net" mesh is perforated and is characterised by spaces between the 
threads. The net mesh used in the manufacture of Coverguard® clothing 
is Polyester. It is used in particular to increase the breathability of certain 
garments (linings, underarm inserts). 
 

FLEECE
Fleece is a fine knit made from Polyester fibres. The fibre is first 
knitted then scraped. It is this process which gives it its soft and fluffy 
appearance, and fleece has many advantages: thermal insulation, 
lightness, breathability, wear resistance, comfort, resistance to water 
penetration and ease of care.

TEXTILES 

POLYESTER WADDING
Polyester wadding consists of Polyester fibres glued together to create 
a mattress. It comes in several thicknesses and weights. It can triple a 
garment to prevent heat loss. To prevent it from moving, the fleece is 
attached to the fabric by a stitch made at equal and regular distances,  
in the form of diamonds or squares - this is "quilting".

LA OUATINE DE POLYESTER
La Ouatine de Polyester se compose de fibres de Polyester collées 
entre elles afin de créer un matelas. Elle se décline en plusieurs 
épaisseurs et grammages. Elle permet de tripler un vêtement 
afin d’éviter la perte de chaleur. Pour l'empêcher de bouger, la 
Ouatine est fixée au tissu par une surpiqure réalisée à distance 
égale et régulière, sous la forme de losanges ou de carrés, c’est le 
"matelassage".
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L’ENNOBLISSEMENT
FINISHING

Dernière étape de fabrication, l’Ennoblissement consiste à modifi er les propriétés brutes du Tissu ou de la 1aille : 
teinture, traitement anti-boulochage ou déperlant, enduction.
The last stage of manufacture, fi nishing, consists of modifying the raw properties of the Fabric or the Knit: dyeing, anti-pilling 
or water-repellent treatment, coating.

Il s’agit d’un traitement de fi nition qui 
empêche les fi bres Polyester de se séparer 
les unes des autres et de former des 
peluches sur la surface des Polaires, leur 
conférant ainsi une meilleure résistance au 
lavage et à l’usure.

This is a fi nishing treatment that prevents 
Polyester fi bres from separating from each 
other, forming fl uff on the surface of the 
Fleece thus giving them better resistance 
to washing and wear.

Il s’agit d’un traitement de fi nition 
permettant à des liquides (eau, huile ou 
salissures) de glisser sur le Tissu ou la 
1aille sans y pénétrer.

This is a fi nishing treatment allowing liquids 
(water, oil or dirt) to slide over the fabric or the 
knit without penetrating it.

L’Enduction consiste à recouvrir le Tissu 
ou la 1aille d’une couche protectrice, 
Polychlorure de Vinyle (PVC), Polyuréthane 
(PU), Silicone ou autre matière plastique, 
afi n d’en améliorer l’étanchéité, l’isolation 
thermique, la solidité à l’usage, la 
protection contre les taches et�ou la 
résistance aux frottements.

Coating consists of covering the Fabric 
or Mesh with a protective layer, Polyvinyl 
Chloride (PVC), polyurethane (PU), Silicone 
or other plastic material, in order to improve 
the sealing, thermal insulation, durability, 
protection against stains and/or resistance 
to friction.

Développée spécifi quement par nos équipes, la technologie Breathane® 
consiste en l’application d’une membrane en Polyuréthane imperméable et 
respirante sous le Tissu (Oxford, Ripstop). Cette technologie offre d’excellentes 
performances d’imperméabilité (mm*) et de respirabilité (g/m2/24h**) pour un 
meilleur confort de l’utilisateur.

Developed specifi cally by our teams, Breathane® technology consists of the application of a waterproof and breathable 
Polyurethane membrane under the Fabric (Oxford, Ripstop). This technology offers excellent waterproof performance (mm*) 
and breathability (g/m2/ 24 hrs**) for better user comfort.

LE TRAITEMENT 
ANTI-BOULOCHAGE

ANTI-PILLING
TREATMENT

LE TRAITEMENT 
DEPERLANT

WATER-REPELLENT
TREATMENT

L’ENDUCTION
COATING

* mm : unité de mesure de la résistance à l’eau d’un tissu, le nombre de "mm" équivalant à la hauteur en millimètres de la colonne d’eau.
** g/m2/24h : unité de mesure de la respirabilité d’un tissu, plus la valeur est élevée plus le tissu est respirant.

* mm: unit of measurement of the water resistance of a fabric, the number of "mm" equivalent to the height in millimeters of the water column.
** g/m2/24 hrs: unit of measurement of the breathability of a fabric, the higher the value, the more breathable the fabric.
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TEMPS FROID
COLD WEATHER
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PARKAS 4 EN 1 / 4 IN 1 PARKAS

KANATA 7KANY/7KANO

TAILLES
SIZES

40/42 44/46 48/50 52/54 56/58 60/62 64/66

S M L XL XXL XXXL 4XL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 7KANYS 7KANYM 7KANYL 7KANYXL 7KANYXXL 7KANYXXXL 7KANY4XL

ORANGE/MARINE
ORANGE/NAVY 7KANOS 7KANOM 7KANOL 7KANOXL 7KANOXXL 7KANOXXXL 7KANO4XL

AVANTAGES
  Protection thermique et imperméabilité élevées 
(doublure Polaire, capuche trois pans).

  Durée de vie prolongée (empiècements antisalissures).
  Large éventail de tailles (S au 4XL).
 Facilité de marquage (Parka et Veste).

BENEFITS
  High thermal protection and waterproofness 
(fl eece lining, three-piece hood).
  Extended life (anti-fouling panels).
  Wide range of sizes (S to 4XL).
 Easy labelling (Parka and Jacket). NOUVEAU

NEW

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

2

ISO 20471
Gilet / Vest

0.363 m²K/W
x.3.x

EN 342: 2017
Parka 4 en 1 / 4 in 1 Parka

3
1

3

ISO 20471
Parka 4 en 1 / 4 in 1 Parka
Parka / Parka
Veste amovible / Removable jacket

EN 343
Parka 4 en 1 / 4 in 1 Parka
Parka / Parka



17

PARKAS 4 EN 1 / 4 IN 1 PARKAS

KANATA 7KANY/7KANO

La Parka 4 en 1 KANATA se compose d’une Parka et d’une Veste Amovible transformable en Gilet après retrait des manches.  
La Veste Amovible se fixe à la Parka à l’aide du zip et de pattes d'accroche à pressions dans le col et aux poignets.
The Parka 4 in 1 KANATA consists of a Parka and a Removable Jacket which can be transformed into a Vest by removing the 
sleeves.The Removable Jacket is attached to the Parka with the central zip and snap tabs in the collar and cuffs.

40°  25 lavages possibles / 25 washes possible

VESTE AMOVIBLE / REMOVABLE JACKET

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

PARKA

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

  Col montant.
 Capuche fixe fluorescente, trois pans, dissimulée 

dans le col et ajustable à l’aide d’un cordon coulissant.
 Zip central double curseur, sous rabat fermé par 

scratchs, jusqu’en haut du col.
 Trois poches extérieures à rabat fermé par  

scratchs : deux “basses” et une “poitrine” à soufflet.

 Deux poches intérieures : Une "téléphone" à 
soufflet et rabat fermé par scratch / Une plaquée 
fermée par scratch.
 Bride de suspension à la base intérieure du col.
 Trappe d’accès marquage dans le bas de la 

doublure / Fermée par un zip.

 Extérieur : Polyester Oxford 300D enduit Polyuréthane 
jaune fluo/marine ou orange fluo/marine / Coutures 
étanchées.
 Doublure : Taffetas Polyester marine.
 Silhouettage : 8 bandes rétro-réfléchissantes 

cousues (100% Polyester) avec microbilles de verre, 
gris argenté : 2 “ceintures”, 2 “brassards”  
par manche et 2 “bretelles”.

  High collar.
 Fixed fluorescent three-piece hood concealed in the 

collar and adjustable with a drawstring.
 Central double slider zip, under flap closed by velcro, 

to the top of the collar.
 Three outside pockets with flap closed by velcro: two 

at hip and an pleated breast pocket.

 Two internal pockets: a gusseted "phone" pocket with 
flap closed with velcro / A patched pocket closed with 
velcro.
 Suspension band at the inner base of the collar.
 Label access at the bottom of the lining / Closed by 

a zip.

40°  25 lavages possibles / 25 washes possible

 Exterior: Oxford 300D Polyurethane-coated Polyester 
fluorescent yellow / navy or fluorescent orange / navy 
/ Taped seams.
 Lining: Navy Polyester taffeta.
 Outlining: 8 retro-reflective sewn stripes (100% 

Polyester) with glass microbeads, silver grey: 2 "belts", 
2 "armbands" per sleeve and 2 "shoulder straps".

 Manches amovibles fixées par un zip sous rabat  
/ Poignets en bord-côtes.
  Col montant.
 Zip central jusqu’en haut du col.
 Trois poches extérieures à rabat fermé par scratch : 

deux “basses” passepoilées et une “poitrine” à 
soufflet.

 Une poche intérieure “poitrine” plaquée fermée 
par scratch et dotée d’une étiquette d’identification 
individuelle.
 Bride de suspension à la base extérieure du col.
 Trappe d’accès marquage dans le bas de la 

doublure / Fermée par un zip.

 Removable sleeves fixed by a zip under flap / Rib 
cuffs.
  High collar.
 Central zip to the top of the collar.
 Three outside pockets with flap closed by velcro: two 

at hip and an pleated breast pocket.

 Inside breast pocket, patched closed with velcro and 
with an individual identification tag.
 Suspension band at the outer base of the collar.
 Label access at the bottom of the lining / Closed by 

a zip.

 Exterior: 300D Oxford Polyurethane-coated Polyester, 
yellow or fluorescent orange / Taped seams.
 Lining Vest and collar: Navy fleece 280 g/m2 100% 

Polyester / Sleeves: Polyester quilting (Taffeta and 
wadding).
 Outlining: 8 retro-reflective sewn stripes (100% 

Polyester) with glass microbeads, silver grey : 2 “belts”, 
2 “armbands”  per sleeves and 2 “shoulder straps”.

 Extérieur : Polyester Oxford 300D enduit Polyuréthane, 
jaune ou orange fluo / Coutures étanchées.
 Doublure Gilet et Col : Polaire marine 280 g/m2 

100% Polyester / Manches : Matelassage Polyester 
(Taffetas et Ouatine).
 Silhouettage : 8 bandes rétro-réfléchissantes 

cousues (100% Polyester) avec microbilles de verre, 
gris argenté : 2 “ceintures”, 2 “brassards”  
par manche et 2 “bretelles”.

3 5

4
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PARKAS 4 EN 1 / 4 IN 1 PARKAS

ROADWAY 7ROPY/7ROPO

AVANTAGES
  Protection thermique (doublure Polaire, manches 
matelassées).

  Confort (respirabilité de la maille Filet, douceur  
de la Polaire, cordon de serrage).

   Praticité (compatibilité avec la Veste ROADWAY 
7ROJO /7ROJY).

BENEFITS
  Thermal protection (fleece lining, padded sleeves).
  Comfort (net mesh breathability, fleece softness, 
drawstring).
   Convenience (compatibility with ROADWAY 7ROJO / 
7ROJY Jacket).

TAILLES
SIZES

44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

M L XL XXL XXXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 7ROPYM 7ROPYL 7ROPYXL 7ROPYXXL 7ROPYXXXL

ORANGE/MARINE
ORANGE/NAVY 7ROPOM 7ROPOL 7ROPOXL 7ROPOXXL 7ROPOXXXL

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

1.3.xxx

EN 14058
Parka 4 en 1 / 4 in 1 Parka

2

ISO 20471
Veste amovible / Removable jacket 

1

ISO 20471
Gilet / Vest

3

ISO 20471
Parka 4 en 1 / 4 in 1 Parka
Parka / Parka
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PARKAS 4 EN 1 / 4 IN 1 PARKAS

ROADWAY 7ROPY/7ROPO

La Parka 4 en 1 ROADWAY se compose d’une Parka et d’une Veste Amovible transformable en Gilet après retrait des manches. 
La Veste se fixe à la Parka à l’aide du zip central et de pattes d'accroche à pressions dans le col et aux poignets.
The Parka 4 in 1 ROADWAY consists of a Parka and a Removable Jacket which can be transformed into a Vest by removing the 
sleeves.The jacket is attached to the Parka with the central zip and snap tabs in the collar and cuffs.

40°  20 lavages possibles / 20 washes possible

 Manches à poignets réglables avec patte de 
serrage à scratch.
 Col montant.
 Capuche fixe marine, deux pans, dissimulée dans le 

col et ajustable à l’aide d’un cordon coulissant.
 Zip central sous rabat fermé par des pressions, 

jusqu’en haut du col.

 Deux poches extérieures "basses" passepoilées à 
rabat fermé par scratch.
 Cordon de serrage élastique intégré à la taille avec 

bloqueurs à chaque extrémité.
 Brides de suspension à la base extérieure et 

intérieure du col.
 Trappe d’accès marquage dans le bas de la 

doublure / Fermée par un zip.

 Extérieur : Polyester Oxford 300D enduit Polyuréthane 
jaune fluo/marine ou orange fluo/marine / Coutures 
étanchées.
 Doublure marine : Maille Filet pour le corps et 

Taffetas Polyester sur le bas de la parka et les 
manches.
 Silhouettage : 8 bandes rétro-réfléchissantes 

cousues (100% Polyester) avec microbilles de verre, 
gris argenté : 2 “ceintures”, 2 “brassards”  
par manche et 2 “bretelles”.

 Sleeves with adjustable cuffs with velcro closing tab.
 High collar.
 Fixed navy two-piece hood concealed in the collar 

and adjustable with a drawstring.
 Central zip under flap closed by pressure, to the top 

of the collar.
 Two outside pockets at hip, piped with flap closed 

by velcro.

 Built-in elastic drawstring at the waist with blockers 
at each end.
 Suspension bands at the outer and inner base of the 

collar.
 Label access at the bottom of the lining / Closed by 

a zip.

40°  20 lavages possibles / 20 washes possible

 Exterior: Oxford 300D Polyurethane-coated Polyester  
fluorescent yellow / navy or fluorescent orange / navy 
/ Taped seams.
 Navy lining: Net mesh for the body and Polyester 

taffeta on the bottom of the parka and the sleeves.
 Outlining: 8 retro-reflective sewn stripes (80% 

Polyester, 20% Cotton) with glass microbeads, silver 
grey: 2 "belts", 2 "armbands" per sleeve and  
2 "shoulder straps".

 Manches amovibles fixées par un zip sous rabat  
/ Poignets en bord-côtes.
  Col montant.
 Zip central jusqu’en haut du col.
 Deux poches basses extérieures "basses" 

passepoilées à rabat fermé par scratchs.

 Une poche intérieure “poitrine” plaquée fermée  
par scratch.
 Bride de suspension à la base extérieure du col.
 Trappe d’accès marquage dans le bas de la 

doublure / Fermée par un zip.

 Removable sleeves fixed by a zip under flap / Rib 
cuffs.
  High collar.
 Central zip to the top of the collar.
 Two outside hip pockets at hip, piped with flap closed 

by velcro.

 Inside breast pocket patched, closed with velcro.
 Suspension band at the outer base of the collar.
 Label access at the bottom of the lining / Closed by 

a zip.

 Exterior: 300D Oxford Polyurethane-coated Polyester, 
fluorescent orange or yellow / sealed seams
 Lining Vest and collar: Navy fleece 280 g/m2 (65% 

Polyester, 35% Cotton) / Sleeves quilted: Polyester 160 
g/m2 (Taffeta and Wadding).
 Outlining: 6 retro-reflective sewn stripes (20% 

Polyester) with glass microbeads, silver grey: 2 "belts", 
2 "armbands" per sleeve.

 Extérieur : Polyester Oxford 300D enduit Polyuréthane, 
jaune ou orange fluo / coutures étanchées
 Doublure Gilet et Col : Polaire marine 280 g/m2 

(65% Polyester, 35% Coton) / Manches matelassées : 
Polyester 160 g/m2 (Taffetas et Ouatine).
 Silhouettage : 6 bandes rétro-réfléchissantes 

cousues (80% Polyester, 20% Coton) avec microbilles 
de verre, gris argenté : 2 “ceintures” et 2 “brassards” 
par manche.

VESTE AMOVIBLE / REMOVABLE JACKET

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

PARKA 

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

2 2

4
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PARKAS 4 EN 1 / 4 IN 1 PARKAS

HI-WAY 70550/70560/70570/70580/70600

AVANTAGES
  Protection thermique et imperméabilité (doublure 
Polaire, protège-reins, zip central à rabat).

  Confort (respirabilité, coupe ¾).
  Flexibilité (compatibilité avec la Veste HI-WAY 
70520/70530, large éventail de couleurs).

BENEFITS
  Thermal protection and waterproofness (fl eece lining, 
kidney protection, central zip with fl ap).
  Comfort (breathability, ¾ cut).
  Flexibility (compatibility with HI-WAY Jacket 
70520/70530, wide range of colours).

2000 g/m2/24h

TAILLES
SIZES

40/42 44/46 48/50 52/54 56/58 60/62 64/66

S M L XL XXL XXXL 4XL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 70549 70550 70551 70552 70553 70554 70555

ORANGE/MARINE
ORANGE/NAVY 70559 70560 70561 70562 70563 70564 -

JAUNE/VERT
YELLOW/GREEN 70569 70570 70571 70572 70573 70574 -

ROUGE/NOIR
RED/BLACK 70579 70580 70581 70582 70583 70584 -

ROUGE/GRIS
RED/GREY 70599 70600 70601 70602 70603 70604 -

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

2

ISO 20471
Gilet / Vest

1.3.xxx

EN 14058
Parka 4 en 1 / 4 in 1 Parka

1
1

3

ISO 20471
Parka 4 en 1 / 4 in 1 Parka
Parka / Parka
Veste amovible / Removable jacket

EN 343
Parka 4 en 1 / 4 in 1 Parka
Parka / Parka
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PARKAS 4 EN 1 / 4 IN 1 PARKAS

HI-WAY 70550/70560/70570/70580/70600

La Parka 4 en 1 HI-WAY se compose d’une Parka et d’une Veste Amovible transformable en Gilet après retrait des manches. 
La Veste se fixe à la Parka à l’aide du zip central et de pattes d'accroche à pressions dans le col et aux poignets.
The Parka 4 in 1 HI-WAY consists of a Parka and a Removable Jacket which can be transformed into a Vest by removing the 
sleeves.The jacket is attached to the Parka with the central zip and snap tabs in the collar and cuffs.

40°  20 lavages possibles / 20 washes possible

VESTE AMOVIBLE / REMOVABLE JACKET

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

PARKA

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

  Col montant.
 Capuche fixe fluorescente, deux pans, dissimulée 

dans le col et ajustable à l’aide d’un cordon coulissant.
 Zip central double curseur, sous rabat fermé par 

des pressions, jusqu’en haut du col.
 Quatre poches extérieures : deux “basses” 

passepoilées à rabat fermé par scratchs / Une 
“poitrine” verticale et une “portefeuille” dissimulée 
sous le rabat central, toutes deux zippées sous rabat.

 Une poche intérieure “poitrine” plaquée fermée  
par scratch.
 Bride de suspension à la base intérieure du col.
 Trappe d’accès marquage dans le bas de la 

doublure / Fermée par un zip.

 Extérieur : Polyester Oxford 300D enduit Polyuréthane 
jaune fluo/marine, orange fluo/marine ou rouge  
fluo/marine / Coutures étanchées.
 Doublure : Taffetas Polyester jaune, orange ou 

rouge.
 Silhouettage : 8 bandes rétro-réfléchissantes 

cousues 3MTM ScotchliteTM (100% Polyester) avec 
microbilles de verre, gris argenté : 2 “ceintures”,  
2 “brassards” par manche et 2 “bretelles”.

 High collar.
 Fixed fluorescent two-piece hood concealed in the 

collar and adjustable with a drawstring.
 Central double slider zip, under flap closed by snaps, 

to the top of the collar.
 Four outside pockets: two hip pockets piped with 

flap closed by velcro / A vertical breast pocket and a 
wallet pocket hidden under the central flap, both zipped 
under flap.

 Inside breast patched pocket, closed with velcro.
 Suspension band at the inner base of the collar.
 Label access at the bottom of the lining / Closed by 

a zip.

40°  30 lavages possibles / 30 washes possible

 Exterior: Oxford 300D Polyurethane-coated Polyester  
fluorescent yellow / navy, fluorescent orange / navy or 
fluorescent red / navy / Taped seams.
 Lining: Polyester taffeta - yellow, orange or red.
 Outlining: 8 retro-reflective sewn stripes 3MTM 

ScotchliteTM (100% Polyester) with glass microbeads, 
silver grey: 2 "belts", 2 "armbands" per sleeve and 2 
"shoulder straps".

 Manches amovibles fixées par un zip sous rabat  
/ Poignets élastiqués.
  Col montant en Polaire noir.
 Zip central jusqu’en haut du col.
 Trois poches extérieures : deux “repose-mains“ 

latérales / Une “poitrine” verticale zippée sous rabat.

 Protège-reins : dos du gilet allongé.
 Ajustage par des élastiques intégrés de chaque 

côté de la taille.
 Bride de suspension à la base extérieure du col.
 Trappe d’accès marquage sur le côté de la doublure 

/ Fermée par un zip.

 Removable sleeves fixed by a zip under flap / Elastic  
cuffs.
  High collar in black fleece.
 Central zip to the top of the collar.
 Three outside pockets: two side hand pockets / A 

vertical breast pocket zipped under flap.

 Kidney protection: back of the vest longer.
 Adjustment by integrated elastics on each side of 

the waist.
 Suspension band at the outer base of the collar.
 Label access on the side of the lining / Closed by a 

zip.

 Exterior: Oxford 300D Polyurethane-coated Polyester 
yellow, orange or fluorescent red / Taped seams.
 Lining: Black fleece 100% Polyester, 280 g/m2.
 Outlining: 8 retro-reflective sewn stripes 3MTM 

ScotchliteTM (100% Polyester) with glass microbeads, 
silver grey: 2 "belts", 2 "armbands" per sleeve and 2 
"shoulder straps".

 Extérieur : Polyester Oxford 300D enduit Polyuréthane 
jaune, orange ou rouge fluo / Coutures étanchées.
 Doublure : Polaire 100% Polyester noir, 280 g/m2.
 Silhouettage : 8 bandes rétro-réfléchissantes 

cousues 3MTM ScotchliteTM (100% Polyester) avec 
microbilles de verre, gris argenté : 2 “ceintures”,  
2 “brassards” par manche et 2 “bretelles”.

2 5

3
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5000 mm
5000 g/m2/24h

PARKAS 4 EN 1 / 4 IN 1 PARKAS

AIRPORT 7AIFY/7AIFO

AVANTAGES
  Protection thermique accrue (doublure Polaire, 
manches matelassées, poignets en bord-côtes).

  Confort (respirabilité accrue).
  Adaptabilité (cordons de serrage Parka et Veste 
Amovible).

BENEFITS
  Increased thermal protection (fl eece lining, padded 
sleeves, ribbed cuffs).
  Comfort (increased breathability).
  Adaptability (Parka drawstrings and Removable Jacket).

TAILLES
SIZES

40/42 44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

S M L XL XXL XXXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 7AIFYS 7AIFYM 7AIFYL 7AIFYXL 7AIFYXXL 7AIFYXXXL

ORANGE/MARINE
ORANGE/NAVY 7AIFOS 7AIFOM 7AIFOL 7AIFOXL 7AIFOXXL -

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

2

ISO 20471
Veste amovible / Removable jacket  
Gilet / Vest

1
2

3

ISO 20471
Parka 4 en 1 / 4 in 1 Parka
Parka / Parka

EN 343
Parka 4 en 1 / 4 in 1 Parka
Parka / Parka

2.3.xxx

EN 14058
Parka 4 en 1 / 4 in 1 Parka
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PARKAS 4 EN 1 / 4 IN 1 PARKAS

AIRPORT 7AIFY/7AIFO

La Parka 4 en 1 AIRPORT se compose d’une Parka et d’une Veste Amovible transformable en Gilet après retrait des manches. 
La Veste se fixe à la Parka à l’aide du zip central et de pattes d'accroche à pressions dans le col et aux poignets.
The Parka 4 in 1 AIRPORT consists of a Parka and a Removable Jacket which can be transformed into a Vest by removing the sleeves.
The jacket is attached to the Parka with the central zip and snap tabs in the collar and cuffs.

40°  20 lavages possibles / 20 washes possible 

 Manches amovibles fixées par un zip sous rabat  
/ Poignets en bord-côtes.
  Col montant.
 Zip central jusqu’en haut du col.
 Deux poches extérieures “repose-main“ latérales 

zippées sous rabat.

 Cordon de serrage élastique intégré dans l’ourlet  
du bas avec bloqueurs latéraux.
 Bride de suspension à la base extérieure du col.

 Removable sleeves fixed by a zip under flap / Rib 
cuffs.
 High collar.
 Central zip to the top of the collar.
 Two side hand pockets zipped under the flap.

 Integrated elastic drawstring in the bottom hem with 
side blockers.
 Suspension band at the outer base of the collar.

 Exterior: 300D Oxford Polyurethane-coated Polyester, 
fluorescent orange or yellow / Taped seams
 Lining Vest: Navy fleece 280 g/m2 (100% Polyester) 

/ Sleeves quilted: Polyester 120 g/m2 (Taffeta and 
Wadding).
 Outlining: 8 retro-reflective sewn stripes (100% 

Polyester) with glass microbeads, silver grey: 2 "belts", 
2 "armbands" per sleeve and 2 "shoulder straps".

 Extérieur : Polyester Oxford 300D enduit Polyuréthane, 
jaune ou orange fluo / Coutures étanchées.
 Doublure Gilet : Polaire marine 280 g/m2 (100% 

Polyester) / Manches matelassées : Polyester  
120 g/m2 (Taffetas et Ouatine).
 Silhouettage : 8 bandes rétro-réfléchissantes 

cousues (100% Polyester) avec microbilles de verre, 
gris argenté : 2 “ceintures”, 2 “brassards”  
par manche et 2 “bretelles”.

VESTE AMOVIBLE / REMOVABLE JACKET

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Manches à poignets réglables avec patte de 
serrage à scratch.
 Col montant.
 Capuche fixe fluorescente, deux pans, dissimulée 

dans le col et ajustable à l’aide d’un cordon 
coulissant et avec bloqueurs.
 Zip central jusqu’en haut du col sous rabat fermé 

par scratchs jusqu'à la base du col.

 Trois poches extérieures : deux “basses“ 
passepoilées à rabat fermé par scratchs / Une 
“poitrine“ verticale zippée sous rabat.
 Cordon de serrage élastique intégré dans l’ourlet  

du bas avec bloqueurs frontaux.
 Bride de suspension à la base intérieure du col.
 Trappe d’accès marquage dans le bas de la 

doublure / Fermée par un zip.

 Extérieur : Polyester Oxford 300D enduit Polyuréthane 
jaune fluo/marine ou orange fluo/marine / Nylon 
Oxford 210D marine sur le bord intérieur du col 
/ Coutures étanchées.
 Doublure : Taffetas Polyester marine.
 Silhouettage : 8 bandes rétro-réfléchissantes 

cousues (100% Polyester) avec microbilles de verre, 
gris argenté : 2 “ceintures”, 2 “brassards”  
par manche et 2 “bretelles”.

 Sleeves with adjustable cuffs with velcro closing tab.
 High collar.
 Fixed fluorescent two-piece hood concealed in the 

collar and adjustable with a drawstring with blockers.
 Central zip up to the top of the collar under a flap 

closed by velcro to the base of the collar.

 Three outside pockets: two piped hip pockets with 
flap closed by velcro / A vertical breast pocket zipped 
under flap.
 Integrated elastic drawstring in the bottom hem with 

front blockers.
 Suspension band at the inner base of the collar.
 Label access at the bottom of the lining / Closed by 

a zip.

40°  20 lavages possibles / 20 washes possible 

 Exterior: Oxford 300D Polyurethane-coated Polyester 
fluorescent yellow / navy or fluorescent orange / navy 
/ 210D navy nylon on the inside edge of the collar / 
Taped seams.
 Lining: Navy Polyester taffeta.
 Outlining: 8 retro-reflective sewn stripes (100% 

Polyester) with glass microbeads, silver grey: 2 "belts", 
2 "armbands" per sleeve and 2 "shoulder straps".

PARKA

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

2 3

2
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PARKAS

KETA 7KETY/7KETO

AVANTAGES
  Protection thermique et imperméabilité élevées 
(matelassée, poignets coupe vent, capuche trois pans).

  Durée de vie prolongée (empiècements antisalissures).
  Confort (œillets de ventilation sous les bras).

BENEFITS
  High thermal protection and waterprofness (quilted, 
wind cuffs, three-part hood).
  Extended life (anti-fouling panels).
  Comfort (ventilation eyelets under the arms).

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

40°  25 lavages possibles / 25 washes possible

 Manches à poignets coupe-vent en bord-côtes.
 Œillets de ventilation sous les bras.
 Col montant.
 Capuche fixe fluorescente, trois pans, dissimulée 

dans le col et ajustable à l’aide d’un cordon.
 Zip central double curseur sous rabat fermé par 

scratchs, jusqu’en haut du col.

 Deux poches extérieures “basses” passepoilées à 
rabat fermé par scratchs.
 Deux poches intérieures “poitrine” : une à soufflet 

et rabat fermé par scratch / Une plaquée fermée 
par scratch, dotée d’une étiquette d’identification 
individuelle.
 Bride de suspension à la base intérieure du col.
 Trappe d’accès marquage dans le bas de la 

doublure / Fermée par un zip.

 Sleeves with ribbed wind cuffs.
 Ventilation eyelets under the arms.
 High collar.
 Fixed fluorescent three-piece hood concealed in the 

collar and adjustable with a drawstring.
 Central double slider zip, under flap closed by velcro, 

to the top of the collar.

 Two outside hip pockets piped with flap closed by 
velcro.
 Two inside breast pockets: one bellows with flap 

closed by velcro / A velcro-closed patched pocket, with 
an individual identification tag.
 Suspension band at the inner base of the collar.
 Label access at the bottom of the lining / Closed by 

a zip.

 Exterior: Oxford 300D Polyurethane-coated Polyester  
fluorescent yellow / navy or fluorescent orange / navy 
/ Taped seams.
 Quilted lining: Polyester 160 g/m2 (Taffeta and 

Wadding).
 Outlining: 8 retro-reflective sewn stripes (100% 

Polyester) with glass microbeads, silver grey: 2 "belts", 
2 "armbands" per sleeve and 2 "shoulder straps".

 Extérieur : Polyester Oxford 300D enduit Polyuréthane 
jaune fluo/marine ou orange fluo/marine / Coutures 
étanchées.
 Doublure matelassée : Polyester 160 g/m2 (Taffetas 

et Ouatine).
 Silhouettage : 8 bandes rétro-réfléchissantes 

cousues (100% Polyester) avec microbilles de verre, 
gris argenté : 2 “ceintures”, 2 “brassards”  
par manche et 2 “bretelles”.

NOUVEAU
NEW

TAILLES
SIZES

40/42 44/46 48/50 52/54 56/58 60/62 64/66

S M L XL XXL XXXL 4XL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 7KETYS 7KETYM 7KETYL 7KETYXL 7KETYXXL 7KETYXXXL 7KETY4XL

ORANGE/MARINE
ORANGE/NAVY 7KETOS 7KETOM 7KETOL 7KETOXL 7KETOXXL 7KETOXXXL 7KETO4XL

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

4

3

3

3
1

0.352 m² K/W
x.3.x

EN 342: 2017EN 343

ISO 20471
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PARKAS

ROADWAY 7ROAY/7ROAO

AVANTAGES
  Protection thermique élevée (matelassée, 
rabat central fermé par des pressions 
jusqu’en haut du col).

 Ergonomie (Parka courte).
 Facilité de marquage.

BENEFITS
  High thermal protection (quilted, central 
flap closed by snaps up to the top of  
the collar).
 Ergonomics (short Parka).
 Easy labelling.

TAILLES
SIZES

40/42 44/46 48/50 52/54 56/58

S M L XL XXL

JAUNE/MARINE - YELLOW/NAVY 7ROAYS 7ROAYM 7ROAYL 7ROAYXL 7ROAYXXL 

LS : JAUNE/MARINE - SS: YELLOW/NAVY P7ROAYS P7ROAYM P7ROAYL P7ROAYXL P7ROAYXXL

ORANGE/MARINE - ORANGE/NAVY 7ROAOS 7ROAOM 7ROAOL 7ROAOXL 7ROAOXXL

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

40°  20 lavages possibles / 20 washes possible

 Manches à poignets réglables avec patte de 
serrage à scratch.
 Col montant.
 Capuche fixe marine, deux pans, dissimulée dans le 

col et ajustable à l’aide d’un cordon.
 Zip central sous rabat fermé par des pressions, 

jusqu’en haut du col.

 Deux poches extérieures “basses” passepoilées à 
rabat.
 Une poche intérieure “poitrine” horizontale fermée 

par scratch.
 Bride de suspension à la base intérieure du col.
 Trappe d’accès marquage dans le bas de la 

doublure / Fermée par un zip.

 Sleeves with adjustable cuffs with velcro closing tab.
 High collar.
 Fixed navy two-piece hood concealed in the collar 

and adjustable with a drawstring.
 Central zip under flap closed by pressure, to the top 

of the collar.
 Two outside hip pockets piped with flap.

 Inside breast pocket - horizontal closed by velcro.
 Suspension band at the inner base of the collar.
 Label access at the bottom of the lining / Closed by 

a zip.

 Exterior: Oxford 300D Polyurethane-coated Polyester  
fluorescent yellow / navy or fluorescent orange / navy 
/ Taped seams.
 Quilted lining: Polyester 140 g/m2 (Taffeta and 

Wadding).
 Outlining: 8 retro-reflective sewn stripes (100% 

Polyester) with glass microbeads, silver grey: 2 "belts", 
2 "armbands" per sleeve and 2 "shoulder straps".

 Extérieur : Polyester Oxford 300D enduit Polyuréthane 
jaune fluo/marine ou orange fluo/marine / Coutures 
étanchées.
 Doublure matelassée : Polyester 140 g/m2  

(Taffetas et Ouatine).
 Silhouettage : 8 bandes rétro-réfléchissantes 

cousues (100% Polyester) avec microbilles de verre, 
gris argenté : 2 “ceintures”, 2 “brassards”  
par manche et 2 “bretelles”.

LS : LIBRE-SERVICE. Conditionné en sachet individuel brochable avec notice / SS: SELF SERVICE. Packaged in individual bag with instructions.

2

ISO 20471
Taille S
Size S

3

ISO 20471
Taille M et plus
Size M and above

0.4 m² K/W
x.2.x

EN 342

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

LS
SS4

2 3
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2000 g/m2/24h

PARKAS

HI-WAY 70450/70460

AVANTAGES
  Protection thermique accrue et imperméabilité 
(doublure matelassée, poignets coupe-vent).

  Confort (respirabilité).
  Praticité (nombreuses poches, zip central 
double curseur).

BENEFITS
  Increased thermal protection and waterproofness 
(quilted lining, windproof cuffs).
  Comfort (breathability).
  Convenience (many pockets, central zip with 
double slider).

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Manches à poignets coupe-vent en bord-côtes.
 Col montant.
 Capuche fixe fluorescente, deux pans, dissimulée 

dans le col et ajustable à l’aide d’un cordon.
 Zip central double curseur sous rabat fermé par 

des pressions, jusqu’en haut du col.

 Quatre poches extérieures : deux “basses” 
passepoilées à rabat fermé par scratchs / Une “poitrine” 
verticale zippée sous rabat / Une “portefeuille” 
zippée et dissimulée sous le rabat central.
 Une poche intérieure “poitrine” plaquée fermée par 

scratch.
 Bride de suspension à la base intérieure du col.
 Trappe d’accès marquage dans le bas de la 

doublure / Fermée par un zip.

 Sleeves with ribbed wind cuffs.
 High collar.
 Fixed fluorescent two-piece hood concealed in the 

collar and adjustable with a drawstring.
 Central double slider zip, under flap closed by snaps, 

to the top of the collar.

 Four outside pockets: two piped hip pockets with 
flap closed by velcro / A vertical breast pocket zipped 
under flap / A wallet pocket zipped and hidden under 
the central flap.
 Inside breast pocket patched, closed with velcro.
 Suspension band at the inner base of the collar.
 Label access at the bottom of the lining / Closed by 

a zip.

 Exterior: Oxford 300D Polyurethane-coated Polyester  
fluorescent yellow / navy or fluorescent orange / navy 
/ Taped seams.
 Quilted lining: Polyester 160 g/m2 fluorescent orange 

or yellow (Taffeta and Wadding).
 Outlining: 8 retro-reflective sewn stripes (80% 

Polyster, 20% Cotton) with glass microbeads, silver 
grey: 2 "belts", 2 "armbands" per sleeve and 2 
"shoulder straps".

 Extérieur : Polyester Oxford 300D enduit Polyuréthane 
jaune fluo/marine ou orange fluo/marine / Coutures 
étanchées.
 Doublure matelassée : Polyester 160 g/m2 jaune ou 

orange fluo (Taffetas et Ouatine).
 Silhouettage : 8 bandes rétro-réfléchissantes 

cousues (80% Polyester, 20% Coton) avec microbilles 
de verre, gris argenté : 2 “ceintures”, 2 “brassards”  
par manche et 2 “bretelles”.

 20 lavages possibles / 20 washes possible

TAILLES
SIZES

40/42 44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

S M L XL XXL XXXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 70449 70450 70451 70452 70453 70454

ORANGE/MARINE
ORANGE/NAVY 70459 70460 70461 70462 70463 -

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

3

1
1

2.3.xxx

EN 14058EN 343

ISO 20471

2

5
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3000 mm
3000 g/m2/24h

PARKAS

AIRPORT 7AIVY/7AIVO*

AVANTAGES
  Protection thermique élevée (doublure Polaire, 
manches matelassées, rabat central).

  Confort (respirabilité, imperméabilité).
  Résistance à la déchirure (Ripstop).

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Manches à poignets réglables avec patte de 
serrage à scratch.
 Col montant et rabat protège menton.
 Capuche fi xe marine, deux pans, dissimulée dans le 

col et ajustable à l’aide d’un cordon de serrage avec 
bloqueurs.
 Zip central sous rabat fermé par scratchs 

et 2 pressions, jusqu’en haut du col.

 Quatre poches extérieures : deux “repose-mains” 
latérales zippées / Deux “poitrine” verticales fermées 
par un zip étanche.
 Une poche intérieure “poitrine” plaquée fermée par 

scratch.
 Bride de suspension à la base intérieure du col.

 Sleeves with adjustable cuffs with velcro closing tab.
 High collar and chin protection.
 Fixed navy two-piece hoodconcealed in the collar and 

adjustable with a drawstring with blockers.
 Central zip under fl ap closed by velcro and 2 snaps, 

to the top of the collar.

 Four external pockets: two zipped side hand pockets 
/ Two vertical breast pockets closed by a waterproof 
zip.
 Inside breast pocket patched, closed with velcro.
 Suspension band at the inner base of the collar.

 Exterior: Polyester Ripstop Oxford 300D coated 
Polyurethane fl uorescent yellow / navy or fl uorescent 
orange / navy / Taped seams.
 Lining Vest and collar: Navy fl eece 280 g/m2 (100% 

Polyester) / Sleeves quilting: Polyester 
100 g/m2 (Taffeta and Wadding).
 Outlining: 6 retro-refl ective sewn stripes (80% 

Polyester / 20% Cotton) with glass microbeads, silver 
grey: 2 "belts" and  2 "armbands" per sleeve.

 Extérieur : Polyester Ripstop Oxford 300D enduit 
Polyuréthane jaune fl uo/marine ou orange 
fl uo/marine / Coutures étanchées.
 Doublure Gilet et Col : Polaire marine 280 g/m2 (100% 

Polyester) / Manches matelassées : Polyester 
100 g/m2 (Taffetas et Ouatine).
 Silhouettage : 6 bandes rétro-réfl échissantes 

cousues (80% Polyester / 20% Coton) avec 
microbilles de verre, gris argenté : 2 “ceintures” 
et 2 “brassards” par manche.

40°  20 lavages possibles / 20 washes possible

TAILLES
SIZES

44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

M L XL XXL XXXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 7AIVYM 7AIVYL 7AIVYXL 7AIVYXXL 7AIVYXXXL

ORANGE/MARINE
ORANGE/NAVY 7AIVOM 7AIVOL 7AIVOXL 7AIVOXXL 7AIVOXXXL

* Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of the available stock.
CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

BENEFITS
  High thermal protection (fl eece lining, 
padded sleeves, central fl ap).
  Comfort (breathability, waterproofness).
  Tear resistance (Ripstop).

4

2 5

3

3.3.xxx

EN 14058

ISO 20471
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PARKAS

AIRPORT 7AIPY/7AIPO*

AVANTAGES
  Protection thermique accrue (doublure Polaire 
et matelassée).

 Imperméabilité (capuche, coutures étanchées).
 Confort (respirabilité accrue).

BENEFITS
  Increased thermal protection (fl eece and 
quilted lining).
 Waterproofness (hood, taped seams).
 Comfort (increased breathability).

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Manches à poignets réglables avec patte de 
serrage à scratch.
 Col montant et rabat protège menton.
 Capuche fi xe fl uorescente, deux pans, dissimulée 

dans le col et ajustable à l’aide d’un cordon de 
serrage coulissant avec bloqueurs.
 Zip central sous rabat fermé par scratchs 

et 2 pressions, jusqu’en haut du col.
 Trois poches extérieures : deux “basses” 

passepoilées à rabat fermé par scratchs / Une 
“poitrine” verticale zippée sous rabat.

 Une poche intérieure “poitrine” plaquée fermée par 
scratch.
 Cordon de serrage intégré dans l’ourlet du bas avec 

bloqueurs frontaux.
 Bride de suspension à la base intérieure du col.
 Trappe d’accès marquage dans le bas de la 

doublure / Fermée par un zip.

 Sleeves with adjustable cuffs with velcro closing tab.
 High collar and chin protection.
 Fixed fl uorescent two-piece hood concealed in the 

collar and adjustable with a drawstring with blockers.
 Central zip under fl ap closed by velcro and 2 snaps, 

to the top of the collar.
 Three outside pockets: two piped hip pockets with 

fl ap closed by velcro / A vertical breast pocket zipped 
under fl ap.

 Inside breast patched pocket, closed with velcro.
 Integrated drawstring in the bottom hem with front 

blockers.
 Suspension band at the inner base of the collar.
 Label access at the bottom of the lining / Closed by 

a zip.

 Exterior: Oxford 300D Polyurethane-coated Polyester 
fl uorescent orange or yellow / Oxford 210D Nylon  
navy/ Taped seams.
 Lining top of the Parka: Navy fl eece 280 g/m2 (100% 

Polyester) / Bottom of the Parka and Sleeves quilting: 
Polyester 140 g/m2 (Taffeta and Wadding).
 Outlining: 8 retro-refl ective sewn stripes 3MTM 

ScotchliteTM (100% Polyester) with glass microbeads, 
silver grey: 2 "belts", 2 "armbands" per sleeve and 2 
"shoulder straps".

 Extérieur : Polyester Oxford 300D enduit Polyuréthane 
jaune ou orange fl uo / Nylon Oxford 210D enduit 
Polyuréthane marine / Coutures étanchées.
 Doublure haut de la Parka : Polaire marine 280 g/

m2 (100% Polyester) / Bas de la Parka et Manches 
matelassés : Polyester 140 g/m2 (Taffetas et 
Ouatine).
 Silhouettage : 8 bandes rétro-réfl échissantes 

cousues 3MTM ScotchliteTM (100% Polyester) avec 
microbilles de verre, gris argenté : 2 “ceintures”, 
2 “brassards” par manche et 2 “bretelles”.

40°  20 lavages possibles / 20 washes possible

TAILLES
SIZES

40/42 44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

S M L XL XXL XXXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 7AIPYS 7AIPYM 7AIPYL 7AIPYXL 7AIPYXXL 7AIPYXXXL

ORANGE/MARINE
ORANGE/NAVY 7AIPOS 7AIPOM 7AIPOL 7AIPOXL 7AIPOXXL 7AIPOXXXL

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.
* Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of the available stock.

3

1
2

2.2.xxx

EN 14058EN 343

ISO 20471

2 5

5000 mm
5000 g/m2/24h
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PARKAS

AIRPORT 7AILY/7AILO FEMME

AVANTAGES
  Imperméabilité (capuche, coutures étanchées, 
poignets coupe-vent).

  Confort (respirabilité accrue, col doublé Polaire).
  Ergonomie (coupe adaptée à la morphologie 
féminine, taille ajustée, soufflets d’aisance).

WOMAN

BENEFITS
  Waterproofness (hood, taped seams, windproof 
cuffs).
  Comfort (increased breathability, fleece-lined 
collar).
  Ergonomics (cut adapted to the female form, 
adjusted waist, pleats).

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Manches à poignets coupe-vent en bord-côtes et à 
poignets réglables avec patte de serrage à scratch.
 Col montant.
 Capuche fixe fluorescente, deux pans, dissimulée 

dans le col et ajustable à l’aide d’un cordon de 
serrage coulissant avec bloqueurs.
 Zip central double curseur sous rabat fermé par 

des pressions, jusqu’à la base du col.
 Trois poches extérieures zippées sous rabat : deux 

“repose-mains” latérales / Une “portefeuille” verticale 
dissimulée sous le rabat central.

 Une petite poche intérieure “poitrine” à soufflet et 
rabat fermé par scratch.
 Taille élastiquée dans le dos / Soufflets d’aisance 

latéraux fermés par des pressions.
 Découpes princesses devant et dos avec passepoil 

rétro-réfléchissant.
 Bride de suspension à la base intérieure du col.
 Trappe d’accès marquage dans le bas de la 

doublure / Fermée par un zip.

 Sleeves with ribbed wind cuffs and adjustable cuffs 
with velcro closing tab.
 High collar.
 Fixed fluorescent two-piece hood concealed in the 

collar and adjustable with a drawstring with blockers.
 Central double slider zip, under flap closed by snaps, 

to the bottom of the collar.
 Three outside pockets zipped under flap: two side 

hand pockets / A vertical wallet pocket hidden under 
the central flap.

 A small inside breast pocket  with bellows and flap 
closed by velcro.
 Elasticated waist in the back / Side gusset closed 

by snaps.
 Princess seams front and back with retro-reflective 

piping.
 Suspension band at the inner base of the collar.
 Label access at the bottom of the lining / Closed by 

a zip.

 Exterior: Oxford 300D Polyurethane-coated Polyester 
fluorescent orange or yellow /Oxford 210D Nylon navy 
/ Taped seams.
 Lining Vest and collar: Grey fleece 280 g/m2 (100% 

Polyester) / Sleeves quilting: Yellow or orange polyester 
140 g/m2 (Taffeta and Wadding).
 Outlining: 8 retro-reflective sewn stripes 3MTM 

ScotchliteTM (100% Polyester) with glass microbeads, 
silver grey: 1 "belt", 1 horizontal in the lower back, 2 
"armbands" by sleeve and 2 "shoulder straps".

 Extérieur : Polyester Oxford 300D enduit Polyuréthane 
jaune ou orange fluo / Nylon Oxford 210D enduit 
Polyuréthane marine / Coutures étanchées.
 Doublure Gilet et Col : Polaire grise 280 g/m2  

(100% Polyester) / Manches matelassées : Polyester 
jaune ou orange 140 g/m2 (Taffetas et Ouatine).
 Silhouettage : 8 bandes rétro-réfléchissantes 

cousues 3MTM ScotchliteTM (100% Polyester) avec 
microbilles de verre, gris argenté : 1 “ceinture”,  
1 horizontale dans le bas du dos, 2 “brassards” par 
manche et 2 “bretelles”.

40°  20 lavages possibles / 20 washes possible

TAILLES
SIZES

36/38 40/42 44/46 48/50

XS S M L

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 7AILYXS 7AILYS 7AILYM 7AILYL

ORANGE/MARINE
ORANGE/NAVY 7AILOXS 7AILOS 7AILOM 7AILOL

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

3

1
2

EN 343

ISO 20471

2

4

5000 mm
5000 g/m2/24h
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8000 mm
3000 g/m2/24h

VESTES / JACKETS

STATION 70630/70640/70680 SOFTSHELL

AVANTAGES
  Résistance aux petites intempéries 
(coupe-vent, capacité déperlante, 
capuche trois pans dissimulée dans 
le col, isolant).

  Confort (respirabilité, souplesse et 
légèreté, manches amovibles).

  Fiabilité (zip central YKK®, bandes 
rétro-réfléchissantes 3MTM 
ScotchliteTM).

BENEFITS
  Resistance to inclement 
weather (windproof, water 
repellent, hood hidden in the 
collar, insulation).
  Comfort (breathability, 
flexibility and lightness, 
removable sleeves).
  Reliability (central YKK® zip, 
3MTM ScotchliteTM retro-
reflective stripes).

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Manches amovibles fixées par un zip sous rabat 
/ Poignets élastiqués réglables avec patte de 
serrage à scratch.
 Col montant doublé en micro Polaire noire.
 Capuche fixe marine, trois pans, dissimulée dans 

le col et ajustable à l’aide d’un cordon de serrage 
coulissant avec bloqueurs.
 Zip central YKK® jusqu’en haut du col.

 Trois poches extérieures passepoilées et zippées : 
 deux “repose-main” latérales et une “poitrine” 
verticale.
 Deux poches intérieures “basses” plaquées.
 Protège-reins : dos du gilet plus long.
 Cordon de serrage élastique intégré dans l’ourlet du 

bas avec bloqueurs latéraux.
 Bride de suspension à la base intérieure du col.

 Removable sleeves fixed by a zip under flap / 
Adjustable elastic cuffs with velcro closing tab.
 Collar lined in black microfleece.
 Fixed navy three-piece hood concealed in the collar 

and adjustable with a drawstring with blockers.
 Central YKK zip® to the top of the collar.
 Three outside pockets piped and zipped: 

two side hand pockets and a vertical breast pocket.

 Two inside hip pockets patched.
 Kidney protection: back of the vest longer.
 Integrated elastic drawstring in the bottom hem with 

side blockers.
 Suspension band at the inner base of the collar.

 Softshell: Outer layer water repellent (94% Polyester, 
6% elastane) fluorescent yellow / navy, fluorescent 
orange / navy or fluorescent red / navy / Intermediate 
membrane waterproof and breathable laminated in 
Themoplastic Polyurethane / Inner layer in light grey 
microfleece (100% Polyester) 310 g/m2.
 Outlining: 8 retro-reflective sewn stripes 3MTM 

ScotchliteTM (100% Polyester) with glass microbeads, 
silver grey: 2 "belts", 2 "armbands" per sleeve and 2 
"shoulder straps".

 Softshell : Couche extérieure déperlante (94% 
Polyester, 6% Élasthanne) jaune fluo/marine, orange 
fluo/marine ou rouge fluo/marine / Membrane 
intermédiaire imperméable et respirante laminée  
en Polyuréthane Themoplastique / Couche intérieure 
en Micro polaire gris clair (100% Polyester) 310 g/m2.
 Silhouettage : 8 bandes rétro-réfléchissantes 

cousues 3MTM ScotchliteTM (100% Polyester) avec 
microbilles de verre, gris argenté : 2 “ceintures”,  
2 “brassards” par manche et 2 “bretelles”.

40°  25 lavages possibles / 25 lavages possible

TAILLES
SIZES

40/42 44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

S M L XL XXL XXXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 70629 70630 70631 70632 70633 70634

ORANGE/MARINE
ORANGE/NAVY 70639 70640 70641 70642 70643 70644

ROUGE/MARINE
RED/NAVY - 70680 70681 70682 70683 -

1

ISO 20471
Gilet / Vest 

3

2

ISO 20471
Veste Taille M et plus
Jacket size M and over

ISO 20471
Veste Taille S
Size S jacket

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

3

5
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3000 mm
800 g/m2/24h

VESTES / JACKETS

STATION ACCESS 7STAY* SOFTSHELL

AVANTAGES
  Résistance aux petites intempéries 
(coupe-vent, capacité déperlante, isolant, 
poignets et bas de veste ajustables).

  Confort (respirabilité, souplesse et 
légèreté, bandes rétro-réfléchissantes 
segmentées, manches amovibles).

BENEFITS
  Resistance to inclement weather 
(windproof, water repellent, insulation, 
adjustable cuffs and bottom of jacket).
  Comfort (breathability, flexibility and 
lightness, segmented retro-reflective 
bands, removable sleeves).

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Manches à poignets réglables avec patte de 
serrage à scratch.
 Col montant bordé en velours maille gris clair.
 Zip central étanche jusqu’en haut du col.
 Trois poches extérieures : deux “repose-mains” 

passepoilées zippées / Une “poitrine” verticale 
zippée sous rabat.
 Deux poches intérieures “carnet” plaquées.

 Cordon de serrage élastique intégré dans l’ourlet du 
bas avec bloqueurs latéraux.
 Bride de suspension à la base intérieure du col.

 Sleeves with adjustable cuffs with velcro closing tab.
 High collar lined with velvet light grey knit.
 Central zip watertight to the top of the collar.
 Three external pockets: two zipped piped hand 

pockets / A vertical breast pocket zipped under flap.
 Two inside notebook pockets patched.

 Integrated elastic drawstring in the bottom hem with 
side blockers.
 Suspension band at the inner base of the collar.

 Softshell: Outer layer water-repellent (94% Polyester, 
6% Elastane) fluorescent yellow / navy / Intermediate 
membrane waterproof and breathable laminated 
Themoplastic Polyurethane / Inner layer in 100% 
Polyester knit.
 Outlining: 8 thermofusing segmented retro-reflective 

stripes (100% Polyester) with glass microbeads,  
silver grey : 2 "belts", 2 "armbands" per sleeve and  
2 "shoulder straps".

 Softshell : Couche extérieure déperlante  
(94% Polyester, 6% Élasthanne) jaune fluo/marine  
/ Membrane intermédiaire imperméable et respirante 
laminée en Polyuréthane Themoplastique / Couche 
intérieure en Maille 100% Polyester.
 Silhouettage : 8 bandes rétro-réfléchissantes 

segmentées thermocollées (100% Polyester) avec 
microbilles de verre, gris argenté : 2 “ceintures”,  
2 “brassards” par manche et 2 “bretelles”.

40°  25 lavages possibles / 25 washes possible

TAILLES
SIZES

44/46 48/50 52/54 56/58

M L XL XXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 7STAYM 7STAYL 7STAYXL 7STAYXXL

3

ISO 20471

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.
* Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of the available stock.

5
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VESTES / JACKETS

ROADWAY 7ROJY/7ROJO*

AVANTAGES
  Protection thermique (doublure Polaire 
Polycoton et manches matelassées).

  Praticité (manches amovibles, compatibilité 
avec la Parka ROADWAY 7ROPY/7ROPO).

BENEFITS
  Thermal protection (Polycotton fl eece 
lining and padded sleeves).
  Practical (removable sleeves, compatibility 
with the Parka ROADWAY 7ROPY / 
7ROPO).

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Manches amovibles fi xées par un zip sous rabat 
/ Poignets en bord-côtes.
 Col montant.
 Zip central jusqu’en haut du col.
 Deux poches extérieures “basses” plaquées.
 Une poche intérieure “poitrine” plaquée fermée 

par scratch.
 Protège-reins : dos du gilet plus long.

 Ajustage par des élastiques intégrés de chaque 
côté de la taille.
 Brides de suspension à la base extérieure et 

intérieure du col.

 Removable sleeves fi xed by a zip under fl ap / Rib 
cuffs.
 High collar.
 Central zip to the top of the collar.
 Two outside hip pockets patched.
 Inside breast pocket patched, closed with velcro.
 Kidney protection: back of the vest longer.

 Adjustment by integrated elastics on each side of 
the waist.
 Suspension band at the outer and inner base of the 

collar.

 Exterior: 300D Oxford Polyurethane-coated Polyester, 
yellow or fl uorescent orange / Taped seams.
 Lining Vest and collar: Grey fl eece 280 g/m2 (65% 

Polyester, 35% Cotton) / Sleeves quilted: Polyester 100 
g/m2 (Taffeta and Wadding).
 Outlining: 6 retro-refl ective sewn stripes (80% 

Polyester, 20% Cotton) with glass microbeads, silver 
grey: 2 "belts", 2 "armbands" per sleeve.

 Extérieur : Polyester Oxford 300D enduit Polyuréthane 
jaune ou orange fl uo / Coutures étanchées.
 Doublure Gilet et Col : Polaire grise 280 g/m2 (65% 

Polyester, 35% Coton) / Manches matelassées : 
Polyester 100 g/m2 (Taffetas et Ouatine).
 Silhouettage : 6 bandes rétro-réfl échissantes 

cousues (80% Polyester, 20% Coton) avec microbilles 
de verre, gris argenté : 2 “ceintures” et 2 “brassards” 
par manche.

40°  20 lavages possibles / 20 washes possible

TAILLES
SIZES

44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

M L XL XXL XXXL

JAUNE/YELLOW 7ROJYM 7ROJYL 7ROJYXL 7ROJYXXL 7ROJYXXXL

ORANGE 7ROJOM 7ROJOL 7ROJOXL 7ROJOXXL 7ROJOXXXL

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.
* Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of the available stock.

1

ISO 20471
Gilet / Vest

2

ISO 20471
Veste / Jacket

1.3.xxx

EN 14058
Veste / Jacket

3
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VESTES / JACKETS

HI-WAY 70520/70530

AVANTAGES
  Protection thermique (doublure Polaire, 
protège-reins, bas de veste ajusté).

  Praticité (manches Polaire amovibles, 
compatibilité avec la Parka HI-WAY 
70550/70560/70570/70580/70600).

BENEFITS
  Thermal protection (fleece lining, kidney 
protector, fitted jacket hem).
  Practical (removable fleece sleeves, 
compatibility with HI-WAY Parka 
70550/70560/70570/70580/70600).

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Manches amovibles fixées par un zip sous rabat 
/ Poignets élastiqués.
 Col montant.
 Zip central jusqu’en haut du col.
 Trois poches extérieures : deux “repose-mains” 

latérales / Une “poitrine” verticale zippée sous rabat.
 Protège-reins : dos du gilet allongé.
 Ajustage par des élastiques intégrés de chaque 

côté de la taille.

 Bride de suspension à la base extérieure du col.
 Trappe d’accès marquage sur le côté de la doublure 

/ Fermée par un zip.

 Removable sleeves fixed by a zip under flap / Elastic  
cuffs.
 High collar.
 Central zip to the top of the collar.
 Three external pockets: two side hand pockets / A 

vertical breast pocket zipped under flap.
 Kidney protection: back of the vest longer.
 Adjustment by integrated elastics on each side of 

the waist.

 Suspension band at the outer base of the collar.
 Label access hatch on the side of the lining / closed 

by a zip.

 Outside Vest: 300D Polyester Oxford coated 
Polyurethane fluorescent yellow or orange / Sleeves: 
Fleece 100% Polyester, 280 g/m2, fluorescent yellow or 
orange / Collar: Black fleece 100% Polyester, 280 g/m2 
/ Taped seams.
 Lining Vest: Black fleece 100% Polyester, 280 g/m2.
 Outlining: 8 retro-reflective sewn stripes 3MTM 

ScotchliteTM (100% Polyester) with glass microbeads, 
silver grey: 2 "belts", 2 "armbands" per sleeve and 2 
"shoulder straps".

 Extérieur Gilet : Polyester Oxford 300D enduit 
Polyuréthane jaune ou orange fluo / Manches : 
Polaire 100% Polyester, 280 g/m2, jaune ou orange 
fluo / Col : Polaire 100% Polyester, 280 g/m2, noire  
/ Coutures étanchées."
  Doublure Gilet : Polaire 100% Polyester,  
280 g/m2, noire.
 Silhouettage : 8 bandes rétro-réfléchissantes 

cousues 3MTM ScotchliteTM (100% Polyester) avec 
microbilles de verre, gris argenté : 2 “ceintures”,  
2 “brassards” par manche et 2 “bretelles”.

 25 lavages possibles / 25 washes possible

TAILLES
SIZES

44/46 48/50 52/54 56/58

M L XL XXL

JAUNE/JAUNE 70520 70521 70522 70523

ORANGE/ORANGE 70530 70531 70532 70533

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

3

2

ISO 20471
Gilet / Vest

1
1

3

ISO 20471
Veste / Jacket

EN 343
Veste / Jacket

1.2.xxx

EN 14058
Veste / Jacket
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VESTES / JACKETS

HI-WAY 7HWXY/7HWXO

AVANTAGES
  Imperméabilité élevée (protège-reins, 
Zip central sous rabat, capuche 
dissimulée dans le col).

  Protection thermique 
(doublure matelassée, 
bas de veste ajusté). 

BENEFITS
  High level ofwaterproofness 
(kidney protector, central zip 
under fl ap, concealed hood 
in the collar).
  Thermal protection (quilted 
lining, fi tted jacket hem). 

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Manches amovibles  fi xées par un zip sous rabat
/ Poignets réglables avec patte de serrage à scratch.
 Col montant.
 Capuche fi xe noire, deux pans, dissimulée dans 

le col et ajustable à l’aide d’un cordon de serrage 
coulissant avec bloqueurs.
 Zip central sous rabat jusqu’en haut du col.
 Trois poches extérieures : deux “repose-mains” 

latérales fermées par scratchs / Une “poitrine” 
verticale fermée par un zip étanche.

 Une poche intérieure “poitrine” plaquée.
 Protège-reins : dos du gilet allongé.
 Ajustage par des élastiques intégrés de chaque 

côté de la taille.
 Bride de suspension à la base extérieure du col.
 Boucle porte-radio.
 Trappe d’accès marquage dans le bas de la 

doublure / Fermée par un zip.

 Removable sleeves fi xed by a zip under fl ap / 
Adjustable cuffs with velcro closing tab.
 High collar.
 Fixed black two-piece hood concealed in the collar 

and adjustable with a drawstring with blockers.
 Central zip under fl ap to the top of the collar.
 Three external pockets: two side hand pockets 

closed by velcro / A vertical breast pocket closed by a 
waterproof zip.

 Inside breast patched pocket.
 Kidney protection back of the vest longer.
 Adjustment by integrated elastics on each side of 

the waist.
 Suspension band at the outer base of the collar.
 Radio holder loop.
 Label access at the bottom of the lining / Closed by 

a zip.

 Exterior: Oxford 300D Polyurethane-coated Polyester 
fl uorescent yellow / black or fl uorescent orange / black 
/ Taped seams.
 Lining: Vest quilted: Black polyester 160 g/m2 (Taffeta 

and Wadding) / Upper back and inside collar: Black 
fl eece 280 g/m2 (100% Polyester) / Sleeves quilting: 
Yellow or orange polyester (taffeta and wadding).
 Outlining: 8 retro-refl ective sewn stripes (65% 

Polyester / 35% Cotton) with glass microbeads, silver 
grey: 2 "belts", 2 "armbands" per sleeves and 1 on each 
shoulder.

 Extérieur : Polyester Oxford 300D enduit Polyuréthane 
jaune fl uo/noir ou orange fl uo/noir / Coutures 
étanchées.
 Doublure : Gilet matelassé : Polyester noir 

160 g/m2 (Taffetas et Ouatine) / Haut du dos et 
Intérieur du col : Polaire noire 280 g/m2 (100% 
Polyester) / Manches matelassées : Polyester jaune 
ou orange (Taffetas et Ouatine).
 Silhouettage : 8 bandes rétro-réfl échissantes 

cousues (65% Polyester, 35% Coton) avec microbilles 
de verre, gris argenté : 2 “ceintures”, 2 “brassards” 
par manche et 1 sur chaque épaule.

40°  20 lavages possibles / 20 washes possible

TAILLES
SIZES

40/42 44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

S M L XL XXL XXXL

JAUNE/NOIR
YELLOW/BLACK 7HWXYS 7HWXYM 7HWXYL 7HWXYXL 7HWXYXXL 7HWXYXXXL

ORANGE/NOIR
ORANGE/BLACK 7HWXOS 7HWXOM 7HWXOL 7HWXOXL 7HWXOXXL 7HWXOXXXL

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

4

2

3
1

1.3.xxx

EN 14058
Veste / Jacket

EN 343
Veste / Jacket

2

ISO 20471
Veste / Jacket
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VESTES / JACKETS

STATION 7PSTY/7PSTO POLAIRE

AVANTAGES
  Protection contre le froid 
(isolation thermique de la 
Polaire).

  Ventilation optimale en cas de 
transpiration (respirabilité).

  Praticité (manches amovibles, 
poches fermées par un zip, 
séchage rapide).

FLEECE

BENEFITS
  Protection against cold 
(thermal insulation from the 
fleece).
  Optimal ventilation in case of 
perspiration (breathability).
  Practical (removable sleeves, 
pockets closed by a zip, quick 
drying).

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Manches amovibles fixées par un zip sous rabat 
/ Poignets élastiqués.
 Col montant.
 Zip central jusqu’en haut du col.
 Trois poches extérieures zippées : deux “basses” 

horizontales / Une “poitrine” verticale.

 Cordon de serrage élastique intégré dans l’ourlet du 
bas avec bloqueurs latéraux.
 Bride de suspension à la base intérieure du col.

 Removable sleeves fixed by a zip under flap / Elastic  
cuffs.
 High collar.
 Central zip to the top of the collar.
 Three outside pockets zipped: two horizontal hip 

pockets / A vertical breast pocket.

 Integrated elastic drawstring in the bottom hem with 
side blockers.
 Suspension band at the inner base of the collar.

 Fleece 100% Polyester, 330 g/m2, fluorescent yellow / 
black or fluorescent orange / black.
 Outlining: 8 retro-reflective sewn stripes (80% 

Polyester / 20% Cotton) with glass microbeads,  
silver grey: 2 "belts", 2 "armbands" per sleeve and  
2 "shoulder straps".

 Polaire 100% Polyester, 330 g/m2, jaune fluo/noir  
ou orange fluo/noir.
 Silhouettage : 8 bandes rétro-réfléchissantes 

cousues (80% Polyester, 20% Coton) avec microbilles 
de verre, gris argenté : 2 “ceintures”, 2 “brassards”  
par manche et 2 “bretelles”.

40°  5 lavages possibles / 5 washes possible

TAILLES
SIZES

44/46 48/50 52/54 56/58

M L XL XXL

JAUNE/NOIR
YELLOW/BLACK 7PSTYM 7PSTYL 7PSTYXL 7PSTYXXL

ORANGE/NOIR
ORANGE/BLACK 7PSTOM 7PSTOL 7PSTOXL 7PSTOXXL

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

3

2

ISO 20471
Gilet / Vest

3

ISO 20471
Veste / Jacket
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BLOUSONS / BOMBERS

ROADWAY 7ROFY*

AVANTAGES
  Protection thermique accrue (doublure en 
fourrure synthétique, rabat central jusqu’en haut 
du col, taille et poignets en bord-côtes).

  Flexibilité (manches et doublure amovibles).
 Look : Blouson aviateur.

BENEFITS
  Increased thermal protection (synthetic fur lining, 
central fl ap to the top of the collar, ribbed waist 
and cuffs).
  Flexibility (removable sleeves and lining).
 Look: Bomber jacket

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Manches amovibles fi xées par un zip sous rabat
/ Poignets en bord-côtes.
 Col montant.
 Capuche fi xe fl uorescente, deux pans, dissimulée 

dans le col et ajustable à l’aide d’un cordon de 
serrage coulissant avec bloqueurs.
 Cinq poches extérieures : deux “repose-mains” 

latérales / Deux “poitrine” diagonales zippées / Une 
manche verticale zippée.

 Une poche intérieure “poitrine” dans la doublure en 
fourrure.
 Taille avec bord-côtes.
 Bride de suspension à la base intérieure du col.
 Trappe d’accès marquage dans le bas de la 

doublure / Fermée par un zip.

 Removable sleeves fi xed by a zip under fl ap / Rib 
cuffs.
 High collar.
 Fixed fl uorescent two-piece hood concealed in the 

collar and adjustable with a drawstring with blockers.
 Five external pockets: two side hand pockets / Two 

diagonal zipped breast pockets / A zipped vertical 
sleeve.
 Inside breast pocket pocket in the fur lining.

 Ribbed waist.
 Suspension band at the inner base of the collar.
 Label access at the bottom of the lining / Closed by 

a zip.

 Exterior: Oxford 300D Polyurethane-coated Polyester 
fl uorescent yellow / Taped seams.
 Linings: a fi xed one in black Polyester Taffeta / A 

removable one in black fur (70% Acrylic,
30% Polyester) attached to the vest and collar with a 
zip and two pieces of velcro.
 Outlining: 6 retro-refl ective sewn stripes (80% 

Polyester / 20% Cotton) with glass microbeads, silver 
grey: 2 "belts", 2 "armbands" per sleeve.

 Extérieur : Polyester Oxford 300D enduit Polyuréthane 
jaune fl uo / Coutures étanchées.
 Doublures : une fi xe en Taffetas Polyester noir 

/ Une amovible en fourrure noire (70% Acrylique, 
30% Polyester) fi xée au gilet et au col par un zip et 
deux scratchs.
 Silhouettage : 6 bandes rétro-réfl échissantes 

cousues (80% Polyester, 20% Coton) avec microbilles 
de verre, gris argenté : 2 “ceintures” et 2 “brassards” 
par manche.

40°  20 lavages possibles / 20 washes possible

TAILLES
SIZES

44/46 48/50 52/54 56/58

M L XL XXL

JAUNE/YELLOW 7ROFYM 7ROFYL 7ROFYXL 7ROFYXXL

* Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of the available stock.
CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

1

ISO 20471
Gilet / Vest

3

ISO 20471
Blouson / Bomber

2.3.xxx

EN 14058
Blouson / Bomber

2

6
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BLOUSONS / BOMBERS

HI-WAY 7HWBY* BLOUSON RÉVERSIBLE

AVANTAGES
  Protection thermique élevée (doublure matelassée, 
double rabat central jusqu’en haut du col, taille et 
poignets élastiqués).

  Praticité (entièrement réversible, nombreuses 
poches sur les deux faces).

REVERSIBLE BOMBER

BENEFITS
  Increased thermal protection (quilted lining, 
double central fl ap to the top of the collar, 
elasticated waist and cuffs).
  Convenience (fully reversible, many pockets on 
both sides).

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Manches à poignets élastiqués avec patte de 
serrage à scratch.
 Col montant.
 Zip central protégé par un double rabat, fermé par 

scratchs jusqu’en haut du col.
 Trois poches sur la face fl uorescente : 

deux “repose-mains” latérales zippées sous rabat 
/ Une “poitrine” horizontale à rabat avec une bride 
intérieure.

 Quatre poches sur la face noire : deux “repose-
mains” latérales zippées sous rabat / Deux “poitrine” 
horizontales à rabat avec une bride intérieure.
 Taille élastiquée.
 Bride de suspension à la base intérieure du col.

 Sleeves at elasticated cuffs with velcro closing tab.
 High collar.
 Central zip protected by a double fl ap, closed by 

velcros to the top of the collar.
 Three pockets on the fl uorescent side: 

two lateral hand pockets zipped under fl ap / A 
horizontal breast pocket fl ap with an inner fl ange.

 Four pockets on the black side: two lateral hand 
pockets zipped under fl ap / Two breast pockets 
horizontal fl ap with an inner fl ange.
 Elastic waist.
 Suspension band at the inner base of the collar.

 Fluorescent front: Oxford 300D Polyurethane-coated 
Polyester fl uorescent yellow.
 Contrasting front: Black Taslan nylon.
 Lining quilted: Black polyester 160 g/m2 (Taffeta and 

Wadding).
 Outlining: 6 retro-refl ective sewn stripes (100% 

Polyester) with glass microbeads, silver grey: 2 "belts", 
2 "armbands" per sleeve.

 Face Fluorescente : Polyester Oxford 300D enduit
Polyuréthane jaune fl uo.
 Face contrastée : Nylon Taslan noir.
 Doublure matelassée : Polyester noir 160 g/m2 

(Taffetas et Ouatine).
 Silhouettage : 6 bandes rétro-réfl échissantes 

cousues (100% Polyester) avec microbilles de verre, 
gris argenté : 2 “ceintures” et 2 “brassards” par 
manche.

40°  20 lavages possibles / 20 washes possible

TAILLES
SIZES

44/46 48/50 52/54 56/58

M L XL XXL

JAUNE/NOIR
YELLOW/BLACK 7HWBYM 7HWBYL 7HWBYXL 7HWBYXXL 

LS : JAUNE/NOIR
SS: YELLOW/BLACK P7HWBYM P7HWBYL P7HWBYXL P7HWBYXXL

LS : LIBRE-SERVICE. Conditionné en sachet individuel brochable avec notice / SS: SELF SERVICE. Packaged in individual bag with instructions.
* Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of the available stock.

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

2

3.3.xxx

EN 14058

ISO 20471

7
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5000 mm
3000 g/m2/24h

BLOUSONS / BOMBERS

AIRPORT 7AIBO/7AIBY

AVANTAGES
  Protection thermique et imperméabilité 
élevées (doublure matelassée, zip central 
double curseur sous rabat jusqu’en haut 
du col, taille et poignets élastiqués).

  Respirabilité accrue.
  Durée de vie prolongée (empiècements 
antisalissures).

BENEFITS
  High thermal and waterproof protection 
(quilted lining, central double-slider 
zip under fl ap to the top of the collar, 
elasticated waist and cuffs).
 Enhanced breathability.
  Extended life (anti-fouling panels).

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Manches à poignets élastiqués réglables avec 
patte de serrage à scratch.
 Col montant.
 Capuche fi xe fl uorescente, deux pans, dissimulée 

dans le col et ajustable à l’aide d’un cordon de 
serrage coulissant avec bloqueurs.
 Zip central double curseur sous rabat fermé par 

scratchs et 2 pressions jusqu’en haut du col.
 Trois poches extérieures : deux “repose-mains” 

latérales / Une “poitrine” verticale zippée sous rabat.

 Une poche intérieure “poitrine” plaquée fermée par 
scratch.
 Ajustage par des élastiques intégrés de chaque 

côté de la taille.
 Bride de suspension à la base intérieure du col.
 Trappe d’accès marquage dans le bas de la 

doublure / Fermée par un zip.

 Sleeves with adjustable elastic cuffs with velcro 
closing tab.
 High collar.
 Fixed fl uorescent two-piece hood concealed in the 

collar and adjustable with a drawstring with blockers.
 Central double-slider zip under fl ap closed by velcro 

and 2 snaps to the top of the collar.
 Three external pockets: two side hand pockets / A 

vertical breast pocket zipped under fl ap.

 Inside breast patched pocket, closed with velcro.
 Adjustment by integrated elastics on each side of 

the waist.
 Suspension band at the inner base of the collar.
 Label access at the bottom of the lining / Closed by 

a zip.

 Exterior: 300D Polyester Oxford Coated Polyurethane 
fl uorescent yellow or orange / Oxford Nylon 210D navy 
/ Taped Seams.
 Lining quilted: Polyester 160 g/m2.(Taffeta and 

Wadding) / Fleece collar.
 Outlining: 8 retro-refl ective sewn stripes 3MTM 

ScotchliteTM (100% Polyester) with glass microbeads, 
silver grey: 2 "belts", 2 "armbands" per sleeve and 2 
"shoulder straps".

 Extérieur : Polyester Oxford 300D enduit 
Polyuréthane jaune ou orange fl uo / Nylon Oxford 
210D marine / Coutures étanchées.
 Doublure matelassée : Polyester 160 g/m2.  

(Taffetas et Ouatine) / Col en Polaire.
 Silhouettage : 8 bandes rétro-réfl échissantes 

cousues 3MTM ScotchliteTM (100% Polyester) avec 
microbilles de verre, gris argenté : 2 “ceintures”, 
2 “brassards” par manche et 2 “bretelles”.

 20 lavages possibles / 20 washes possible

TAILLES
SIZES

40/42 44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

S M L XL XXL XXXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 7AIBYS 7AIBYM 7AIBYL 7AIBYXL 7AIBYXXL 7AIBYXXXL

ORANGE/MARINE
ORANGE/NAVY - 7AIBOM 7AIBOL 7AIBOXL 7AIBOXXL -

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

2

4

3
2

0,405 m² K/W
x.3.x

EN 342EN 343

2

ISO 20471
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3000 mm
800 g/m2/24h

GILETS / VESTS

STATION 70800/70810* SOFTSHELL

AVANTAGES
  Confort (souplesse et légèreté).
   Isolation (coupe-vent, col montant, 
capacité déperlante).

 Praticité (poches “carnet”).

BENEFITS
  Comfort (flexibility and lightness).
   Insulation (windbreaker, high collar, 
water repellency).
 Convenience (notebook pockets).

SOFTSHELL

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

TAILLES
SIZES

44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

M L XL XXL XXXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 70800 70801 70802 70803 70804

ORANGE/ MARINE
ORANGE/NAVY 70810 70811 70812 70813 70814

40°  25 lavages possibles / 25 washes possible

 Col montant bordé en velours maille gris clair.
 Zip central étanche jusqu'en haut du col avec rabat 

protège menton.
 Trois poches extérieures : deux “repose-mains” 

passepoilées zippées/ Une “poitrine” horizontale 
zippée sous rabat.
 Deux poches intérieures “carnet”.

 Cordon de serrage élastique intégré dans l’ourlet du 
bas avec bloqueurs latéraux.
 Bride de suspension à la base intérieure du col.

 High collar lined with velvet light grey knit.
 Waterproof central zip to the top of the collar with a 

chin protection.
 Three outside pockets: two zipped piping hand 

pockets / A horizontal breast pocket zipped under flap.
 Two inside notebook pockets.

 Integrated elastic drawstring in the bottom hem with 
side blockers.
 Suspension band at the inner base of the collar.

 Softshell: Outer layer water repellent (94% 
Polyester, 6% elastane) fluorescent yellow / navy, or 
fluorescent orange / navy / Intermediate membrane 
waterproof and breathable laminated in Themoplastic 
Polyurethane / Inner layer in light grey microfleece 
(100% Polyester) 150 g/m2.
 Outlining: 4 retro-reflective sewn stripes (80% 

Polyester / 20% Cotton) with glass microbeads, silver 
grey: 2 "belts" and 2 "shoulder straps".

 Softshell : Couche extérieure déperlante (94% 
Polyester, 6% Élasthanne) jaune fluo/marine ou 
orange fluo/marine / Membrane intermédiaire 
imperméable et respirante laminée en Polyuréthane 
Themoplastique / Couche intérieure en Micro polaire 
gris clair (100% Polyester) 150 g/m2.
 Silhouettage : 4 bandes rétro-réfléchissantes 

cousues (80% Polyester, 20% Coton) avec microbilles 
de verre, gris argenté : 2 “ceintures” et 2 “bretelles”.

* Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of the available stock.
CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

5

2

ISO 20471
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GILETS / VESTS

HI-WAY 7HWGY/7HWGO GILET REVERSIBLE

AVANTAGES
  Praticité (multipoches).
  Isolation (matelassage).
  Facilité de marquage.

BENEFITS
  Practical (multipockets).
  Insulation (quilting).
  Easy labelling.

TAILLES
SIZES

44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

M L XL XXL XXXL

JAUNE/YELLOW 7HWGYM 7HWGYL 7HWGYXL 7HWGYXXL 7HWGYXXXL

LS : JAUNE/SS: YELLOW P7HWGYM P7HWGYL P7HWGYXL P7HWGYXXL P7HWGYXXXL

ORANGE 7HWGOM 7HWGOL 7HWGOXL 7HWGOXXL 7HWGOXXXL

REVERSIBLE VEST

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

40°  20 lavages possibles / 20 washes possible

  Col Mao.
  Zip central jusqu’à la base du col.
 Cinq poches sur chaque face : deux “basses” 

passepoilées à rabat fermé par scratch / Une 
“poitrine” plaquée à rabat fermé par scratch / Une 
"téléphone" à rabat fermé par scratch / Une “poitrine” 
verticale fermée par un zip étanche.

 Protège-reins : dos allongé.
 Cordon de serrage élastique intégré dans l'ourlet du 

bas avec bloqueurs.
 Trappe d’accès marquage sur le côté de la doublure 

/ Fermée par un zip.

  Mandarin collar.
  Central zip to the bottom of the collar.
 Five pockets on each side: two piped hip pockets 

with fl ap closed by velcro / A patched breast pocket 
with fl ap closed by velcro / A phone pocket with fl ap 
closed by velcro / A vertical breast pocket closed with 
a waterproof zip.

 Kidney protection: back of the vest longer.
 Integrated elastic drawstring in the bottom hem with 

blockers.
 Label access hatch on the side of the lining / Closed 

by a zip.

 Fluorescent front: Oxford 150D Polyurethane-coated 
Polyester fl uorescent yellow or orange.
 Contrasting front: Polyester pongee / dark grey PVC.
  Lining quilted: Polyester 140 g/m2 (Taffeta and 

Wadding). 
 Outlining: 2 retro-refl ective stitched stripes "Belts" 

(80% Polyester, 20% Cotton) with glass microbeads, 
silver grey.

 Face fl uorescente : Polyester Oxford 150D enduit
Polyuréthane jaune ou orange.
 Face contrastée : Polyester pongé / PVC gris foncé.
 Doublure matelassée : Polyester 140 g/m2 (Taffetas 

et Ouatine). 
 Silhouettage : 2 bandes rétro-réfl échissantes 

cousues “ceintures” (80% Polyester, 20% Coton) avec 
microbilles de verre, gris argenté.

LS : LIBRE-SERVICE. Conditionné en sachet individuel brochable avec notice / SS: SELF SERVICE. Packaged in individual bag with instructions.
CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

2

ISO 20471

LS
SS10
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GILETS / VESTS

HI-WAY 70500/70510 GILET REVERSIBLE

AVANTAGES
  Isolation (Polaire, col montant, 
protège-reins).

  Résistance (Polyester Oxford 300D).
   Facilité de marquage.

BENEFITS
  Insulation (fl eece, high collar, kidney 
protection).
  Resistance (Oxford Polyester 300D).
  Easy labelling.

REVERSIBLE VEST

TAILLES
SIZES

44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

M L XL XXL XXXL

JAUNE/YELLOW 70500 70501 70502 70503 70504

ORANGE 70510 70511 70512 70513 70514

 20 lavages possibles / 20 washes possible

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Col montant.
  Zip central jusqu’en haut du col.
 Deux poches “repose-mains” latérales sur chaque 

face.
 Une poche “poitrine” verticale zippée sous rabat 

sur la face fl uorescente.

 Protège-reins : dos allongé.
 Ajustage par des élastiques intégrés de chaque 

côté de la taille. 
 Bride de suspension à la base extérieure du col.

 High collar.
 Central zip to the top of the collar.
 Two side hand pockets on each side.
 A vertical zipped breast pocket under fl ap on the 

fl uorescent side.
 Kidney protection: back of the vest longer.

 Adjustment by integrated elastics on each side of 
the waist. 
 Suspension band at the outer base of the collar.

 Fluorescent front: Oxford 300D Polyurethane-coated 
Polyester fl uorescent yellow or orange.
 Contrasting front and collar: Black fl eece 100% 

Polyester, 280 g/m2.
 Outlining: 4 retro-refl ective sewn stripes (80% 

Polyester / 20% Cotton) with glass microbeads, silver 
grey:  2 "belts" and 2 "shoulder straps".

 Face fl uorescente : Polyester Oxford 300D enduit 
Polyuréthane, jaune ou orange.
 Face contrastée et Col : Polaire noire 100% 

Polyester, 280 g/m2.
 Silhouettage : 4 bandes rétro-réfl échissantes 

cousues (80% Polyester, 20% Coton) avec microbilles 
de verre, gris argenté :  2 “ceintures” et 2 “bretelles”.

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

2

ISO 20471

5
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GILETS / VESTS

HI-WAY 7HWVY/7HWVO* GILET REVERSIBLE

AVANTAGES
  Isolation (matelassage, cordon de serrage).
  Confort (liberté de mouvement).

BENEFITS
  Insulation (quilting, drawstring).
  Comfort (freedom of movement).

REVERSIBLE VEST

TAILLES
SIZES

44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

M L XL XXL XXXL

JAUNE/YELLOW 7HWVYM 7HWVYL 7HWVYXL 7HWVYXXL 7HWVYXXXL

ORANGE 7HWVOM 7HWVOL 7HWVOXL 7HWVOXXL 7HWVOXXXL

40°  25 lavages possibles / 25 washes possible

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

  Col Mao.
  Zip central jusqu’à la base du col.
 Deux poches “repose-mains” latérales sur chaque 

face.
 Une poche “poitrine” verticale zippée sous rabat 

sur la face fl uorescente.

 Protège-reins : dos allongé.
 Cordon de serrage élastique intégré dans l’ourlet 

du bas avec bloqueurs latéraux. 

  Mandarin collar
  Central zip to the bottom of the collar.
 Two side hand pockets on each side.
 A vertical zipped breast pocket under fl ap on the 

fl uorescent side.
 Kidney protection: back of the vest longer.

 Integrated elastic drawstring in the bottom hem with 
side blockers. 

 Fluorescent front: Oxford 150D Polyurethane-coated 
Polyester fl uorescent yellow or orange.
  Contrasting front: Polyester pongee / black PU.
 Quilted lining: Polyester 160 g/m2 (Taffeta and 

Wadding).
 Outlining: 4 retro-refl ective sewn stripes (80% 

Polyester, 20% Cotton) with glass microbeads, silver 
grey: 2 "belts" and 2 "shoulder straps".

 Face fl uorescente : Polyester Oxford 150D enduit 
Polyuréthane, jaune ou orange.
  Face contrastée : Polyester Pongé / PU noir.
 Doublure matelassée : Polyester 160 g/m2 (Taffetas 

et Ouatine).
 Silhouettage : 4 bandes rétro-réfl échissantes cousues 

(80% Polyester, 20% Coton) avec microbilles de verre, 
gris argenté : 2 “ceintures” et 2 “bretelles”.

* Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of the available stock.
CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

2

ISO 20471

5
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TEMPS PLUVIEUX
RAINY WEATHER
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ENSEMBLES / SETS

HYDRA 7HYDY/7HYDO

AVANTAGES
  Imperméabilité élevée (rabat central fermé par des 
pressions, coutures étanchées, capuche tempête 
avec visière et cache-cou fermé).

  Respirabilité (doublure maille Filet, œillets de 
ventilation sous les aisselles).

  Durée de vie prolongée (empiècements 
antisalissures).

BENEFITS
  High waterproofness (central fl ap closed by snaps, 
taped seams, storm hood with visor and closed neck 
warmer).
  Breathability (Net mesh lining, underarm ventilation 
eyelets).
  Extended life (anti-fouling panels).

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.
LS : LIBRE-SERVICE. Conditionné en sachet individuel brochable avec notice / SS: SELF SERVICE. Packaged in individual bag with instructions.

TAILLES
SIZES

40/42 44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

S M L XL XXL XXXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 7HYDYS 7HYDYM 7HYDYL 7HYDYXL 7HYDYXXL 7HYDYXXXL

ORANGE/MARINE
ORANGE/NAVY 7HYDOS 7HYDOM 7HYDOL 7HYDOXL 7HYDOXXL 7HYDOXXXL

1

ISO 20471
Pantalon / Trousers

3
1

3

ISO 20471
Ensemble / Set
Veste / Jacket

EN 343
Ensemble / Set

NOUVEAU
NEW
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ENSEMBLES / SETS

HYDRA 7HYDY/7HYDO

L’ensemble de pluie HYDRA se compose d’une Parka et d’un Pantalon, le sachet individuel pouvant être utilisé pour le rangement.
The HYDRA rain set consists of a Parka and Trousers, the individual bag can be used for storage.

40°  25 lavages possibles / 25 washes possible

PANTALON / TROUSERS

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

PARKA

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Manches à poignets semi-élastiqués avec patte  
de serrage à scratch.
 Oeillets de ventilation sous les aisselles.
 Ventilation : indirecte avant et arrière.
 Col montant.
 Capuche Tempête fixe fluorescente, trois pans, avec 

visière et cache-cou fermé par scratchs / Dissimulée 
dans le col et ajustable à l'aide d'un cordon 
coulissant avec bloqueur.
 Zip central sous rabat fermé par des pressions 

jusqu’en haut du col.

 Cinq poches extérieures : Une “téléphone" à rabat 
fermé par scratch / Deux “basses” passepoilées 
à rabat fermé par scratch / Deux “repose-mains” 
latérales.
 Cordon de serrage intégré au niveau de la taille 

avec bloqueurs frontaux.
 Bride de suspension à la base intérieure du col.
 Trappe d’accès marquage dans le bas de la 

doublure / Fermée par un zip.

 Extérieur : Polyester Oxford 300D enduit Polyuréthane 
jaune fluo/marine ou orange fluo/marine / Coutures 
étanchées.
 Doublure : Maille Filet Polyester jaune ou orange.
 Silhouettage : 8 bandes rétro-réfléchissantes 

cousues (100% Polyester) avec microbilles de verre, 
gris argenté : 2 “ceintures”, 2 “bretelles” et  
2 “brassards” par manche.

 Extérieur : Polyester Oxford 300D enduit Polyuréthane 
jaune fluo/marine ou orange fluo/marine / Coutures 
étanchées.
 Silhouettage : 4 bandes rétro-réfléchissantes  

cousues (100% Polyester) avec microbilles de verre, 
gris argenté : 2 autour de chaque mollet.

 Sleeves with semi-elasticated cuffs with velcro 
closing tab.
 Ventilation eyelets under the arms.
 Ventilation: indirect front and back.
 High collar.
 Fixed fluorescent storm three-piece hood with visor 

and neck warmer closed by velcro / Concealed in the 
collar and adjustable with a drawstring with blockers.

 Central zip under flap closed by pressure, to the top 
of the collar.
 Five external pockets: A phone pocket with flap 

closed by velcro / Two piped hip pockets with flap 
closed by velcro / Two side hand pockets.
 Integrated drawstring at the waist with front blockers.
 Suspension band at the inner base of the collar.
 Label access at the bottom of the lining / Closed by 

a zip.

 Exterior: Oxford 300D Polyurethane-coated Polyester  
fluorescent yellow / navy or fluorescent orange / navy 
/ Taped seams.
 Lining: Net mesh Polyester yellow or orange.
 Outlining: 8 retro-reflective sewn stripes (100% 

Polyester) with glass microbeads, silver grey: 2 "belts", 
2 "shoulder straps" and 2 "armbands" per sleeve.

 Exterior: Oxford 300D Polyurethane-coated Polyester  
fluorescent yellow / navy or fluorescent orange / navy 
/ Taped seams.
 Outlining: 4 retro-reflective sewn stripes (100% 

Polyester) with glass microbeads, silver grey: 2 around 
each calf.

 Taille élastiquée.
 Deux fentes passe-mains latérales.
 Braguette fermée par une pression.
 Bas de pantalon réglables par des pressions :  

large, droit et resserré.

 Elastic waist.
 Two hand-pass slits at the side.
 Fly closed by snaps.
 Trouser cuffs adjustable by snaps wide, straight and 

tight.

LS
SS

LS
SS

5
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ENSEMBLES / SETS

HI-WAY 7HWRY/7HWRO

AVANTAGES
  Imperméabilité (rabat central fermé par scratchs, 
poignets élastiqués, coutures étanchées).

  Confort (respirabilité accrue, légèreté).
  Praticité (pochette de rangement).

BENEFITS
  Waterproofness (central fl ap closed by velcro, 
elasticated cuffs, taped seams).
  Comfort (increased breathability, lightness).
  Convenience (storage pouch).

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

TAILLES
SIZES

40/42 44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

S M L XL XXL XXXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 7HWRYS 7HWRYM 7HWRYL 7HWRYXL 7HWRYXXL 7HWRYXXXL

ORANGE/MARINE
ORANGE/NAVY 7HWROS 7HWROM 7HWROL 7HWROXL 7HWROXXL -

1

ISO 20471
Pantalon / Trousers

1
2

3

ISO 20471
Ensemble / Set
Veste / Jacket

EN 343
Ensemble / Set

2000 mm
2000 g/m2/24h
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ENSEMBLES / SETS

HI-WAY 7HWRY/7HWRO

L’ensemble de pluie HI-WAY se compose d’une Parka, d’un Pantalon et d’une pochette de rangement assortie.

The HI-WAY rain set consists of a Parka, Trousers and a matching storage pouch.

40°  25 lavages possibles / 25 washes possible

PARKA

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Manches à poignets élastiqués.
 Col montant.
 Capuche fixe fluorescente, deux pans, dissimulée 

dans le col et ajustable à l’aide d’un cordon 
coulissant.
 Zip central sous rabat fermé par scratchs jusqu’en 

haut du col avec protège-menton.

 Deux poches extérieures “basses” passepoilées  
à rabat fermé par scratch.
 Cordon de serrage intégré dans l’ourlet du bas.
 Bride de suspension à la base intérieure du col.

 Extérieur : Polyester Oxford 150D enduit Polyuréthane 
jaune fluo/marine ou orange fluo/marine / Coutures 
étanchées.
 Silhouettage : 6 bandes rétro-réfléchissantes 

cousues (100% Polyester) avec microbilles de verre, 
gris argenté : 2 “ceintures” et 2 “brassards” par 
manche.

 Sleeves with elasticated cuffs.
 High collar.
 Fixed fluorescent two-piece hood concealed in the 

collar and adjustable with a drawstring.
 Central zip under flap closed by velcro up to the top of 

the collar with chin protection

 Two piped outside hip pockets with flap closed by 
velcro.
 Integrated drawstring in the bottom hem.
 Suspension band at the inner base of the collar.

 Exterior: Oxford 150D Polyurethane-coated Polyester 
fluorescent yellow / navy or fluorescent orange / navy 
/ Taped seams.
 Outlining: 6 retro-reflective sewn stripes (100% 

Polyester) with glass microbeads, silver grey: 2 "belts", 
2 "armbands" per sleeve.

PANTALON / TROUSERS

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Extérieur : Polyester Oxford 150D enduit Polyuréthane 
jaune fluo/marine ou orange fluo/marine / Coutures 
étanchées.
 Silhouettage : 4 bandes rétro-réfléchissantes 

cousues (100% Polyester) avec microbilles de verre, 
gris argenté : 2 autour de chaque mollet.

 Exterior: Oxford 150D Polyurethane-coated Polyester  
fluorescent yellow / navy or fluorescent orange / navy 
/ Taped seams.
 Outlining: 4 retro-reflective sewn stripes (100% 

Polyester) with glass microbeads, silver grey: 2 around 
each calf.

 Taille élastiquée.
 Deux fentes passe-mains latérales.
 Bas de pantalon réglables par des pressions : large 

et droit.

 Elastic waist.
 Two hand-pass slits at the side.
 Trouser cuffs adjustable by snaps: wide and straight.

2
2
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PARKAS 

La Parka et le Pantalon HARBOR peuvent être combinés pour obtenir un ensemble de pluie.
The HARBOR Parka and Trousers can be combined to make a rain set.

 20 lavages possibles / 20 washes possible

HARBOR 70310/70330

AVANTAGE
  Imperméabilité élevée (rabat central 
fermé par des pressions, capuche, 
poignets élastiqués, coutures 
étanchées).

BENEFIT
  High level of waterproofness (central 
fl ap closed by snaps, hood, elasticated 
cuffs, taped seams).

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Manches à poignets élastiqués.
 Col montant.
 Capuche fi xe fl uorescente, deux pans, dissimulée 

dans le col et ajustable à l’aide d’un cordon élastique 
coulissant avec bloqueurs.

 Zip central sous rabat fermé par des pressions 
jusqu’en haut du col.
 Deux poches extérieures “basses” passepoilées 

plaquées à rabat fermé par des pressions.
 Bride de suspension à la base intérieure du col.

 Sleeves with elasticated cuffs.
 High collar.
 Fixed fl uorescent two-piece hood concealed in the 

collar and adjustable with an elastic drawstring with 
blockers.

 Central zip under fl ap closed by snaps, to the top of 
the collar.
 Two outside hip pockets piped and patched, with fl ap 

closed by snaps.
 Suspension band at the inner base of the collar.

 Exterior: Polyurethane 170 g/m2 fl uorescent yellow / 
navy or fl uorescent orange / navy / Taped seams.
 Outlining: 8 thermofusing retro-refl ective stripes 

(100% Polyester) with glass microbeads, silver grey: 
2 "belts", 2 "armbands" per sleeve and 2 "shoulder 
straps".

 Extérieur : Polyuréthane 170 g/m2 jaune fl uo/marine 
ou orange fl uo/marine / Coutures étanchées.
 Silhouettage : 8 bandes rétro-réfl échissantes 

thermocollées (100% Polyester) avec microbilles 
de verre, gris argenté : 2 “ceintures”, 
2 “brassards” par manche et 2 “bretelles”.

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

TAILLES
SIZES

44/46 48/50 52/54 56/58

M L XL XXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 70310 70311 70312 70313

ORANGE/MARINE
ORANGE/NAVY 70330 70331 70332 70333

2
2

3
1

3

ISO 20471

EN 343
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PANTALONS / TROUSERS

 20 lavages possibles / 20 washes possible

HARBOR 70320/70340

AVANTAGES
  Imperméabilité élevée.
  Confort (taille élastiquée, bretelles élastiques, 
deux réglages bas).

BENEFITS
  High level of waterproofness.
  Comfort (elasticated waist, elasticated straps, two 
low settings).

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Taille élastiquée avec cordon de serrage et 
bloqueurs frontaux.
 Bretelles élastiques ajustables et détachables  

d’un côté.

 Bas de pantalon réglables par des pressions : large 
et droit.
 Bride de suspension dans le dos au niveau  

de la taille.

 Elasticated waist with drawcord and front blockers.
 Elastic braces adjustable and detachable on one side.
 Trouser cuffs adjustable by snaps: wide and straight.

 Suspension band in the back at the waist. Exterior: Polyurethane 170 g/m2 fluorescent yellow / 
navy or fluorescent orange / navy / Taped seams.
 Outlining: 4 thermofusing retro-reflective stripes 

(100% Polyester) with glass microbeads, silver grey:  
2 around each calf.

 Extérieur : Polyuréthane 170 g/m2 jaune fluo/marine 
ou orange fluo/marine / Coutures étanchées.
 Silhouettage : 4 bandes rétro-réfléchissantes 

thermocollées (100% Polyester) avec microbilles  
de verre, gris argenté : 2 autour de chaque mollet.

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

TAILLES
SIZES

44/46 48/50 52/54 56/58

M L XL XXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 70320 70321 70322 70323

ORANGE/MARINE
ORANGE/NAVY 70340 70341 70342 70343

3
1

2

ISO 20471

EN 343
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5000 mm
5000 g/m2/24h

PARKAS

40°  20 lavages possibles / 20 washes possible

2
4

La Parka et le Pantalon AIRPORT peuvent être combinés pour obtenir un ensemble de pluie.
The AIRPORT Parka and Trousers can be combined to make a rain set.

AIRPORT 7AIJY/7AIJO

AVANTAGES
  Confort (respirabilité accrue, quatre poches, 
cordon de serrage).

  Fiabilité (Polyester Oxford 300D, bandes 
rétro-réfléchissantes 3MTM ScotchliteTM).

  Facilité de marquage. 

BENEFITS
  Comfort (increased breathability, 
four pockets, drawstring).
  Reliability (Oxford 300D Polyester, 
3MTM ScotchliteTM retro-reflective 
stripes).
  Easy labelling. 

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Manches à poignets élastiqués.
 Col montant.
 Capuche fixe fluorescente, deux pans, dissimulée 

dans le col et ajustable à l’aide d’un cordon 
coulissant avec bloqueurs.
 Zip central sous rabat fermé par boutons pression, 

jusqu’en haut du col.

 Trois poches extérieures : deux “basses” plaquées 
à rabats fermés par des pressions / Une petite 
"téléphone" à rabat fermé par scratch.
 Une poche intérieure “poitrine” plaquée 

horizontale fermée par scratch.
 Cordon de serrage intégré dans l’ourlet du bas 

avec bloqueurs frontaux.
 Trappe d’accès marquage dans le bas de la 

doublure / Fermée par un zip.

 Sleeves with elasticated cuffs.
 High collar.
 Fixed fluorescent two-piece hood concealed in the 

collar and adjustable with a drawstring with blockers.
 Central zip under flap closed by snaps, up to the 

collar.
 Three external pockets: two patched hip pockets 

with flaps closed by snaps / A small phone pocket 
with flap closed by velcro.

 Inside breast patched pocket horizontal, closed by 
velcro.
 Integrated drawstring in the bottom hem with front 

blockers.
 Label access at the bottom of the lining / Closed 

by a zip.

 Exterior: Oxford 300D Polyurethane-coated Polyester 
fluorescent orange or yellow / Navy Polyurethane-
coated Oxford 210D Nylon / Taped seams.
 Lining: Navy Polyester taffeta.
 Outlining: 8 retro-reflective sewn stripes 3MTM 

ScotchliteTM (100% Polyester) with glass microbeads, 
silver grey: 2 "belts", 2 "armbands" per sleeve and  
2 "shoulder straps".

 Extérieur : Polyester Oxford 300D enduit Polyuréthane 
jaune ou orange fluo / Nylon Oxford 210D enduit 
Polyuréthane marine / Coutures étanchées.
 Doublure : Taffetas Polyester marine.
 Silhouettage : 8 bandes rétro-réfléchissantes 

cousues 3MTM ScotchliteTM (100% Polyester) avec 
microbilles de verre, gris argenté : 2 “ceintures”,  
2 “brassards” par manche et 2 “bretelles”.

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

TAILLES
SIZES

44/46 48/50 52/54 56/58

M L XL XXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 7AIJYM 7AIJYL 7AIJYXL 7AIJYXXL

ORANGE/MARINE
ORANGE/NAVY 7AIJOM 7AIJOL 7AIJOXL 7AIJOXXL

1
2

3

ISO 20471

EN 343
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5000 mm
5000 g/m2/24h

PANTALONS / TROUSERS

40°  20 lavages possibles / 20 washes possible

AIRPORT 7AITY/7AITO

AVANTAGES
  Confort (respirabilité accrue, taille élastiquée, 
bretelles ajustables et amovibles, braguette, 
trois réglages bas).

  Fiabilité (Polyester Oxford 300D, bandes  
rétro-réfléchissantes 3MTM ScotchliteTM).

BENEFITS
  Comfort (increased breathability, elasticated 
waist, adjustable and removable straps, fly, 
three low settings).
  Reliability (Oxford 300D Polyester, 3MTM 
ScotchliteTM retro-reflective stripes).

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Taille élastiquée avec cordon de serrage et  
bloqueur frontal.
 Bretelles élastiques ajustables et amovibles.
 Braguette fermée par des pressions.

 Bas de pantalon réglables par des pressions : large, 
droit ou resserré / Un soufflet d’aisance zippé.  
 Bride de suspension dans le dos au niveau  

de la taille.

 Elasticated waist with drawstring and front stopper.
 Elastic braces, adjustable and removable.
 Fly closed by snaps.

 Adjustable trouser cuffs by snaps: wide, straight or 
tight / A zipped gusset. 
 Suspension band in the back at the waist.

 Exterior: Oxford 300D Polyurethane-coated Polyester 
fluorescent orange or yellow / Navy Polyurethane-
coated Oxford 210D Nylon / Taped seams.
 Outlining: 4 retro-reflective sewn stripes 3MTM 

ScotchliteTM (100% Polyester) with glass microbeads, 
silver grey: 2 around each calf.

 Extérieur : Polyester Oxford 300D enduit Polyuréthane 
jaune ou orange fluo / Nylon Oxford 210D enduit 
Polyuréthane marine / Coutures étanchées.
 Silhouettage : 4 bandes rétro-réfléchissantes 

cousues 3MTM ScotchliteTM (100% Polyester) avec 
microbilles de verre, gris argenté : 2 autour de 
chaque mollet.

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

TAILLES
SIZES

44/46 48/50 52/54 56/58

M L XL XXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 7AITYM 7AITYL 7AITYXL 7AITYXXL

ORANGE/MARINE
ORANGE/NAVY 7AITOM 7AITOL 7AITOXL 7AITOXXL

1
2

2

ISO 20471

EN 343
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TEMPS CHAUD
WARM WEATHER
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NOUVEAU
NEW

MANCHES LONGUES / LONG SLEEVES

SUNA/SUNO 7SUNY/7SUNO T-SHIRT

AVANTAGES
  Protection solaire (tissu UPF 50+).
  Respirabilité élevée (maille "Bird Eye", 
empiècements en maille Filet sous 
les aisselles).

  Confort (souplesse des bandes segmentées).
  Durée de vie prolongée (empiècements 
anti-salissures, bande de propreté).

BENEFITS
  Sun protection (UPF 50+ fabric).
  High breathability (Bird's eye knit, Net mesh 
panels under the armpits).
  Comfort (fl exibility of the segmented bands).
  Extended service life (anti-fouling panels, 
cleanliness tape).

 30 lavages possibles / 30 lavages possible

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 20 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 20 bags per box.

TAILLES
SIZES

40/42 44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

S M L XL XXL XXXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 7SUNYS 7SUNYM 7SUNYL 7SUNYXL 7SUNYXXL 7SUNYXXXL

ORANGE/MARINE
ORANGE/NAVY 7SUNOS 7SUNOM 7SUNOL 7SUNOXL 7SUNOXXL 7SUNOXXXL

 T-Shirt  : Maille "Bird Eye" 100% Polyester, 140 g/m2, UPF 50+, jaune fl uo/marine 
ou orange fl uo/marine / Maille Filet 100% Polyester marine.
 Silhouettage : 7 bandes rétro-réfl échissantes segmentées thermocollées 

(100% Polyester) avec microbilles de verre, gris argenté : 1 “ceinture”, 
2 “brassards” par manche et 2 “bretelles”.

 T-Shirt: Bird's eye knit 100% Polyester, 140 g/m2, UPF 50+, fl uorescent yellow / navy or 
fl uorescent orange / navy / Navy net mesh 100% Polyester.
 Outlining: 7 thermofusing segmented retro-refl ective stripes (100% Polyester) with 

glass microbeads, silver grey: 1 "belt", 2 "armbands" per sleeve and 2 "shoulder 
straps".

  Coupe droite.
  Col V doté d’une bande de propreté intérieure.
 Empiècements en maille Filet sous les aisselles.

  Straight cut.
  V-neck with an internal cleanliness strip.
 Net mesh panels under the armpits.

COMPOSITION 

CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

3

ISO 20471
Taille M et plus
Size M and above

2

ISO 20471
Taille S
Size S
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MANCHES LONGUES / LONG SLEEVES

YARD 7YAPY/7YAPO POLO

AVANTAGE
  Confort (souplesse de la maille, fibre 
coton en contact avec la peau).

BENEFIT
  Comfort (flexibility of the knit, cotton 
fibre in contact with the skin).

40°  25 lavages possibles / 25 washes possible

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 20 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 20 bags per box.

TAILLES
SIZES

44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

M L XL XXL XXXL

JAUNE/NOIR
YELLOW/BLACK 7YAPYM 7YAPYL 7YAPYXL 7YAPYXXL 7YAPYXXXL

ORANGE/NOIR
ORANGE/BLACK. 7YAPOM 7YAPOL 7YAPOXL 7YAPOXXL 7YAPOXXXL

 Polo : Polycoton côtelé (75% polyester, 25% coton) 190 g/m2, jaune ou orange fluo  
/ Col en bord-côtes noir. 
 Silhouettage : 8 bandes rétro-réfléchissantes cousues (100% Polyester)  

avec microbilles de verre, gris argenté : 2 “ceintures”, 2 “brassards”  
par manche et 2 “bretelles”.

 Polo shirts: Ribbed polycotton (75% polyester, 25% cotton) 190 g/m2, fluorescent 
yellow or orange / Collar in black ribbing. 
 Outlining: 8 retro-reflective sewn stripes (100% Polyester) with glass microbeads, 

silver grey: 2 "belts", 2 "armbands" per sleeve and 2 "shoulder straps".

  Coupe droite.
  Col Polo fermé par trois boutons et doté d'une bande de propreté intérieure.

  Straight cut.
  Polo Collar closed by three buttons and with an internal cleanliness strip.

COMPOSITION 

CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

3

ISO 20471



55

NOUVEAU
NEW

MANCHES COURTES / LONG SLEEVES

KYRIA/KYRIO 7KYRY/7KYRO T-SHIRT COL V

AVANTAGES
  Respirabilité élevée (maille "Bird Eye", empiècements 
en maille Filet sous les aisselles).

  Confort (tissu UPF 50+, souplesse de la maille et 
des bandes segmentées, rapidité de séchage).

  Durée de vie prolongée (empiècement anti-
salissures, bande de propreté).

V-NECK T-SHIRT

BENEFITS
  High breathability (Bird's eye knit, Net mesh 
panels under the armpits).
  Comfort (UPF 50+ fabric, flexibility of the knit 
and segmented stripes, quick drying).
  Extended service life (anti-fouling panels, 
cleanliness tape).

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 20 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 20 bags per box.

TAILLES
SIZES

40/42 44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

S M L XL XXL XXXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 7KYRYS 7KYRYM 7KYRYL 7KYRYXL 7KYRYXXL 7KYRYXXXL

ORANGE/MARINE
ORANGE/NAVY 7KYROS 7KYROM 7KYROL 7KYROXL 7KYROXXL 7KYROXXXL

 30 lavages possibles / 30 washes possible

 T-Shirt  : Maille "Bird Eye" 100% Polyester 140 g/m2, UPF 50+ jaune fluo/marine  
ou orange fluo/marine / Maille Filet 100% Polyester marine.
 Silhouettage : 3 bandes rétro-réfléchissantes segmentées thermocollées (100% 

Polyester) avec microbilles de verre, gris argenté : 1 “ceinture” et 2 “bretelles”.

 T-Shirt: Bird's eye knit 100% Polyester, 140 g/m2, UPF 50+, fluorescent yellow / navy or 
fluorescent orange / navy / Navy net mesh 100% Polyester.
 Outlining: 3 retro-reflective stripes segmented thermofused (100% Polyester) with 

glass microbeads, silver grey: 1 "belt" and 2 "shoulder straps".

  Coupe droite.
  Col V doté d’une bande de propreté intérieure.
 Empiècements en maille Filet sous les aisselles.

  Straight cut.
  V-neck with an internal cleanliness strip.
 Net mesh panels under the armpits.

COMPOSITION 

CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

2

ISO 20471
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NOUVEAU
NEW

MANCHES COURTES / SHORT SLEEVES

KOMA/KOMO 7KOMY/7KOMO T-SHIRT COL V

AVANTAGES
  Respirabilité élevée (maille "Bird-Eye", 
empiècements en maille Filet sous les aisselles).

  Confort (souplesse de la maille et des bandes 
segmentées, fibre coton en contact avec la peau).

  Durée de vie prolongée (empiècements  
anti salissures, bande de propreté).

V-NECK T-SHIRT

BENEFITS
  High breathability (Bird's eye knit, Net mesh panels 
under the armpits).
  Comfort (flexibility of the mesh and segmented 
stripes, cotton fibre in contact with the skin).
  Extended service life (anti-fouling panels, 
cleanliness tape).

40°  30 lavages possibles / 30 washes possible

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 20 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 20 bags per box.

TAILLES
SIZES

40/42 44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

S M L XL XXL XXXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 7KOMYS 7KOMYM 7KOMYL 7KOMYXL 7KOMYXXL 7KOMYXXXL

ORANGE/MARINE
ORANGE/NAVY 7KOMOS 7KOMOM 7KOMOL 7KOMOXL 7KOMOXXL 7KOMOXXXL

 T-Shirt  : Maille "Bird Eye" Coton-poly (55% Coton, 45 % Polyester) jaune  
fluo/marine ou orange fluo/marine / Maille Filet 100% Polyester marine.
 Silhouettage : 3 bandes rétro-réfléchissantes segmentées thermocollées (100% 

Polyester) avec microbilles de verre, gris argenté : 1 “ceinture” et 2 “bretelles”.

 T-Shirt: Bird's eye mesh Cotton-poly (55% Cotton, 45% Polyester) fluorescent yellow / 
navy or fluorescent orange / navy / Navy net mesh 100% Polyester.
 Outlining: 3 retro-reflective stripes segmented thermofused (100% Polyester) with 

glass beads, silver grey : 1 "belt" and 2 "shoulder straps".

  Coupe droite.
  Col V doté d’une bande de propreté intérieure.
 Empiècements en maille Filet sous les aisselles.

  Straight cut.
  V-neck with an internal cleanliness strip.
 Net mesh panels under the armpits.

COMPOSITION 

CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

2

ISO 20471
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MANCHES COURTES / SHORT SLEEVES

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 20 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 20 bags per box.

YARD 7YAVY/7YAVO T-SHIRT COL V YARD 7YATY/7YATO T-SHIRT COL ROND 

AVANTAGE
  Confort (souplesse de la maille, 
respirabilité, rapidité de séchage).

AVANTAGE
  Confort (souplesse de la maille, 
fi bre coton en contact avec la peau).

V-NECK T-SHIRT ROUND NECK T-SHIRT

BENEFIT
  Comfort (fl exibility of the knit, breathability, 
speed of drying).

BENEFIT
  Comfort (fl exibility of the knit, cotton fi bre 
in contact with the skin).

 T-Shirt : Bird's eye knit 100% polyester 140 g/m2, fl uorescent yellow or orange / Collar 
and Sleeves cuffs in navy ribbing.
 Outlining: 4 retro-refl ective sewn stripes (100% Polyester) with glass microbeads, 

silver grey: 2 "belts" and 2 "shoulder straps".

 T-Shirt: Ribbed Polycotton (75% polyester, 25% cotton) 180 g/m2, fl uorescent yellow or 
orange / Collar and Sleeves cuffs in navy ribbing.  
 Outlining: 4 retro-refl ective sewn stripes (100% Polyester) with glass microbeads, 

silver grey: 2 "belts" and 2 "shoulder straps".

  Straight cut with small side slits.
  V-neck with an internal cleanliness strip.

  Straight cut with small side slits.
  Round neck with an internal cleanliness strip.

 T-Shirt : Maille "Bird Eye" 100% polyester 140 g/m2, jaune ou orange fl uo / Col et 
Bas de manches en bord-côtes marine.
 Silhouettage : 4 bandes rétro-réfl échissantes cousues (100% Polyester) avec 

microbilles de verre, gris argenté : 2 “ceintures” et 2 “bretelles”.

 T-Shirt  : Polycoton côtelé (75% polyester, 25% coton) 180 g/m2, jaune ou orange 
fl uo / Col et Bas de manches en bord-côtes marine.  
 Silhouettage : 4 bandes rétro-réfl échissantes cousues (100% Polyester) avec 

microbilles de verre, gris argenté : 2 “ceintures” et 2 “bretelles”.

  Coupe droite avec petites fentes latérales.
  Col V doté d’une bande de propreté intérieure.

  Coupe droite avec petites fentes latérales.
  Col Rond doté d’une bande de propreté intérieure.

40°  25 lavages possibles / 25 washes possible 40°  25 lavages possibles / 25 washes possible

TAILLES
SIZES

44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

M L XL XXL XXXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 7YAVYM 7YAVYL 7YAVYXL 7YAVYXXL 7YAVYXXXL

ORANGE/MARINE
ORANGE/NAVY 7YAVOM 7YAVOL 7YAVOXL 7YAVOXXL -

TAILLES
SIZES

44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

M L XL XXL XXXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 7YATYM 7YATYL 7YATYXL 7YATYXXL 7YATYXXXL

ORANGE/MARINE
ORANGE/NAVY 7YATOM 7YATOL 7YATOXL 7YATOXXL -

COMPOSITION COMPOSITION 

CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS CARACTÉRISTIQUES / CARACTÉRISTIQUES

2

ISO 20471

2

ISO 20471



58

MANCHES COURTES / SHORT SLEEVES

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 20 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 20 bags per box.

YARD 70270/70280 POLO

AVANTAGE
  Confort (souplesse de la maille, respirabilité, 
rapidité de séchage).

BENEFIT
  Comfort (flexibility of the knit, breathability, 
speed of drying).

 Polo : Maille "Bird Eye" 100% polyester 140 g/m2, jaune ou orange fluo / Col et 
Manches en bord-côtes marine.
 Silhouettage : 4 bandes rétro-réfléchissantes cousues (100% Polyester) avec 

microbilles de verre, gris argenté : 2 “ceintures” et 2 “bretelles”.

 Polo: Bird's eye knit 100% polyester 140 g/m2, fluorescent yellow or orange / Collar 
and Sleeves cuffs in navy ribbing.
 Outlining: 4 retro-reflective sewn stripes (100% Polyester) with glass microbeads, 

silver grey: 2 "belts" and 2 "shoulder straps".

  Coupe droite avec petites fentes latérales.
  Col Polo fermé par trois boutons et doté d’une bande de propreté intérieure.

  Straight cut with small side slits.
  Polo Collar closed by three buttons and with an internal cleanliness strip.

40°  5 lavages possibles / 5 washes possible

TAILLES
SIZES

44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

M L XL XXL XXXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 70270 70271 70272 70273 70274

ORANGE/MARINE
ORANGE/NAVY 70280 70281 70282 70283 -

COMPOSITION 

CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

2

ISO 20471
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GILETS / VESTS

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 50 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 50 bags per box.

YARD 70216/70236 YARD 70212/70232

AVANTAGE
 Fermeture centrale.

AVANTAGE
 Double ceinture rétro-réfléchissante.

BENEFIT
 Central closure.

BENEFIT
 Double retro-reflective belt.

Les Gilets YARD sont tous conditionnés pour le Libre-Service en sachet individuel Cavalier avec notice.  
Certains sont également disponibles au format Éco.
YARD Vests are all packaged for Self-Service in individual Cavalier bags with a note.  
Some are also available in the Eco format.

 Vest: Polyester knit 120 g/m2, fluorescent yellow or orange.
 Outlining: 3 retro-reflective sewn stripes (100% Polyester) with glass microbeads, 

silver grey: 1 "belt" and 2 "shoulder straps".

 Vest: Polyester knit 120 g/m2, fluorescent yellow or orange.
 Outlining: 2 retro-reflective stripes "Belts" sewn (100% Polyester) with glass 

microbeads, silver grey.

  V neckline.
  Central closure with velcro.

  V neckline.
  Central closure with adjustable velcro pads.

 Gilet : Maille Polyester 120 g/m2, jaune ou orange fluo.
 Silhouettage : 3 bandes rétro-réfléchissantes cousues (100% Polyester) avec 

microbilles de verre, gris argenté : 1 “ceinture” et 2 “bretelles”.

 Gilet : Maille Polyester 120 g/m2, jaune ou orange fluo.
 Silhouettage : 2 bandes rétro-réfléchissantes “ceintures” cousues (100% 

Polyester) avec microbilles de verre, gris argenté.

  Encolure V.
  Fermeture centrale par scratchs.

  Encolure V.
  Fermeture centrale par scratchs ajustables.

COMPOSITION COMPOSITION / COMPOSITION

CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS CARACTÉRISTIQUES / CARACTÉRISTIQUES

2

ISO 20471

2

ISO 20471

CAVALIER ÉCO

TAILLES
SIZES

52/54 52/54

XL XL

JAUNE/JAUNE 70216 70206

ORANGE/ORANGE 70236 70226

CAVALIER ÉCO

TAILLES
SIZES

52/54 56/58 52/54

XL XXL XL

JAUNE/JAUNE 70212 70213 70202

ORANGE/ORANGE 70232 70233 70222

40°  25 lavages possibles / 25 washes possible 40°  25 lavages possibles / 25 washes possible

LS : LIBRE-SERVICE. Conditionné en sachet individuel brochable avec notice / SS: SELF SERVICE. Packaged in individual bag with instructions.

LS
SS ECO LS

SS ECO



GILETS / VESTS

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 50 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 50 bags per box.

YARD 70242/70252/70262/70265 YARD 70210*

AVANTAGES
 Quatre bandes rétro-réfléchissantes.
 Large éventail de couleurs.

AVANTAGES
  Bandes rétro-réfléchissantes 
3MTM ScotchliteTM.

 Fermeture croisée.
BENEFITS

 Four retro-reflective stripes.
 Wide range of colours.

BENEFITS
  Retro-reflective 3MTM 
ScotchliteTM stripes.
 Crossover fastening

 Vest: Polyester mesh 120 g/m2, fluorescent yellow, orange, red or green.
 Outlining: 4 retro-reflective sewn stripes (100% Polyester) with glass microbeads, 

silver grey: 2 "belts" and 2 "shoulder straps".

 Vest: Polyester mesh 120 g/m2, fluorescent yellow.
 Outlining: 3 3MTM ScotchliteTM retro-reflective sewn stripes, (100% Polyester) with 

glass microbeads, silver grey: 1 "belt" and 2 "shoulder straps".

  V neckline.
  Central closure with velcro.

  V neckline.
  Central closure crossed with velcro.

 Gilet : Maille Polyester 120 g/m2, jaune, orange, rouge ou vert fluo.
 Silhouettage : 4 bandes rétro-réfléchissantes cousues (100% Polyester) avec 

microbilles de verre, gris argenté  : 2 “ceintures” et 2 “bretelles”.

 Gilet : Maille Polyester 120 g/m2, jaune fluo.
 Silhouettage : 3 bandes rétro-réfléchissantes 3MTM ScotchliteTM cousues (100% 

Polyester) avec microbilles de verre, gris argenté : 1 “ceinture” et 2 “bretelles”.

  Encolure V.
  Fermeture centrale par scratchs.

  Encolure V.
  Fermeture centrale croisée par scratch.

COMPOSITION COMPOSITION 

CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

2

ISO 20471

EN 1150
Vert / Green

2

ISO 20471
Jaune / Orange / Rouge
Yellow / Orange / Red

TAILLES
SIZES

52/54 56/58

XL XXL

JAUNE/YELLOW 70242 70243

ORANGE 70252 -

ROUGE/RED 70265 -

VERT/GREEN 70262 -

TAILLES
SIZES

52/54

XL

JAUNE/YELLOW 70210

ORANGE -

LS : LIBRE-SERVICE. Conditionné en sachet individuel brochable avec notice / SS: SELF SERVICE. Packaged in individual bag with instructions.
* Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of the available stock.

40°  25 lavages possibles / 25 washes possible 40°  25 lavages possibles / 25 washes possible

Les Gilets YARD sont tous conditionnés pour le Libre-Service en sachet individuel Cavalier avec notice. 
YARD Vests are all packaged for Self-Service in individual Cavalier bags with a note. 

LS
SS

LS
SS

60
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GILETS / VESTS

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 50 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 50 bags per box.

YARD 7CHAYXL/7CHAOXL* CHASUBLE

AVANTAGE
  Bandes rétro-réfléchissantes  
3MTM ScotchliteTM.

PINAFORE

BENEFIT
  Retro-reflective 3MTM ScotchliteTM stripes.

 Vest: Polyester knit 120 g/m2, fluorescent yellow or orange.
 Outlining: 4 retro-reflective sewn stripes (100% Polyester) with glass microbeads, 

silver grey: 1 "belt", 2 "shoulder straps"and one on the breast.

 Pinafore: Polyester knit 120 g/m2, fluorescent yellow or orange.
 Outlining: 4 3MTM ScotchliteTM retro-reflective sewn stripes, (100% Polyester) with 

glass microbeads, silver grey: 2 "belts" and 2 "shoulder straps".

  Round neckline to pass the head through.
  Side closure with adjustable velcro pads.

 Gilet : Maille Polyester 120 g/m2, jaune ou orange fluo.
 Silhouettage : 4 bandes rétro-réfléchissantes cousues (100% Polyester) avec 

microbilles de verre, gris argenté : 1 “ceinture”, 2 “bretelles”et 1 sur le thorax.

 Chasuble : Maille Polyester 120 g/m2, jaune ou orange fluo.
 Silhouettage : 4 bandes rétro-réfléchissantes 3MTM ScotchliteTM cousues (100% 

Polyester) avec microbilles de verre, gris argenté : 2 “ceintures” et 2 “bretelles”.

  Encolure V.
  Fermeture centrale par zip.
  Six poches extérieures : deux “basses” à soufflet et rabat fermé par scratch / 
Deux  “repose-mains” latérales / Une "téléphone" fermée par un rabat à scratch / 
Une “stylo“.

  Un attache porte-clés fixé par une patte sous la poche “stylo“.

  Encolure ronde pour le passage de la tête.
  Fermeture latérale par scratchs ajustables.

COMPOSITION COMPOSITION 

CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

2

ISO 20471

2

ISO 20471

TAILLES
SIZES

52/54 56/58

XL XXL

JAUNE/YELLOW 7YGMYXL 7YGMYXXL

ORANGE 7YGMOXL 7YGMOXXL

TAILLES
SIZES

52/54

XL

JAUNE/YELLOW 7CHAYXL

ORANGE 7CHAOXL

LS : LIBRE-SERVICE. Conditionné en sachet individuel brochable avec notice / SS: SELF SERVICE. Packaged in individual bag with instructions.
* Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of the available stock.

YARD 7YGMY/7YGMO MULTIPOCHES

MULTIPOCKETS
AVANTAGES

 Fermeture par zip central.
 Attache porte-clés.

BENEFITS
 Central zip closure.
 Keychain attachment.

  V neckline.
  Central closure with zip.
 Six external pockets: two hip bellows pockets with flap closed by velcro 

/ Two hand pockets at the side / A phone pocket with flap closed by a 
velcro / A pen pocket.
  A keychain fixed by a tab under the pen pocket.

40°  25 lavages possibles / 25 washes possible 40°  25 lavages possibles / 25 washes possible

Les Gilets YARD sont tous conditionnés pour le Libre-Service en sachet individuel Cavalier avec notice. 
YARD Vests are all packaged for Self-Service in individual Cavalier bags with a note. 

LS
SS

LS
SS6
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CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 50 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 50 bags per box.

YARD 7KIDY/7CHILY/7JUNY GILET ENFANT

AVANTAGE
 Fermeture croisée.

CHILD'S VEST 

BENEFIT
 Crossover fastening

 Pinafore: Polyester mesh 120 g/m2, fluorescent yellow.
 Outlining: 4 3MTM ScotchliteTM retro-reflective sewn stripes, (100% Polyester) with 

glass microbeads, silver grey: 1 "belt", 2 "shoulder straps"and one on the breast.

 Vest: Polyester mesh 120 g/m2, fluorescent yellow.
 Outlining: 4 retro-reflective sewn stripes (100% Polyester) with glass microbeads, 

silver grey: 2 "belts" and 2 "shoulder straps".

  V neckline.
  Central closure crossed with velcro.

 Chasuble : Maille Polyester 120 g/m2, jaune fluo.
 Silhouettage : 4 bandes rétro-réfléchissantes 3MTM ScotchliteTM cousues (100% 

Polyester) avec microbilles de verre, gris argenté : 1 “ceinture”, 2 “bretelles”et 1 sur 
le thorax.

 Gilet : Maille Polyester 120 g/m2, jaune fluo.
 Silhouettage : 4 bandes rétro-réfléchissantes cousues (100% Polyester) avec 

microbilles de verre, gris argenté : 2 “ceintures” et 2 “bretelles”.

  Encolure ronde pour le passage de la tête.
  Fermeture latérale par scratchs ajustables.

  Encolure V.
  Fermeture centrale croisée par scratch.

COMPOSITION COMPOSITION 

CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

EN 1150 EN 1150

TAILLES
SIZES 6-8 ANS

JAUNE/JAUNE 7CHAY

TAILLES
SIZES 4-6 ANS 8-10 ANS 12-14 ANS

JAUNE/JAUNE 7CHILY 7KIDY 7JUNY

LS : LIBRE-SERVICE. Conditionné en sachet individuel brochable avec notice / SS: SELF SERVICE. Packaged in individual bag with instructions.
* Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of the available stock.

YARD 7CHAY* CHASUBLE ENFANT

CHILD'S PINAFORE
AVANTAGE

 Bandes rétro-réfléchissantes 
3MTM ScotchliteTM.

BENEFIT
 Retro-reflective 3MTM 

ScotchliteTM stripes.

  Round neckline to pass the head through.
  Side closure with adjustable velcro pads.

GILETS / VESTS

40°  25 lavages possibles / 25 washes possible 40°  25 lavages possibles / 25 washes possible

Les Gilets YARD sont tous conditionnés pour le Libre-Service en sachet individuel Cavalier avec notice. 
YARD Vests are all packaged for Self-Service in individual Cavalier bags with a note. 

LS
SS

LS
SS
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VÊTEMENTS 
DE TRAVAIL
WORKWEAR
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La Veste et le Pantalon PATROL peuvent être combinés pour obtenir un ensemble de travail.
The PATROL Jacket and Trousers can be combined to make a workwear set.

VÊTEMENTS DE TRAVAIL / WORKWEAR

PATROL 7PAJV/7PAOV VESTE

AVANTAGES
  Confort (matière).
  Praticité (nombreuses poches).
  Durée de vie prolongée  
(empiècements antisalissures). 

JACKET

BENEFITS
  Comfort (fabric).
  Convenience (many pockets).
  Extended life (anti-fouling panels). 

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Manches à poignets réglables avec patte de 
serrage à scratch.
 Col montant.
 Zip central jusqu’en haut du col.
 Trois poches extérieures : deux “repose-mains” 

latérales fermées par scratchs / Une “poitrine” 
verticale zippée.

 Deux poches intérieures “basses” horizontales 
plaquées.
 Protège-reins : dos de la veste allongé.
 Bas ajustable à l'aide de pattes de serrage latérales 

à scratch.
 Étiquette d’identification individuelle et bride de 

suspension à la base intérieure du col.

 Sleeves with adjustable cuffs with velcro closing tab.
 High collar.
 Central zip to the top of the collar.
 Three external pockets: two side hand pockets closed 

by velcro / A vertical breast pocket.
 Two inside hip patched pockets, horizontal.

 Kidney protection: back of the jacket longer.
 Adjustable bottom using velcro side closing tabs.
 Individual identification tag and suspension band at 

the inner base of the collar.

 Exterior: Cotton-poly (60% Cotton, 40% Polyester)  
245 g/m2, fluorescent yellow or orange / Polycotton, 
navy (65% Polyester, 35% Cotton). 
 Outlining: 8 retro-reflective sewn stripes (100% 

Polyester) with glass microbeads, silver grey: 2 "belts", 
2 "armbands" per sleeve and 2 on the shoulders.

 Extérieur : Coton-poly (60% Coton, 40% Polyester) 
245 g/m2,  jaune ou orange fluo / Polycoton marine 
(65% Polyester, 35% Coton).
 Silhouettage : 8 bandes rétro-réfléchissantes 

cousues (100% Polyester) avec microbilles de verre, 
gris argenté : 2 “ceintures”, 2 “brassards”  
par manche et 2 sur les épaules.

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

TAILLES
SIZES

40/42 44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

S M L XL XXL XXXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 7PAJVS 7PAJVM 7PAJVL 7PAJVXL 7PAJVXXL 7PAJVXXXL

ORANGE/MARINE 
ORANGE/NAVY 7PAOVS 7PAOVM 7PAOVL 7PAOVXL 7PAOVXXL 7PAOVXXXL

40°  20 lavages possibles / 20 washes possible

5

2

ISO 20471
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VÊTEMENTS DE TRAVAIL / WORKWEAR

PATROL 7PAJP/7PAOP PANTALON PATROL 7PAJS* SHORT

AVANTAGES
 Confort (matière).
 Praticité (nombreuses poches).
  Durée de vie prolongée  
(empiècements antisalissures). 

AVANTAGE
 Confort (Coton-poly).

TROUSERS SHORTS

BENEFITS
 Comfort (fabric).
 Convenience (many pockets).
  Extended life (anti-fouling panels). 

BENEFIT
 Comfort (fabric).

 Exterior: Cotton-poly (60% Cotton, 40% Polyester) 245 g/m2, fluorescent yellow or 
orange / Polycotton, navy (65% Polyester, 35% Cotton). 
 Outlining: 4 retro-reflective sewn stripes (100% Polyester) with glass microbeads, 

silver grey: 1 around each thigh and 1 around each calf.

 Exterior: Cotton-poly (60% Cotton, 40% Polyester) 245 g/m2, fluorescent yellow / 
Polycotton, navy (65% Polyester, 35% Cotton). 
 Outlining: 4 3MTM ScotchliteTM retro-reflective sewn stripes (100% Polyester) with 

glass microbeads, silver grey: 2 around each thigh.

 Straight cut.
 Waist semi-elasticated with loops for a belt.
 Six external pockets: two Italian side pockets / two back patched pockets  

with flap closed by velcro / two cargo pockets on the thighs with flap closed 
by velcro.
 Fly zipped and button at the waist.
 Individual identification tag inside the waist.

 Straight cut.
 Waist semi-elasticated with loops for a belt.
 Four external pockets: two Italian side pockets / two back patched 

pockets with a flap closed by velcros.
 Buttoned fly.
 Individual identification tag inside the waist.

 Extérieur : Coton-poly (60% Coton, 40% Polyester) 245 g/m2, jaune ou orange fluo / 
Polycoton marine (65% Polyester, 35% Coton).
 Silhouettage : 4 bandes rétro-réfléchissantes cousues (100% Polyester) avec 

microbilles de verre, gris argenté : 1 autour de chaque cuisse et 1 autour de chaque 
mollet.

 Extérieur : Coton-poly (60% Coton, 40% Polyester) 245 g/m2, jaune fluo / Polycoton 
marine (65% Polyester, 35% Coton).
 Silhouettage : 4 bandes rétro-réfléchissantes 3MTM ScotchliteTM cousues (100% 

Polyester) avec microbilles de verre, gris argenté : 2 autour de chaque cuisse.

 Coupe droite.
 Taille semi-élastiquée dotée de passants pour une ceinture.
 Six poches extérieures : deux “italiennes” latérales / Deux “arrières” plaquées 

à rabat fermé par scratchs / Deux “cargos” cuisses plaquées à rabat fermé par 
scratchs.
 Braguette zippée et bouton à la taille.
 Étiquette d’identification individuelle intérieure au niveau de la taille.

 Coupe droite.
 Taille semi-élastiquée dotée de passants pour une ceinture.
 Quatre poches extérieures : deux “italiennes” latérales / Deux “arrières” plaquées 

à rabat fermé par scratchs.
 Braguette boutonnée.
 Étiquette d’identification individuelle intérieure au niveau de la taille.

COMPOSITION COMPOSITION

CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

2

ISO 20471

2

EN 471

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.
LS : LIBRE-SERVICE. Conditionné en sachet individuel brochable avec notice / SS: SELF SERVICE. Packaged in individual bag with instructions.

TAILLES
SIZES

36/38 40/42 44/46 48/50 52/54 56/58

XS S M L XL XXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 7PAJPXS 7PAJPS 7PAJPM 7PAJPL 7PAJPXL 7PAJPXXL

LS : JAUNE/MARINE
SS: YELLOW/NAVY - P7PAJPS P7PAJPM P7PAJPL P7PAJPXL -

ORANGE/MARINE 
ORANGE/NAVY - 7PAOPS 7PAOPM 7PAOPL 7PAOPXL 7PAOPXXL

TAILLES
SIZES

44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

M L XL XXL XXXL

JAUNE
YELLOW 7PAJSM 7PAJSL 7PAJSXL 7PAJSXXL 7PAJSXXXL

* Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of the available stock.

40°  20 lavages possibles / 20 washes possible

40°  25 lavages possibles / 25 washes possible

6 4

LS
SS

7PAJP
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VÊTEMENTS 
MULTIRISQUES
MULTI-RISKS
CLOTHING
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VÊTEMENTS MULTIRISQUES / MULTI-RISKS CLOTHING

THOR 8MTHCY COMBINAISON

AVANTAGES
  Isolation thermique (contact bref avec  
une flamme, une chaleur radiante ou un arc 
électrique).
  Praticité (multipoches, facilité d’entretien).

COVERALL

BENEFITS 
  Thermal insulation (brief contact with a flame, 
radiant heat or electric arc).
  Convenience (multiple pockets, ease of care).

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Manches longues avec poignets ajustables par  
des pressions.
 Col montant fermé par une pression.
 Zip central sous rabat fermé par des pressions 

jusqu’en haut du col.
 Huit poches extérieures : 2 “italiennes” latérales /  

2 “poitrine”, 2 “arrières”, 1 “cargo” et 1 “outils” 
cuisses plaquées à rabat fermé par des pressions.
 Une poche intérieure “poitrine” plaquée.

 Deux passants au-dessus des poches “poitrine”.
 Deux poches genouillères (ouverture par le bas).
 Taille élastiquée dans le dos.
 Plis d’aisance dans le dos.
 Longueur de jambes ajustable : ourlet de 5 cm 

détachable.
 Collerette de marquage à la base intérieure du col.
 Pictogrammes des normes imprimés sur la manche 

gauche.

 Long sleeves with cuffs that can be adjusted with 
snaps.
 Collar closed by a snap.
 Central zip under flap closed by snaps to the top of 

the collar.
 Eight external pockets: 2 Italian side pockets / 2 

breast pockets, 2 back pockets, 1 cargo and 1 tool 
patched pocket on the thighs, with flap closed by a 
snap.

 Inside breast patched pocket.
 Two loops above the breast pockets.
 Two kneepad pockets (opening from below).
 Elasticated waist in the back.
 Pleats in the back.
 Adjustable leg length: 5 cm detachable hem.
 Label collar at the inner base of the collar.
 Pictograms of standards printed on the left sleeve.

 Coverall: 78% Cotton, 20% Polyester, 2% Antistatic, 
300 g/m2, fluorescent yellow/navy / Triple stitching 
with bartacks.
 Outlining: 12 retro-reflective sewn stripes (100% 

Polyester) fireproofed with glass microbeads, silver 
grey: 2 "belts", 2 "armbands" per sleeve, 2 on the 
shoulders and 2 around each calf.

 Combinaison : 78% Coton, 20% Polyester, 2% 
Antistatique, 300 g/m2, jaune fluo/marine / Coutures 
triple piqûres avec brides.
 Silhouettage : 12 bandes rétro-réfléchissantes 

cousues (100% Polyester) ignifugées avec 
microbilles de verre, gris argenté : 2 “ceintures”,  
2 “brassards” par manche, 2 sur les épaules et  
2 autour de chaque mollet.

TAILLES
SIZES

40/42 44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

S M L XL XXL XXXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 8MTHCYS 8MTHCYM 8MTHCYL 8MTHCYXL 8MTHCYXXL 8MTHCYXXXL

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

3

ISO 20471

ISO 11612
A1-B1-C1-E1-F1

IEC 61482
Class 1 - 4KA

ISO 11611
Class 1 - A1

EN 1149-5

ISO 13034
Type 6

EN ISO 14404
Type 2 - Level 0

9
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VÊTEMENTS MULTIRISQUES / MULTI-RISKS CLOTHING

THOR 8MTHJY VESTE

AVANTAGES
  Isolation thermique (contact bref avec 
une fl amme, une chaleur radiante ou un arc 
électrique).
  Praticité (multipoches, facilité d’entretien).

JACKET

BENEFITS 
  Thermal insulation (brief contact with a fl ame, 
radiant heat or electric arc).
  Convenience (multiple pockets, ease of care).

TAILLES
SIZES

40/42 44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

S M L XL XXL XXXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 8MTHJYS 8MTHJYM 8MTHJYL 8MTHJYXL 8MTHJYXXL 8MTHJYXXXL

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

2

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Manches longues avec poignets ajustables par 
des pressions.
 Col montant fermé par une pression.
 Zip central sous rabat fermé par des pressions 

jusqu’en haut du col.
 Quatre poches extérieures : 2 “repose-mains”/ 2 

“poitrines” plaquées à rabat fermé par des pressions.

 Une poche intérieure “poitrine” plaquée.
 Bas ajustable à l'aide de pattes de serrage latérales 

à pressions.
 Plis d’aisance dans le dos.
 Collerette de marquage au col.
 Pictogrammes des normes imprimés sur la manche 

gauche.

 Long sleeves with cuffs that can be adjusted with 
snaps.
 High collar closed by a snap.
 Central zip under fl ap closed by snaps, to the top of 

the collar.
 Four external pockets: 2 hand pockets / 2 breast 

patched pockets with fl ap closed by snaps.

 Inside breast patched pocket.
 Adjustable bottom using side closing snaps.
 Pleats in the back.
 Label collar on the collar.
 Pictograms of standards printed on the left sleeve.

 Jacket: 78% Cotton, 20% Polyester, 2% Antistatic, 
300 g/m2, fl uorescent yellow/navy / Triple stitch seams 
with bartacks.
 Outlining: 8 retro-refl ective sewn stripes (100% 

Polyester) fi reproofed  with glass microbeads, silver 
grey: 2 "belts", 2 "armbands" per sleeve and 2 on the 
shoulders.

 Veste : 78% Coton, 20% Polyester, 2% Antistatique, 
300 g/m2, jaune fl uo/marine / Coutures triple piqɾres 
avec brides.
 Silhouettage : 8 bandes rétro-réfl échissantes 

cousues (100% Polyester) ignifugées avec 
microbilles de verre, gris argenté : 2 “ceintures”, 
2 “brassards” par manche et 2 sur les épaules.

La Veste et le Pantalon THOR peuvent être combinés pour obtenir un ensemble multirisques.
The THOR Jacket and Trousers can be combined to make a multi-risks clothing set.

5

ISO 20471

ISO 11612
A1-B1-C1-E1-F1

IEC 61482
Class 1 - 4KA

ISO 11611
Class 1 - A1

EN 1149-5

ISO 13034
Type PB6
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VÊTEMENTS MULTIRISQUES / MULTI-RISKS CLOTHING

THOR 8MTHTY PANTALON

AVANTAGES
  Isolation thermique (contact bref avec 
une fl amme, une chaleur radiante ou un arc 
électrique).
  Praticité (multipoches, facilité d’entretien).

TROUSERS

BENEFITS 
  Thermal insulation (brief contact with a fl ame, 
radiant heat or electric arc).
  Convenience (multiple pockets, ease of care).

TAILLES
SIZES

40/42 44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

S M L XL XXL XXXL

JAUNE/MARINE
YELLOW/NAVY 8MTHTYS 8MTHTYM 8MTHTYL 8MTHTYXL 8MTHTYXXL 8MTHTYXXXL

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 10 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 10 bags per box.

2

COMPOSITION CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS

 Coupe droite.
 Taille semi-élastiquée dotée de passants pour une 

ceinture.
 Six poches extérieures :  2 “italiennes” latérales / 

2 “arrières”, 1 “cargo” et 1 “outils” cuisses plaquées 
à rabat fermé par des pressions.
 Braguette zippée et bouton à la taille.

 Deux poches genouillères avec ouverture par le bas.
 Longueur de jambes ajustable : ourlet de 5 cm 

détachable.
 Collerette de marquage intérieure à la taille.
 Pictogrammes des normes imprimés sur la poche 

“cargo”.

 Straight cut.
 Waist semi-elasticated with loops for a belt.
 Six external pockets: 2 Italian side pockets / 

2 back pockets, 1 cargo and 1 tool patched pocket on 
the thighs with fl ap closed by a snap.
 Fly zipped and button at the waist.

 Two kneepad pockets (opening from below).
 Adjustable leg length: 5 cm detachable hem.
 Label collar inside at the waist.
 Pictograms of standards printed on the cargo pocket.

 Trousers: 78% Cotton, 20% Polyester, 2% Antistatic, 
300 g/m2, fl uorescent yellow/navy / Triple stitch seams 
with bartacks.
 Outlining: 4 retro-refl ective sewn stripes (100% 

Polyester) fi reproofed with glass microbeads, silver 
grey: 2 around each calf . 

 Pantalon : 78% Coton, 20% Polyester, 
2% Antistatique, 300 g/m2, jaune fl uo/marine / 
Coutures triple piqûres avec brides.
 Silhouettage : 4 bandes rétro-réfl échissantes 

cousues (100% Polyester) ignifugées avec 
microbilles de verre, gris argenté : 2 autour de 
chaque mollet.

6

ISO 20471

ISO 11612
A1-B1-C1-E1-F1

IEC 61482
Class 1 - 4KA

ISO 11611
Class 1 - A1

EN 1149-5

ISO 13034
Type PB6
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ACCESSOIRES
ACCESSORIES
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GANTS PROTECTION COUPURES / GLOVES CUT PROTECTION

CONDITIONNEMENT : par 5 ou par 50 / PACKAGING: per 5 or per 50.

EUROCUT N318HVC 1CRBF PROTECTION MODÉRÉE

AVANTAGES
  Excellente dexterité et grip : réduit 
la fatigue et améliore la productivité.

 Respirabilité.
 Durée de vie prolongée.
 Contrɹle du port aisé (fl uo).

MODERATE PROTECTION

BENEFITS
  Excellent dexterity and grip: reduces 
fatigue and improves productivity.
 Breathability.
 Extended life.
  Easy wear control 
(fl uorescent).

Handling of small parts and precision assemblies, including in a confi ned 
environment, automotive industry (fi nal assembly, bodyshop, manufacture of 
household appliances, logistics (handling of cardboard and paper, maintenance in 
slightly oily environment, woodworking.

Handling of small parts and precision assemblies, including in a confi ned 
environment, automotive industry (fi nal assembly, bodyshop, manufacture of 
household appliances, logistics (handling of cardboard and paper, maintenance in 
slightly oily environment, woodworking.

Manipulation de petites pièces et montage de précision, y compris en milieu 
confi né. Industrie automobile (assemblage fi nal, ferrage), fabrication d'appareils 
électroménagers, logistique (manipulation de carton et papier), maintenance en 
environnement légèrement huileux, travail du bois.

Manipulation de petites pièces et montage de précision, y compris en milieu 
confi né. Industrie automobile (assemblage fi nal, ferrage), fabrication d'appareils 
électroménagers, logistique (manipulation de carton et papier), maintenance en 
environnement légèrement huileux, travail du bois.

  Tricot à base de HPPE, polyamide et élasthanne, jaune fl uo.
  Enduction palmaire en micromousse de nitrile noire.
  Jauge 18.

  Tricot à base de HPPE, polyamide et élasthanne, jaune fl uo.
  Enduction 3/4 en micromousse de nitrile noire.
  Jauge 18.

APPLICATIONS APPLICATIONS

DESCRIPTION DESCRIPTION 

EUROCUT N318HV 1CRNY PROTECTION MODÉRÉE

MODERATE PROTECTION
AVANTAGES

  Excellente dexterité et grip : réduit 
la fatigue et améliore la productivité.
 Respirabilité.
 Sensation seconde peau.
 Durée de vie prolongée.
 Contrɹle du port aisé (fl uo).

BENEFITS 
  Excellent dexterity and grip: reduces fatigue 
and improves productivity.
 Breathability.
 Second skin sensation.
 Extended life.
  Easy wear control 
(fl uorescent).

  Seamless knit with HDPE, polyamide and elastane, fl uorescent yellow.
 Palm coating, black nitrile microfoam.
  Gauge 18.

  Seamless knit with HDPE, polyamide and elastane, fl uorescent yellow.
 3/4 coating, black nitrile microfoam.
  Gauge 18.

LS : LIBRE-SERVICE. Conditionné en sachet individuel brochable avec notice / SS: SELF SERVICE. Packaged in individual bag with instructions.

NOUVEAU
NEW

NOUVEAU
NEW

LS
SS

LS
SS

JAUGE 18JAUGE 18 SILICONE
FREE

SILICONE
FREE

4X42B

EN 388:2016

4X42B

EN 388:2016EN 420 EN 420

TAILLES
SIZES

6 7 8 9 10 11

1CRNY6 1CRNY7 1CRNY8 1CRNY9 1CRNY10 1CRNY11

TAILLES
SIZES

6 7 8 9 10 11

1CRBF6 1CRBF7 1CRBF8 1CRBF9 1CRBF10 1CRBF11
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GANTS CONTRE LE FROID / GLOVES COLD INSULATION

CONDITIONNEMENT : par 10 ou par 50 / PACKAGING: per 10 or per 50. CONDITIONNEMENT : par 5 ou par 50 / PACKAGING: per 5 or per 50.

EUROWINTER L20 1LAFO PROTECTION ACCRUE

AVANTAGES
 Grip en milieu humide.
 Souplesse.
 Dextérité.
 Respirabilité.

INCREASE PROTECTION

BENEFITS 
 Wet grip.
 Flexibility.
 Dexterity.
 Breathability.

Handling in cold and dirty / wet environment: sanitation, waste and recycling, 
woodworking, maintenance, logistics, handling.

Medium and heavy duty work in cold environment: maintenance, local authorities, 
storage.

Manutention en milieu froid et sale/humide : assainissement, déchets et 
recyclage, travail du bois, maintenance, logistique, manutention.

Travaux de manutention moyenne et lourde en environnement froid : maintenance, 
collectivités, entreposage.

  Tricot à base d'acrylique orange fl uo.
  Double enduction en latex lisse et mousse de latex.
  Jauge 13.

  Tricot à base d'acrylique jaune fl uo.
  Double enduction en latex lisse et mousse de latex gris effet “grainé”.
  Jauge 10.

APPLICATIONS APPLICATIONS

DESCRIPTION DESCRIPTION

EUROWINTER L22 1LAWO PROTECTION MODÉRÉE

MODERATE PROTECTION
AVANTAGES

 Grip en milieu humide.
  Protection contre l'humidité et l'eau.
 Dextérité.

BENEFITS
 Wet grip.
  Protection against moisture and water.
 Dexterity.

 Hi visbility orange acrylic seamless knit.
  Double coating in smooth latex and latex foam.
  Gauge 13.

  Hi visbility yellow acrylic seamless knit.
  Double coating in smooth latex and grey latex foam "grained� fi nish . 
  Gauge 10.

NOUVEAU
NEW

NOUVEAU
NEW

x1x

EN 511:2006

x2x

EN 511:2006

2141x

EN 388:2016

2242x

EN 388:2016

LS : LIBRE-SERVICE. Conditionné en sachet individuel brochable avec notice / SS: SELF SERVICE. Packaged in individual bag with instructions.

LS
SS

LS
SS

TAILLES
SIZES

8 9 10 11

1LAWO8 1LAWO9 1LAWO10 1LAWO11

TAILLES
SIZES

8 9 10 11

1LAFO8 1LAFO9 1LAFO10 1LAFO11
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GANTS CONTRE LE FROID / GLOVES COLD INSULATION

CONDITIONNEMENT : par 10 ou par 100 / PACKAGING: per 10 or per 100. CONDITIONNEMENT : par 5 ou par 50 / PACKAGING: per 5 or per 50.

MO6980 PROTECTION MODÉRÉE

AVANTAGES
 Protection élevée à la coupure et à la déchirure.
 Grip en milieu humide.

MODERATE PROTECTION

BENEFITS 
 High protection against cuts and tears.
 Wet grip.

Medium and heavy duty work in cold environment: maintenance, local authorities, 
storage.

Handling of sharp parts and components, metal industry, polishing, assembly and 
mechanics in cold and dark environments.

Travaux de manutention moyenne et lourde en environnement froid : maintenance, 
collectivités, entreposage.

Manipulation de pièces et composants tranchants, industrie de métaux, polissage, 
montage et mécanique en environnement froid et sombre.

  Tricot orange fl uo.
  Doublure bouclette acrylique/polyester.
  Enduction palmaire de latex crêpé noir.
  Jauge 10.

  Tricot à base de multi-fi bres de marque Taeki®, jaune fl uo.
  Enduction palmaire en micro mousse de latex noir.
  Dos aéré.
  Poignet élastique.
  Jauge 7.

APPLICATIONS APPLICATIONS

DESCRIPTION DESCRIPTION

MO6530 PROTECTION ACCRUE

INCREASE PROTECTION
AVANTAGES

 Grip en milieu humide.
  Respirabilité.

BENEFITS 
 Wet grip.
 Breathability.

 Seamless knit fl uorescent orange.
 Terry lining acrylic / polyester.
 Palm  coating of crinckled black latex.
  Gauge 10.

 Seamless knit based on Taeki® brand multi-fi bre, fl uorescent yellow.
 Palm  coating in black latex micro foam. 
  Vented back.
  Elastic wrist.
  Gauge 7.

x20

EN 511:2006

x10

EN 511:2006

2242

EN 388:2003
(EN388:2016 en cours)

(EN388:2016 in progress)

2542

EN 388:2003
(EN388:2016 en cours)

(EN388:2016 in progress)

LS : LIBRE-SERVICE. Conditionné en sachet individuel brochable avec notice / SS: SELF SERVICE. Packaged in individual bag with instructions.

TAILLES
SIZES

8 9 10 11

6528 6529 6530 6531

TAILLES
SIZES

8 9 10 11

6978 6979 6980 6981
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BONNETERIE / KNITTED PRODUCTS

CONDITIONNEMENT : 1 pièce par sachet, 50 sachets par carton / PACKAGING: 1 piece per bag, 50 bags per box.

COVERHEAD 5COVEO

COVERSHOCK 57307/57308 ARMYARD 7ARMY/7ARMO/7ARMG

AVANTAGES
  Protection thermique du nez, de la bouche 
ou de la tête.
  Praticité (multifonctions et faible 
encombrement).
 Facilité de marquage.

AVANTAGES
  Protection contre les nuisances sonores (23 dB).
  Confort (bras ajustable, épaisseur des coussinets).

AVANTAGES
 Protection contre les heurts.
 Protection solaire.

Ne protège pas contre les chutes d’objets.

AVANTAGE
 Praticité.

BENEFITS
  Thermal protection of the nose, 
mouth or head.
  Convenience (multifunction and 
compact design).

 Easy labelling.

BENEFITS
  Protection against noise (23 dB).
  Comfort (adjustable arm, pad 
thickness).

BENEFITS 
 Shock protection.
 Sun protection.

Does not protect against 
falling objects.

BENEFIT 
 Practicality.

Choker, muffl er or hat: Fleece 100% Polyester, 300 g/m2, fl uorescent orange / Sliding 
cord with blocker / Width 30 cm - Height 28 cm.

Pair of removable earmuffs with adapters for construction helmets: Adjustable arm 
allowing the position of the earmuffs to be adapted for more comfort / Thick cushions 
for long-term wear / SNR 23 dB (H 28 dB - M 20 dB - 0 12 dB) / Fluorescent yellow or 
orange.

Tour de Cou, Cache-Nez ou Bonnet : Polaire 100 % Polyester, 300 g/m2, orange fl uo 
/ Cordon de serrage coulissant avec bloqueur / Largeur 30 cm - Hauteur 28 cm.

Paire de coquilles anti-bruit amovibles avec adaptateurs pour casque de chantier :
Bras ajustable permettant d’adapter la position des coquilles pour plus de confort /
Coussinets épais pour un port de longue durée / SNR 23 dB (H 28 dB - M 20 dB - 
L 12 dB) / .aune ou orange fl uo.

 25 lavages possibles / 25 washes possible

DESCRIPTION DESCRIPTION

Cap: External weave Polycotton (65% Polyester, 35% Cotton), fl uorescent yellow or 
orange / ABS protective shell (thermoplastic polymer) / Internal pads (Polyethylene) 
and external pads (EVA) / Visor / Adjustable at the back with velcro pad / Two copper 
ventilation eyelets on each side.

Casquette : Toile extérieure en Polycoton (65% Polyester, 35% Coton) jaune ou orange 
fl uo / Coque de protection en ABS (polymère thermoplastique) / Coussinets intérieurs 
(Polyéthylène) et extérieurs (EVA) / Visière / Réglable à l'arrière avec patte de serrage à 
scratch / Deux œillets d’aération en cuivre de chaque côté.

DESCRIPTION

Armband: Polyurethane-coated Oxford 300D Polyester, fl uorescent yellow, orange or 
green / Retro-refl ective 3MTM ScotchliteTM sewn stripe (100% Polyester) with glass 
microbeads, silver grey / Adjustable with velcro / 0ength 45 cm - Height 10 cm.

Brassard : Polyester Oxford 300D enduit Polyuréthane, jaune, orange ou vert fl uo /
Bande rétro-réfl échissante 3MTM ScotchliteTM cousue (100% Polyester) avec microbilles 
de verre, gris argenté / Ajustable par scratch / Longueur 45 cm - Hauteur 10 cm.

DESCRIPTION

EARMUFFS 60755/60757

TAILLE UNIQUE
ONE SIZE

ORANGE

5COVEO

TOUR DE TÊTE : 54 - 59 cm
HEAD CIRCUMFERENCE:

54 - 59 CM

JAUNE/YELLOW ORANGE

57307 57308

TAILLE UNIQUE
RÉGLABLE

SINGLE SIZE ADJUSTABLE

JAUNE/YELLOW ORANGE

60755 60757

TAILLE UNIQUE
RÉGLABLE

SINGLE SIZE ADJUSTABLE

JAUNE/YELLOW ORANGE VERT/GREEN

7ARMY 7ARMO 7ARMG

EN 812

EN 352-3

EN 13356: TYPE 2
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SIGNALISATION / SIGNAGE

BARRICADE TAPE 70010 TRAFFIC CONES 70303/70300

AVANTAGES
  Résistance à la tension et à l’étirement.
  Tenue dans le temps et respect de l’environnement.

AVANTAGES
  Signalisation routière temporaire.
  Praticité (facilité de transport, gain de place).

BENEFITS 
  Resistance to tension and 
stretching.

  Long-lasting and 
environmentally-friendly.

BENEFITS
  Temporary road signs.
  Convenience (ease of 
transport, space saving).

Tape: Polyethylene - non-adhesive, fluorescent red / White alternating diagonally /  
Reel - black plastic / 0ength: 100 m - Width: 50 mm.

 Vest: Polyester knit 120 g/m2, fluorescent yellow with 2 retro-reflective sewn stripes 
�belts� (100% Polyester) with glass microbeads, silver grey / :-neck / :elcro fastening 
adjustable / One Size.
 Warning triangle: Red retro-reflective outer triangle / Fluorescent red inner triangle / 

Foldable support leg.
 Carrying case made of red plastic.

Traffic cones : Polyethylene fluorescent red, white stripe / Available in two heights:  
30 cm and 50 cm.

Ruban : Polyéthylène non adhésif, rouge fluo/blanc alternés en diagonale / Mandrin 
en plastique noir / Longueur : 100 m - Largeur : 50 mm.

 Gilet en maille Polyester 120 g/m2 jaune fluo avec 2 bandes rétro-réfléchissantes 
“ceintures” cousues (100% Polyester) avec microbilles de verre, gris argenté / 
Encolure V / Fermeture centrale par scratch ajustable / Taille Unique.
 Triangle de pré-signalisation : triangle extérieur catadioptrique rouge / Triangle 

intérieur rouge fluo / Pied de support pliable.
 Étui de transport en plastique rouge.

Cônes de signalisation ou cɹnes de Lɿbeck : Polyéthylène rouge fluo, rayure 
blanche / Disponible en deux hauteurs : 30 cm et 50 cm.

40°  25 lavages possibles / 25 washes possible

DESCRIPTION

DESCRIPTION

DESCRIPTION

WARN KIT 7WARY

AVANTAGES
  Praticité (étui de transport protégeant 
contre les salissures et la lumière).

  Conformité avec la décision du Comité 
Interministériel du 13 février 2008.

BENEFITS 
  Convenience (carrying case 
protects against dirt and light).

  Compliance with the decision of 
the Interministerial Committee 
of 13 February 2008.

2

ISO 20471
Gilet / Vest

CONDITIONNEMENT / PACKAGING

30 cm 70303 20 cônes par carton / 20 cones per box

50 cm 70300 10 cônes par carton / 10 cones per box

CONDITIONNEMENT / PACKAGING

50 mm x 100 m 70010 10 rubans sous film / 10 tapes in film

CONDITIONNEMENT / PACKAGING

WARN KIT 7WARY 10 kits par carton / 10 kits per box
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LAMPES / LAMPS

LED 71955* LAMPE FRONTALE LED 71950 LAMPE FRONTALE

AVANTAGES
  Résistance (intempéries, chutes de moins d’un mètre).
  Praticité (anti-glissement, angle ajustable).

AVANTAGES
  Résistance (intempéries, chutes de moins d’un mètre).
  Praticité (anti-glissement, angle ajustable).

BENEFITS 
  Resistance (bad weather, falls of less than a metre).
  Convenient (anti-slip, adjustable angle).

BENEFITS 
  Resistance (bad weather, falls of less than a metre).
  Convenient (anti-slip, adjustable angle).

HEAD LAMP HEAD LAMP

LS : LIBRE-SERVICE. Conditionné en sachet individuel brochable avec notice / SS: SELF SERVICE. Packaged in individual bag with instructions.

* Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of the available stock.

EN 60529 IPX4
EN 55015 : 2013
EN 61547 : 2009

EN 60529 IP67
EN 55015 : 2013
EN 61547 : 2009

DESCRIPTION 71955 71950

Piles / Batteries 1 x AAA 3 x AAA

Sources lumineuses / Light sources CREE® XP-E LED CREE® XP-E LED

Dimensions 58 x 29 x 22 mm 60 x 48 x 30 mm

Poids (sans les piles) / Weight (without batteries 19 g 32 g

Puissances d’éclairage / Lighting power 100 lm 150 lm

Durées d’éclairage / Lighting time 3h00 8h00

Distances de faisceau / Beam distances 80 m 100 m

Grips anti-glisse / Anti-Slip Grips Oui / Yes Oui / Yes

Angles réglables / Adjustable angles Oui / Yes Oui / Yes

Résistance à la chute / Resistance to falling 1 m 1 m

LS
SS

LS
SS

CONDITIONNEMENT : par 6 ou par 24 / PACKAGING: per 6 or per 24.

LS
SS

LED 71920 LAMPE FRONTALE

AVANTAGES
  Compatibilité ATEX.
 Visibilité (jaune fluo).
  Praticité (anti-glissement, 
angle ajustable).

BENEFITS 
  ATEX compatibility.
 :isibility (fluorescent yellow).
  Convenient (anti-slip, 
adjustable angle).

HEAD LAMP

DESCRIPTION 71920

Piles / Batteries 3 x AAA

Source lumineuse / Light source CREE® XP-G2 LED

Dimensions 80 x 50 x 45 mm

Poids (sans les piles) / Weight (without batteries 143 g

2 modes d'éclairage / 2 lighting modes Courte portée / Short range Longue portée / Long range

Puissances d’éclairage / Lighting power 75 lm 150 lm

Durées d’éclairage / Lighting time 4h30 2h30

Distances de faisceau / Beam distances 75 m 100 m

Grip anti-glisse / Anti-slip grip Oui / Yes

Angle réglable / Adjustable angle Oui / Yes

Résistance à la chute / Resistance to falling 1 m

CONDITIONNEMENT : par 5 ou par 30 / PACKAGING: per 5 or per 30.
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LS : LIBRE-SERVICE. Conditionné en sachet individuel brochable avec notice / SS: SELF SERVICE. Packaged in individual bag with instructions.

LS
SS

LS
SS

LAMPES / LAMPS

ATEX 71910 LAMPE TORCHEATEX 71900 LAMPE TORCHE

AVANTAGES
  Compatibilité ATEX.
  Résistance (plongée).
  Visibilité (jaune fluo).

AVANTAGES
  Compatibilité ATEX.
  Résistance (eau, chocs).
  Visibilité (jaune fluo).

BENEFITS 
  ATEX compatibility.
  Resistance (Diving).
   :isibility (fluorescent  
yellow).

BENEFITS 
  ATEX compatibility.
  Resistance (water, shocks).
   :isibility (fluorescent  
yellow).

TORCHLIGHTTORCHLIGHT

EN 60529 IP67
EN 55015 : 2013
EN 61547 : 2009

EN 60529 IP68
EN 55015 : 2013
EN 61547 : 2009

DESCRIPTION 71900

Piles 
Batteries 4 x AA (LR6)

Source lumineuse 
Light source CREE® XP-E LED

Dimensions 174 x 47 x 47 mm

Poids (sans les piles) 
Weight without batteries 115 g

2 modes d'éclairage 
2 lighting modes

Courte portée 
Short range

Longue portée 
Long range

Puissances d’éclairage  
Lighting power 31 lm 120 lm

Durées d’éclairage 
Lighting time 69h10 6h00

Distances de faisceau 
Beam distances 85 m 172 m

Clip d’Attache
Fastener clip Oui / Yes

DESCRIPTION 71900

Piles 
Batteries 4 x AA (LR6)

Source lumineuse 
Light source CREE® XP-G LED

Dimensions 172 x 47 x 47 mm

Poids (sans les piles) 
Weight without batteries 140 g

3 modes d'éclairage 
3 lighting modes

Clignotant / Flash
Courte portée

Short range
Longue portée

Long range

Puissances d’éclairage  
Lighting power 62 lm 157 lm

Durées d’éclairage 
Lighting time 13h00 6h10

Distances de faisceau 
Beam distances 83 m 117 m

Clip d’Attache
Fastener clip Oui / Yes

CONDITIONNEMENT : par 12 ou par 48.
PACKAGING: per 12 or per 48.

CONDITIONNEMENT : par 10 ou par 50.
PACKAGING: per 10 or per 50.
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SERVICES

  L’organisation et l’animation de 
sessions de formation à nos produits.

The organisation and facilitation of
training on our products.

The permanent update of data sheets 
and images of our products, which are 
accessible from our Visutech database.

www.europrotection.com/fr/database

  La mise à jour permanente 
des fi ches techniques et des visuels 
de nos produits, accessibles à partir 
de notre base de données Visutech.

Afi n d’assister au mieux vos forces de vente dans le développement de leurs activités, nous assurons :
In order to better assist your sales force in the development of their activities, we ensure:

  La mise à disposition régulière, 
sous format papier ou en téléchargement, 
de catalogues multilingues, véritables 
mines d’informations sur nos produits.

The regular availability, in paper form or in 
download, of multilingual catalogues, 
which are real mines of information about 
our products.

  L’actualisation de nos sites Internet 
Euro Protection, Coverguard® Haute 
Visibilité, Eurotechnique Gants, …, sur 
lesquels vous retrouverez tous nos 
catalogues et gammes de produits.

The updating of our Euro Protection, 
Coverguard® High Visibility, Eurotechnique 
Gloves, etc. websites, where you will fi nd all 
our catalogues and ranges of products.

  L’accès à notre showroom.
Access to our showroom.

  La mise en œuvre de démarches 
commerciales conjointes notamment 
auprès des Grands-Comptes.

The implementation of joint commercial 
approaches particularly with large 
accounts.

www.coverguard-hiviz.com

  Une présence sur les réseaux 
sociaux.
Presence on Social Networks.

UN ACCOMPAGNEMENT PERSONNALISÉ
PERSONALISED SUPPORT

Clients, distributeurs ou partenaires, nos équipes sont, avant tout, à votre service.
Customers, distributors or partners: our teams are, above all, at your service.

Vous assurer au quotidien, 
partout dans le monde, 
un accompagnement personnalisé. 

Dynamiser vos ventes par
des actions marketing ciblées 
tout au long de l’année.

Faciliter et optimiser 
vos démarches en vous garantissant 
touNours plus de fl exibilité.

We make sure everyday, everywhere 
in the world, that you receive our 
personalised support.

Boost your sales through 
targeted marketing activities 
throughout the year.

Facilitate and optimise your processes 
by always guaranteeing you 
more fl exibility.

www.europrotection.com
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Pour vous aider à dynamiser vos ventes tout au long de l’année, nous vous proposons :
To help you boost your sales throughout the year, we offer:

  L’organisation régulière d’opérations 
de promotion.

The regular organisation of promotions.

  La conception et la mise 
en œuvre de linéaires types 
pour vos espaces dédiés au libre-service.

The design and implementation of standard 
shelf space for your areas dedicated to 
self-service.

  La publication annuelle 
de catalogues Pré-Saison.
The annual publication of 
Pre-season catalogues.

  La mise à disposition 
d’une signalétique adaptée et 
d’informations pratiques (ILV) 
pour une meilleure orientation du client 
sur vos points de vente.

The supply of shelf displays for better
customer orientation at your points of sale.

DES ACTIONS MARKETING CIBLÉES
TARGETED MARKETING ACTIONS

Afi n de faciliter votre accès à l’information, de vous permettre de passer vos commandes en toute 
simplicité et de vous garantir des délais de livraison adaptés à vos besoins, nous avons mis en place :
In order to facilitate your access to information, to allow you to place your orders with ease and to guarantee
delivery times tailored to your needs, we have set up:

  Un nouveau site e-Commerce encore plus ergonomique et 
performant pour disposer d’une information en temps réel sur nos 
produits et passer vos commandes. 

A new e-Commerce website which is even more ergonomic and powerful, 
to have real-time information on our products and to place your orders.

www.orders.europrotection.com

  Un pôle dédié pour traiter vos commandes et vous 
renseigner sur leur état d’avancement.

A dedicated hub to process your orders and inquire about 
their progress.

  Une organisation logistique industrielle, clé de voute 
d’un service à la fois réactif et effi cace : livraison en 48h00 
Chrono, panachage des livraisons, ...

An industrial logistics organisation, the key to a service that 
is both responsive and effi cient: delivery in 4� hours chrono, 
mixing deliveries, etc.

  Un Franco réduit.
Carriage free for 
low-value order.

TOUJOURS PLUS DE FLEXIBILITÉ
ALWAYS MORE FLEXIBILITY



INDEX 
Temps froid / Cold weather Parka 4 en 1 / 4-in-1 parka 7AIFY / 7AIFO

Temps froid / Cold weather Parka / Parka 7AIVY / 7AIVO

Temps froid / Cold weather Parka / Parka 7AIPY / 7AIPO

Temps froid / Cold weather Parka Femme / Woman’s parka 7AILY / 7AILO

Temps froid / Cold weather Blouson / Bomber 7AIBY / 7AIBO

Temps pluvieux / Rainy weather Parka / Parka 7AIJY / 7AIJO

Temps pluvieux / Rainy weather Pantalon / Trousers 7AITY / 7AITO

Accessoires / Accessories Brassard / Armband 7ARMY / 7ARMO / 7ARMG

Accessoires / Accessories Lampe torche / Torchlight 71900 / 71910

Accessoires / Accessories Ruban de signalisation / Barricade tape 70010

Accessoires / Accessories CoverHead 5COVEO

Accessoires / Accessories Casquette / Cap 57307 / 57308

Accessoires / Accessories Coquilles anti-bruit / Earmuffs 60755 / 60757

Accessoires / Accessories Gants / Gloves 1CRNY / 1CRBF

Accessoires / Accessories Gants / Gloves 1LAFO / 1LAWO

Temps pluvieux / Rainy weather Parka / Parka 70310 / 70330

Temps pluvieux / Rainy weather Pantalon / Trousers 70320 / 70340

Temps froid / Cold weather Parka 4 en 1 / 4-in-1 parka 70550 / 70560 / 70570 / 70580 / 70600

Temps froid / Cold weather Parka / Parka 70450 / 70460

Temps froid / Cold weather Veste / Jacket 70520 / 70530

Temps froid / Cold weather Veste / Jacket 7HWXY / 7HWXO

Temps froid / Cold weather Blouson / Bomber 7HWBY

Temps froid / Cold weather Gilet / Vest 7HWGY / 7HWGO

Temps froid / Cold weather Gilet / Vest 70500 / 70510

Temps froid / Cold weather Gilet / Vest 7HWVY / 7HWVO

Temps pluvieux / Rainy weather Ensemble / Set 7HWRY / 7HWRO

Temps pluvieux / Rainy weather Ensemble / Set 7HYDY / 7HYDO

Temps froid / Cold weather Parka 4 en 1 / 4-in-1 parka 7KANY / 7KANO

Temps froid / Cold weather Parka / Parka 7KETY / 7KETO

Temps chaud / Warm weather T-shirt manches courtes / Short-sleeves T-shirt 7KOMY / 7KOMO

Temps chaud / Warm weather T-shirt manches courtes / Short-sleeves T-shirt 7KYRY / 7KYRO

Accessoires / Accessories Lampe frontale / Head Light 71955 / 71950 / 71920

Accessoires / Accessories Gants / Gloves 6530 / 6980

Vêtements de travail / Workwear Veste / Jacket 7PAJV / 7PAOV

Vêtements de travail / Workwear Pantalon / Trousers 7PAJP / 7PAOP

Vêtements de travail / Workwear Shorts / Shorts 7PAJS

Temps froid / Cold weather Parka 4 en 1 / 4-in-1 parka 7ROPY / 7ROPO

Temps froid / Cold weather Parka / Parka 7ROAY / 7ROAO

Temps froid / Cold weather Veste / Jacket 7ROJY / 7ROJO

Temps froid / Cold weather Blouson / Bomber 7ROFY

Temps froid / Cold weather Veste Softshell / Softshell jacket 7STAY

Temps froid / Cold weather Veste Softshell / Softshell jacket 70630 / 70640 / 70680

Temps froid / Cold weather Veste Polaire / Fleece jacket 7PSTY / 7PSTO

Temps froid / Cold weather Gilet Softshell / Softshell vest 70800 / 70810

Temps chaud / Warm weather T-shirt manches longues / Long-sleeves T-shirt 7SUNY / 7SUNO

Vêtements multirisques / Multi-risk workwear Combinaison / Coverall 8MTHCY

Vêtements multirisques / Multi-risk workwear Veste / Jacket 8MTHJY

Vêtements multirisques / Multi-risk workwear Pantalon / Trousers 8MTHTY

Accessoires / Accessories Cônes de signalisation / Traffic cones 50-30 cm 70300 / 70303

Accessoires / Accessories Kit de signalisation / Warn Kit 7WARY

Temps chaud / Warm weather Polo manches longues / Long-sleeves polo 7YAPY / 7YAPO

Temps chaud / Warm weather T-shirt manches courtes / Short-sleeves T-shirt 7YAVY / 7YAVO

Temps chaud / Warm weather T-shirt manches courtes / Short-sleeves T-shirt 7YATY / 7YATO

Temps chaud / Warm weather Polo manches courtes / Short-sleeves polo 70270 / 70280

Temps chaud / Warm weather Gilet / Vest 70212 / 70232 / 70202 / 70222

Temps chaud / Warm weather Gilet / Vest 70216 / 70236 / 70206 / 70226

Temps chaud / Warm weather Gilet / Vest 70242 / 70252 / 70262 / 70265

Temps chaud / Warm weather Gilet / Vest 70210

Temps chaud / Warm weather Gilet / Vest 7YGMY / 7YGMO

Temps chaud / Warm weather Gilet / Vest 7CHAYXL / 7CHAOXL

Temps chaud / Warm weather Gilet Enfants / Child’s vest 7KIDY / 7CHILY / 7JUNY

Temps chaud / Warm weather Gilet Enfants / Child’s vest 7CHAY

AIRPORT

AIRPORT

AIRPORT

AIRPORT

AIRPORT

AIRPORT

AIRPORT

ARMYARD

ATEX

BARRICADE TAPE

COVERHEAD

COVERSHOCK

EARMUFFS

EUROCUT N318HV/HVC

EUROWINTER L20/L22

HARBOR

HARBOR

HI-WAY

HI-WAY

HI-WAY

HI-WAY

HI-WAY

HI-WAY

HI-WAY

HI-WAY

HI-WAY

HYDRA

KANATA

KETA

KOMA / KOMO

KYRIA / KYRIO

LED

MO6530 / MO6980

PATROL

PATROL

PATROL

ROADWAY

ROADWAY

ROADWAY

ROADWAY

STATION ACCESS

STATION

STATION

STATION

SUNA / SUNO

THOR

THOR

THOR
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WARN KIT

YARD
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Les mesures se prennent en centimètres, horizontalement, à l’aide d’un mètre ruban, plaqué 
sur le corps sans le serrer, à l’endroit le plus fort pour le Tour de Poitrine A  et le Tour de Bassin C  
et le plus mince pour le Tour de Taille B .
Measurements are taken in centimetres, horizontally, using a tape measure, plated on the body without
tightening it, at the strongest point for the breast A  and the hips C  and the thinnest for the waist tour B .

Il est conseillé de commander la taille correspondante  à la plus grande des mensurations :
It is recommended to order the size corresponding to the largest of the measurements :

Lavage machine à la 
température indiquée

Machine wash at 
specifi ed temperature

Chlorage
interdit

Bleaching
prohibited

Séchage tambour 
interdit 

Drying out of drum
prohibited

Repassage
interdit 
Ironing

prohibited 

Pas de nettoyage 
à sec

Do not dry
clean

40°

A

B

C

Parkas, Vestes, Blousons, 
Gilets et T-Shirt

Parkas, jackets, Bombers,
:ests et T-Shirts

ou
orA B

Combinaisons
Coveralls

A B C

Pantalons et Short
Trousers and Shorts

ou
orB C

Réglages / Adjustments Pratique / Practical

LEXIQUE

TAILLES / SIZES

ENTRETIEN / CLEANING

TAILLES
SIZES

36 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66

XS S M L XL XXL XXXL 4XL

0 1 2 3 4 5 6 7

A 81-84 85-88 89-92 93-96 97-100 101-104 105-108 109-112 113-116 117-120 121-124 125-128 129-132 133-136 137-140 141-144

C 69-72 73-76 77-80 81-84 85-88 89-92 93-96 97-100 101-104 105-108 109-112 113-116 117-120 121-124 125-128 129-132

B 85-88 89-92 93-96 97-100 101-104 105-108 109-112 113-116 117-120 121-124 125-128 129-132 133-136 137-140 141-144 145-148

Protection

40°

Serrage ceinture 
par cordon ou patte
Belt tightening by
drawtring or tab

Poignets réglables 
par patte de serrage
Adjustable cuffs by
closing tab

Poignets élastiqués
Elastic cuffs

Ceinture élastiquée 
ou semi-élastiquée
Elasticated or 
semielasticated belt

Souffl et d'aisance 
(réglage en largeur)
Gusset (width 
adjustment)

2
Capuche 2 ou 3 pans
2 or 3-piece hood

Capuche tempête 
(visière et cache-cou)
Storm hood
(visor and neck warmer)

Poches genouillères 
(protection des genoux)
Kneepads protection 
(Protection of the knees)

Rabat central fermé par 
scratchs ou pressions
Rabat central fermé par
scratchs ou pressions

Poignets coupe-vent 
en bord-côte
Ribbed wind cuffs

Protège-reins 
(dos allongé)
Kidney protection
(Lenghted back)

Manches amovibles 
Removable sleeves

Ventilations aisselles 
(œillets ou maille Filet) 
Armpit Ventilation
(Eyelets or Net mesh)

Zip central double 
curseur
Central double-slider zip

X

Poches
Pockets

Passants 
pour ceinture
Belt loops

Fentes passe-main
Hand-pass slits

Braguette
Fly

Tissu respirant 
Breathable fabric

ɔtiquette d’identifi cation 
individuelle
Individual identifi cation
tag

Facilité de marquage 
(trappe d’accès)
Easy labelling
(Label access)

LS
SS

Libre-Service
Self-Service



www.coverguard-hiviz.com
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DES GAMMES
COMPLÈTES

À VOTRE SERVICE

FULL RANGES
AT YOUR SERVICE




